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ВВЕДЕНИЕ 
 

Актуальность темы исследования обусловлена рядом факторов. В период 

с конца XX – начала XXI века происходят важные изменения на международной 

арене, которые демонстрируют становление перехода от однополярного мира, где 

США оставались единственной сверхдержавой, к многополярному, где мировое 

влияние стало распределяться между новыми полюсами силы.  

За последнее тридцатилетие Китай добился серьезных успехов в экономике, 

нарастил научный потенциал, укрепил военную мощь и расширил свое влияние в 

мире. Именно это обусловило рост и усиление китайского фактора в мире, укре-

пило авторитет КНР.  

Российско-китайские отношения, независимо от того, продиктованы они их 

собственными национальными интересами или потребностями региональной без-

опасности и стабильности, требуют от Россия и Китая преодоления конкуренции 

и конфликтов между великими державами, построения нового типа взаимовыгод-

ного сотрудничества для поддержания сбалансированного и устойчивого разви-

тия. Однако вместе с укреплением позиции развивающихся стран, влиянием но-

вой эпидемии на мировое экономическое развитие и обострением локальных 

конфликтов, международный политический ландшафт претерпевает глубокие из-

менения. Перед лицом глобальных вызовов двусторонние отношения между Рос-

сией и Китаем приобрели новое осмысление.  

Для России и Китая имеет большое значение осуществление двусторонних 

отношений в новых международных условиях. Установление нового типа отно-

шений между крупными державами является реальной потребностью и важной 

практикой в дипломатической стратегии обеих стран. Кроме того, Россия и Китай 

продолжают оставаться важными силами, гарантирующими многополярность ми-

ра. Стабильность российско-китайских отношений играет важную роль в уста-

новлении мировой стабильности и гармоничном развитии. Указанное выше сви-

детельствует о том, что отношения между Россией и Китаем заслуживают всесто-

роннего изучения.  

Актуальность исследования также определяется непрерывно развивающи-
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мися российско-китайскими отношениями, которые всегда привлекали внимание 

не только исследователей КНР и РФ, но и всего мира. Многомерное освещение 

основных событий, связанных с российско-китайскими отношениями, на страни-

цах главного партийного органа КНР газеты «Жэньминь жибао», позволяет оте-

чественным и зарубежным авторам следить за развитием двусторонних отноше-

ний, укрепляет взаимопонимание народов двух стран, создает здоровую внутрен-

нюю и международную среду общественного мнения, способствующую развитию 

отношений и дальнейшему сотрудничеству двух стран. Кроме того, как главный 

официальный орган партии и страны, «Жэньминь жибао» транслирует привер-

женность Китая к дружественным отношениям между двумя странами, подчерки-

вает общие цели и стремления обеих стран. Проблема изучения особенностей 

развития отношений между двумя странами в сообщениях авторитетных СМИ 

остается одним из актуальных направлений исследований.  

Под пристальным вниманием всего мира 21–23 марта 2023 г. Президент РФ 

В. В. Путин и Председатель КНР Си Цзиньпин провели свою 39-ю очную встречу 

за десять лет. Не осталось незамеченным и то, что первой заграничной останов-

кой лидера КНР после переизбрания на третий срок стала именно Россия, в чем, 

безусловно, есть некий символ.  

По случаю визита Председатель Си Цзиньпин и Президент В. В. Путин 

опубликовали свои статьи в «Российской газете» 1 и «Жэньминь жибао» 2 соот-

ветственно, в которых назвали стратегическое сотрудничество России и Китая 

«опорой» международного мира и безопасности. Развитие отношений между Рос-

сией и Китаем, двумя мировыми державами и постоянными членами Совета Без-

опасности ООН, оказывает серьезное влияние на глобальную стратегическую 

стабильность и безопасность, а также способствует «укреплению основополага-

ющих принципов мироустройства и многополярности». Как отметили на страни-

цах газеты «Жэньминь жибао»: «Чем сложнее международная обстановка, тем 
                                                             
1 Си Цзиньпин. Упорно двигаться вперед, к новым перспективам дружбы, сотрудничества и совместного развития 
Китая и России // Российская газета: сайт. URL: https://rg.ru/2023/03/20/uporno-dvigatsia-vpered-k-novym-
perspektivam-druzhby-sotrudnichestva-i-sovmestnogo-razvitiia-kitaia-i-rossii.html (дата обращения: 29.03.2023). 
2弗拉基米尔·普京 = Владимир Путин. 俄罗斯和中国–面向未来的伙伴关系 = Россия и Китай – партнёрство, 
устремлённое в будущее //人民日报 = Жэньминь жибао. 2023. 20 марта. С. 1.  
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важнее для Китая и России укреплять связи и сотрудничество» 3.  

Степень изученности темы. Российско-китайские отношения считаются 

«моделью отношений великих держав» и всегда привлекали широкое внимание 

академических кругов. Изучение взаимоотношений России и Китая нашло отра-

жение в работах востоковедов, историков, политологов, экономистов и журнали-

стов. Российско-китайские отношения являются важным направлением научных 

исследований, проводимых в России, Китае и других странах. Междисциплинар-

ный характер исследования предполагает изучение круга проблем, получивших 

отражение в иных исследованиях в более широких контекстах и ракурсах. В связи 

с чем историография разрабатываемой темы может быть разделена на следующие 

группы.  

К первой группе относятся работы, посвященные исследованию россий-

ско-китайских отношений с точки зрения международных дипломатических от-

ношений. Это фундаментальные труды российских ученых А. В. Виноградова 4, 

А. Д. Воскресенского 5, М. Л. Титаренко 6, Ю. М. Галеновича 7, А. В. Лукина 8, 

                                                             
3 次世界瞩目的友谊、合作、和平之旅 = Путешествие дружбы, сотрудничества и мира, покорившие весь мир //人
民日报 = Жэньминь жибао. 2023. 23 марта. С. 1. 
4Виноградов А. В. Внутриполитические вызовы Китаю в начале XXI века // Сравнительная политика. 2017. № 3. 
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/vnutripoliticheskie-vyzovy-kitayu-v-nachale-xxi-veka (дата обращения: 
12.03.2023); Виноградов А. В. Однополярная Азия: китайский региональный порядок // Мировая экономика и 
международные отношения. 2021. Т. 65, № 3. С. 23–32; Виноградов А. В. Китайский проект для большой Евразии 
// Международные процессы. 2021. Т. 19. № 2 (65). С. 6–20; Виноградов А. В. Евразийская ось Москва - Пекин: 
вызовы и уровни взаимодействия // Проблемы Дальнего Востока. 2022. № 2. С. 20–33. 
5  Воскресенский А. Д. Китай и Россия в Евразии: историческая динамика политических взаимовлияний / 
МГИМО(У) МИД РФ; Ин-т Дальнего Востока РАН. М.: Восток-Запад, 2004. 603 с.; Воскресенский А. Д. Россия и 
Китай: теория и история межгосударственных отношений / Моск. обществ. науч. фонд; Ин-т Дальнего Востока 
РАН; центр «Россия – Китай». М.: 1999. 408 с.; Воскресенский А. Д. Российско-китайское стратегическое взаимо-
действие и мировая политика /Никитский клуб. М.: Восток-Запад, 2004. 124 с.; Воскресенский А. Д. Реализация 
"китайской мечты" в период "эпохи Си Цзиньпина": Что ожидать от России? // Мировая экономика и международ-
ные отношения. 2019. Т. 63, №10. С. 5–16; Воскресенский А. Д. Логика новой мироустроительной архитектоники: 
практика и теория переосмысления многомерного мира и поиск Китаем своего места // Сравнительная политика. 
2020. Т. 11, № 4. С. 5–26. 
6 Титаренко М. Л. Китай – наш сосед: к итогам XVIII съезда Компартии Китая // Наш современник. 2013. № 5. С. 
162–182; Титаренко М. Л. Петровский В. Е. Россия, Китай и новый мировой порядок // Теория и практика. М.: 
Весь мир, 2016. 304 с. 
7 Галенович Ю. М. Россия и Китай в ХХ веке: Граница // М.: Изограф, 2010. 410 с.; Галенович Ю. М. «Осторожный 
Ли» или судьба мыслящего человека в Китае / Ю.М. Галенович // Азия и Африка сегодня, 2004. №5. С. 28–34; Га-
ленович Ю. М. Смерть Мао Цзэдуна. М.: Изограф, 2005. 672 с.; Галенович Ю. М. Глобальная стратегия Китая 2019 
// Доклады ИДВ РАН 2018-2019 / Российская академия наук Федеральное государственное бюджетное учреждение 
науки Институт Дальнего Востока РАН. М: Федеральное государственное бюджетное учреждение науки Институт 
Дальнего Востока Российской академии наук, 2020. С. 43–56. 
8 Лукин А. В. Российско-китайское сближение и структура международных отношений // Ежегодник ИМИ. 2015. 
№4 (14). С. 47–58; Россия и Китай: Четыре века взаимодействия. История, современное состояние и перспективы 
развития российско-китайских отношений / под ред. А. В. Лукина. М.: Весь мир, 2013. 704 с. 
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Е. П. Бажанова9, Е. Н. Грачикова 10 и др.  

Изучением российско-китайских отношений занимается достаточно широ-

кий круг англоязычных специалистов. Среди них необходимо отметить Э. Виш-

ник 11, Ш. В. Гарнетт 12, О. Хайнек 13, П. Дж. Болта 14 и др. 

Важное значение имеют работы, в которых представлены исследования ре-

троспективного характера. В этой связи следует выделить работу китайского ис-

следователя Ван Хайюня 15, который в качестве объекта исследования рассматри-

вает путь российско-китайских отношений от добрососедской дружбы к страте-

гическому сотрудничеству, и выдвигает предложения по углублению двусторон-

них отношений.  

В монографии Чжан Сюэкуня, профессора Университета Янцзы, «Транс-

формация и развитие китайско-российских отношений» дан всесторонний анализ 

развития и эволюции российско-китайских отношений на протяжении более 300 

лет, начиная с XVII века, выделяются основные исторические события, имеющие 

решающее значение в отношениях между двумя странами. Обобщая историче-

ский опыт, также выделяются факторы, влияющие на развитие отношений и дела-

ется прогноз будущего развития отношений между Россией и Китаем 16.  

В труде профессора Китайского университета иностранных дел Ян Чуана и 

соавторов «Сто лет китайско-российских отношений», из серии книг, посвящен-

ных изучению двусторонних отношений между Китаем и крупнейшими мировы-

ми державами и соседними странами, рассматривается эволюция российско-
                                                             
9 Бажанов Е. П. Российско-китайские отношения. М.: Научная книга, 1999. 117 с.; Бажанов Е. П. Россия – Китай: 
тернистый путь к стратегическому партнерству. Харбин: Хэйлунцзян жэньминь чубаньшэ, 2010. 198 с. 
10 Грачиков Е. Н. Внешняя политика Китая: стратегия в контексте идентичности и глобальной перспективы // NB: 
Международные отношения. 2015. №3. С. 290–306; Грачиков Е. Н. Китайская школа международных отношений: 
на пути к большим теориям. М.: Аспект Пресс, 2021. 304 с. 
11 Wishnick E. Russia and China: Brothers again? // Asian Survey. 2001. Vol. 41, № 5. P. 797–821; Wishnick E., Legvold 
R., Mending F. The Evolution of Moscow's China Policy from Brezhnev to Yeltsin // Foreign Affairs. 2002. Vol. 81, № 3. 
P. 174–184. 
12 Garnett S. W. Rapprochement of Rivalry? Russia-China Relations in Changing Asia // Washington, D.C.: Carnegie En-
dowment for International Peace, 2000. 437 p. 
13 Hynek O. Geopolitics of Central Asia: Between the Russian Bear and the Chinese Dragon // Central European Journal of 
Politics. 2020. № 2 (6). P. 73–93. 
14 Bolt P. J. Sino-Russian relations in a changing world order // Strategic Studies Quarterly. 2014. № 4 (8). P. 47–69. 
15 王海运 = Ван Хайюнь. 新世纪的中俄关系 = Китайско-российские отношения в новом веке // 上海:上海大学出版

社, 2015. 473 с.; 王海运 = Ван Хайюнь. 中俄关系70年：回顾与展望 = 70 лет китайско-российских отношений: об-
зор и перспективы) // 俄罗斯学刊. 2019. № 4. С. 5–19. 
16 张学昆 = Чжан Сюэкунь. 中俄关系的演变与发展 = Трансформация и развитие китайско-российских отношений 
// 上海: 上海交通大学出版社, 2013. 261 с.  
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китайских отношений за последние 100 лет 17. 

Научный сотрудник Института Восточной Европы и Центральной Азии 

Академии общественных наук КНР Ли Цзинцзе в статье «70 лет российско-

китайских отношений» разделил 70 лет российско-китайских отношений на пять 

этапов развития, и подчеркнул, что, несмотря на допущенные в предыдущих эта-

пах ошибки, Россия и Китай смогли извлечь уроки и привести российско-

китайские политические отношения в лучший период в истории 18.  

Изучение современных дипломатических отношений России и Китая пред-

ставлено в работах В. Е. Петровского 19, А. Д. Воскресенского 20, Хуан Дэнсюэ 21, 

Ю. В. Синчук, А. А. Родионова 22, Д. В. Мосякова 23 и др. В их работах выявлены 

современные тенденции и перспективы российско-китайских дипломатических 

отношений.  

Отдельно нужно отметить работы крупного китайского политолога Лу 

Наньцюаня, который считает, что всестороннее российско-китайское стратегиче-

ское сотрудничество и «мягкое партнерство» имеют не только двустороннее, но и 

глобальное значение. Они играют важную стабилизирующую роль в продвиже-

нии безопасности в регионе и в мире 24. 

Профессор Института международных исследований Фуданьского универ-

ситета Чжао Хуашэн в своих работах отмечает, что в контексте растущего между-
                                                             
17 杨闯 = Ян Чуан. 百年中俄关系 = Сто лет китайско-российских отношений // 北京: 世界知识出版社, 2006. 512 с.  
18 李静杰 = Ли Цзинцзе. 中俄关系七十年 = 70 лет российско-китайских отношений // 俄罗斯东欧中亚研究. 2019. Т. 
9, № 4. С. 1–15. 
19 Петровский В. Е. Российско-китайские отношения в 2020–2021 гг. // Китайская Народная Республика: политика, 
экономика, культура. Москва, 2022. С. 292–300; Петровский В. Е. О стратегии стрессоустойчивости российско-
китайских отношений после пандемии // Доклады ИДВ РАН 2020-2021 / ред.-сост. Е. А. Лапшина. Москва, 2022. 
С. 39–50. 
20 Воскресенский А. Д. Российско-китайские отношения в контексте азиатского вектора российской дипломатии 
(1990–2015) // Сравнительная политика. 2015. №1 (18). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/rossiysko-kitayskie-
otnosheniya-v-kontekste-aziatskogo-vektora-rossiyskoy-diplomatii-1990-2015 (дата обращения: 12.03.2023). 
21 Хуан Дэнсюэ. К вопросу об углублении и развитии китайско-российских отношений стратегического партнер-
ства // Вестник РУДН. Серия: Политология. 2013. №4. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/k-voprosu-ob-uglublenii-
i-razvitii-kitaysko-rossiyskih-otnosheniy-strategicheskogo-partnerstva (дата обращения: 12.03.2023). 
22 Синчук Ю. В., Родионов А. А. Россия и Китай – стратегический разворот на Восток // Вестник Московского гос-
ударственного лингвистического университета. Общественные науки. 2016. № 1 (764). URL: 
https://cyberleninka.ru/article/n/rossiya-i-kitay-strategicheskiy-razvorot-na-vostok (дата обращения: 12.03.2023). 
23 Мосяков Д.В. Форум Азиатско-тихоокеанского экономического сотрудничества: краткая история долгой эволю-
ции // Юго-Восточная Азия: актуальные проблемы развития. 2019. Т. 1, № 2(43). С. 11–21; Мосяков Д.В. Политика 
России в отношении конфликта в Южно-Китайском море // Юго-Восточная Азия: актуальные проблемы развития. 
2018. Т. 1, № 1(38). С. 24–34. 
24 陆南泉 = Лу Наньцюань. 中俄关系现状与前景 = Состояние и перспектива китайско-российских отношений // 新
疆师范大学学报. 哲学社会科学报. 2015. Т. 36, № 1. С. 20–29. 
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народного и регионального давления, с которым сталкиваются китайская и рос-

сийская дипломатии, союз Китая и России стал стратегическим ответом. Общие 

взгляды и интересы являются основой для развития политических отношений 

между двумя странами 25. 

Профессор Китайского народного университета Фэн Циншу считает, что 

отношения между Китаем и Россией представляют собой новый тип межгосудар-

ственных отношений, в которых доминируют общие интересы, на которые не се-

рьезно влияют такие факторы, как идеология и выбор пути развития. Общность 

национальных интересов России и Китая определяет качество, эффективность и 

сроки долгосрочного развития российско-китайского стратегического партнер-

ства 26.  

Научный сотрудник Китайской академии социальных наук Чэнь Айжу счи-

тает, что в отношениях между Россией и Китаем после окончания холодной вой-

ны следует выделить три особенности: отношения между двумя странами разви-

ваются устойчиво и быстро; политические отношения важнее экономических; в 

российско-китайских отношениях существуют постоянные и переменные 27. 

Ученые Хуан Цин и Чжан Пин подчеркивают, что в нынешних сложных и 

изменчивых международных условиях российско-китайские отношения имеют 

прочную основу для стратегического сотрудничества, но они также сталкиваются 

с такими проблемами, как отсутствие глубокого взаимного доверия в экономиче-

ском и торговом сотрудничестве 28. 

Доцент Института международных отношений Китайского университета 

иностранных дел, Лю Ин считает, что «великодержавное сознание» является ос-

новой для развития нового типа отношений между Россией и Китаем. Для пере-
                                                             
25赵华胜 = Чжао Хуашэн. 中俄关系需要建立长期稳定的基础 = Китайско-российским отношениям необходим дол-
госрочный стабильный фундамент // 国际观察. 2001. № 4. С. 87–104; 赵华胜 = Чжао Хуашэн. “中俄结盟”为何缺乏

现实可能性––基于两国关系历史和现实的考量 = Почему у «китайско-российского альянса» отсутствуют практи-
ческие возможности – на основе истории и современного состояния отношений между двумя странами // 人民论坛

-学术前沿. 2013. № 5. URL: http://m.aisixiang.com/data/64692.html (дата обращения: 12.03.2023). 
26冯青淑 = Фэн Циншу. 共同利益与中俄关系的长期稳定发展 = Общие интересы и долгосрочное стабильное разви-
тие китайско-российских отношений // 新视野. 2006. № 5. С. 47–55. 
27 陈爱茹 = Чэнь Айжу. 从政治层面看演变中的中俄关系 = Развитие китайско-российских отношений с политиче-
ской точки зрения // 西伯利亚研究. 2001. № 3. 
28 黄庆, 张萍 = Хуан Цин, Чжан Пин. 中俄关系二十年: 稳步发展的战略协作 = 20 лет китайско-российских отно-
шений: неуклонное развитие отношений стратегического сотрудничества // 俄罗斯学刊. 2013. № 3. С. 25–33. 
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хода российско-китайских отношений на новый этап необходимо устранить куль-

турные разногласия и недопонимания, создать атмосферу взаимного уважения и 

сотрудничества 29. 

В целом, российские и китайские исследователи сходятся во мнении, что с 

точки зрения геополитических и международных моделей, российско-китайские 

отношения способствуют безопасности и развитию двух стран и региона. Задача 

России и Китая превратить стабильные политические отношения в прагматичное 

сотрудничество. 

Ко второй группе относятся работы исследователей, чьи труды посвящены 

изучению вопросов экономического сотрудничества России и Китая, в том числе 

в рамках инициативы «Один пояс, один путь», среди которых особо следует вы-

делить труды Д. В. Ефременко 30 , А. В. Ломанова 31 , С. Г. Лузянина 32 , 

А. А. Киреева 33  и другие. 

Проблемам взаимосвязи между инициативой «Один пояс, один путь», эко-

номической глобализацией и изменениями в структуре мира посвящены работы 

китайских исследователей Лю Вэйдуна 34, Ду Дебин и Ма Яхуа 35, Чэнь Юйжун 36, 

Чжао Хуашэна 37, Чжэн Юнняня 38 и др. 

Выделяется также работа профессора Лу Наньцюаня «Некоторые аспекты 

                                                             
29刘莹 = Лю Ин. 政治文化视域下的中俄新型大国关系 = Китай и Россия – новый тип отношений между великими 
державами с точки зрения политики и культуры // 前沿. 2015. № 1. 
30 Ефременко Д. В. Сопряжение китайской инициативы «экономический пояс шелкового пути» и интеграционного 
проекта «евразийский экономический союз» в контексте трансформаций современного мирового порядка // Китай 
в мировой и региональной политике. История и современность. 2018. № 23. С. 29–41. 
31 Ломанов А. В. Стратегия культурного влияния Китая в проекте «Один пояс, один путь» // Китай в мировой и 
региональной политике. История и современность. 2017. Т. 22. С. 52–63. 
32 Лузянин С. Г. «Один пояс, один путь»: российская проекция и проблемы сопряжения // Китай в мировой и реги-
ональной политике. История и современность. 2017. Т. 22. С. 27–36. 
33 Киреева А. А. «Инициатива пояса и пути»: содержание, цели и значение // Сравнительная политика. 2018. № 9 
(3). С. 61–74.  
34 刘卫东 = Лю Вэйдун. “一带一路”战略的科学内涵与科学问题 = Научная коннотация и научные проблемы стра-
тегии «Один пояс, один путь» // 地理科学进展. 2015. Т. 34, № 5. С. 538–544.  
35 杜德斌, 马亚华 = Ду Дэбинь, Ма Яхуа. “一带一路”:中华民族复兴的地缘大战略 = Инициатива «Один пояс, один 
путь»: геостратегия подъема нации // 2015. Т. 34, № 6. С. 1005–1014. 
36 陈玉荣 = Чэнь Юйжун. 构建丝绸之路经济带机遇与挑战 = Возможности и вызовы построения «Экономического 
пояса Шелкового пути» // 瞭望新闻周刊. 2014. № 5. 
37 赵华胜 = Чжао Хуашэн. 丝绸之路经济带的关注点和切入点 = Основополагающие пункты экономического пояса 
нового шелкового пути) // 新疆师范大学学报(哲学社会科学版). 2014. № 3. С. 27–35.  
38 郑永年、张弛 = Чжэн Юннянь, Чжан Чи. “一带一路”与中国大外交 = «Один пояс, один путь» и китайская ди-
пломатия // 当代世界. 2016. № 2. С. 8–11. 
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инициативы “Один пояс, один путь”» 39. Профессор Лу Наньцюань, член Китай-

ской Академии общественных наук и заместитель директора Российского иссле-

довательского центра, дал глубокую интерпретацию инициативы «Один пояс, 

один путь», начиная с предыстории и характеристики инициативы, заканчивая 

проблемами и рисками, с которыми можно столкнуться при реализации инициа-

тивы. Проанализировав возможные противоречия и перспективы инициативы 

«Один пояс, один путь», профессор отметил, что большой объем капиталовложе-

ний и развитие АБИИ (Азиатский банк инфраструктурных инвестиций) является 

ключом к продвижению инициативы, а нестабильность и несовершенные право-

вые механизмы в странах, расположенных вдоль «пояса и пути», делают строи-

тельство инициативы все еще сопряженным с определенными рисками.  

Одним из ключевых аспектов исследования отношений России и Китая ста-

ла инициатива «Один пояс, один путь». Проблемам взаимоотношений России и 

Китая в рамках инициативы посвящена, в частности, работа профессора 

Синьцзянского университета Пань Чжипина «Оценка исследований экономиче-

ского пояса Шелкового пути и китайско-российского сотрудничества» 40. Автор 

отмечает, что сотрудничество России и Китая имеет большое значение для строи-

тельства инициативы «Один пояс, один путь», анализирует проблемы и перспек-

тивы сотрудничества России и Китая в данном направлении. 

Профессор Лэй Цзяньфэн считает, что Экономический пояс Шелкового пу-

ти и Евразийский экономический союз имеют общие интересы и точки соприкос-

новения. Решение проблемы стыковки между ними может способствовать эконо-

мическому развитию Китая и стран Евразийского экономического союза, одно-

временно консолидируя и усиливая развитие отношений между Россией и Китаем 
41. 

Исследователь российско-китайских отношений Бао Жун считает, что Ки-
                                                             
39 陆南泉 = Лу Наньцюань. “一带一路”若干问题 = Некоторые аспекты инициативы «Один пояс, один путь» // 中国

经济报告. 2015. № 1. 
40 潘志平 = Пань Чжипин. 对丝绸之路经济带与中俄合作研究的评估 = Оценка исследований экономического пояса 
Шелкового пути и китайско-российского сотрудничества // 俄罗斯东欧中亚研究. 2017. № 1. С. 19–38. 
41 雷建锋 = Лэй Цзяньфэн. “丝绸之路经济带”和欧亚经济联盟对接下的中俄关系 = Китайско-российские отноше-
ния в рамках сопряжения Экономического пояса Шелкового пути и Евразийского экономического союза // 当代世

界与社会主义. 2017. № 4. С. 146–153. 
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тай и Россия дополняют друг друга в структуре торговли. Эта взаимодополняе-

мость является предпосылкой для российско-китайского сотрудничества в обла-

сти экономики и торговли. Опираясь на инициативу «Один пояс, один путь» со-

трудничество в области строительства газопроводов, сельского хозяйства, туриз-

ма и других сферах выйдет на новый уровень 42. 

Рассчитав геоэнергетические и экономические показатели Китая, Японии и 

России, исследователь в области экономики, энергетики и геополитики, Сюн 

Чэньжань всесторонне проанализировал состояние и будущие тенденции разви-

тия сотрудничества между Китаем и Россией в энергетической сфере 43.  

Научный сотрудник дипломатического отдела Института исследований 

России, Восточной Европы и Центральной Азии Китайской академия обществен-

ных наук Чжэн Юй в основном изучил предпосылки, теорию и цели российской 

энергетической дипломатии, автор монографии сосредоточился на текущей ситу-

ации, потенциале, основных проблемах и перспективах развития российско-

китайского сотрудничества в нефтегазовой сфере 44. 

Научный сотрудник Гуандунского университета финансов и экономики Ли 

Сыюань считает, что инициатива «Один пояс, один путь» способствует созданию 

беспрецедентных возможностей для сотрудничества между Россией и Китаем в 

различных областях. В то же время оно обеспечивает хорошие географические 

условия для строительства российско-китайской зоны свободной торговли. Это 

открывает широкие перспективы для дальнейшего развития отношений между 

двумя странами 45. 

В число работ также входят труды ведущих российских исследователей ис-

тории российско-китайских отношений: А. В. Лукина «Идея “Экономического 

                                                             
42 暴蓉, 李宗娟, 曹广伟 = Бао Жун, Ли Цзунцзюань, Цао Гуанвэй. “一带一路”框架下中俄经贸合作状况分析 = Ана-
лиз китайско-российского экономического и торгового сотрудничества в рамках инициативы «Один пояс, один 
путь» // 商业经济. 2020. № 9. С. 87–90. 
43 熊琛然  = Сюн Чэньжань. 俄罗斯与中日两国能源地缘经济合作关系评价  = Оценка российско-китайско-
японского энергетического геоэкономического сотрудничества // 资源科学. 2019. Т. 41, № 9. С. 1665–1674. 
44郑羽 = Чжэн Юй. 俄罗斯能源外交与中俄油气合作 = Российская энергетическая дипломатия и китайско-
российское нефтегазовое сотрудничество // 世界知识出版社, 2003. 427 с. 
45李思远 = Ли Сыюань. “一带一路”背景下中俄自贸区建设的可行性与效应研究 = Исследование целесообразности 
и эффективности создания китайско-российской зоны свободной торговли на фоне «Одного пояса и одного пути». 
广东财经大学, 2016. 
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пояса шелкового пути” и европейская интеграция» 46, Ф. А. Лукьянова «Евразий-

ская интеграция не по-нашему» 47, Ж. В. Петруниной «Приграничное сотрудниче-

ство России и Китая в условиях вызовов 2020-х годов» 48, И. Денисова «Путеше-

ствие на запад. Экономический пояс Шелкового пути – воплощение “китайскоӗ 

мечты в международном формате» 49, И. Ю. Фроловой «Китайский проект “Эко-

номический пояс Шелкового пути”: развитие, проблемы, перспективы» 50 и др. 

Кроме того, следует подчеркнуть, что труды ученых Российского универси-

тета дружбы народов внесли большой вклад в исследование инициативы «Один 

пояс, один путь», это работы Л. В. Пономаренко, Д. А. Сидорова, А. А. Забеллы 51, 

Е. В. Канунникова, Е. Ю. Катковой 52, Е. Н. Грачикова 53 и др.  

К третьей группе относятся научные труды, посвященные изучению рос-

сийско-китайской военной дипломатии.  

Научный сотрудник Куньлуньского института политических исследований 

Вань Фаян, отталкиваясь от анализа эволюции руководящей идеологии военной 

дипломатии Китая, основных принципов и целей, основных задач и практик в но-

вую эпоху, сделал попытку представить полную картину военной дипломатии 

Китая 54. 

Цзинь Цаньжун, профессор института международных отношений Китайского 

народного университета, известный в китайских научных кругах как «пионер анти-

американских настроений» (Фань мэй сяньфэн, 反美先锋), основываясь на истории 
                                                             
46 Лукин А. В. Идея «Экономического пояса шелкового пути» и европейская интеграция // Международная жизнь. 
2014. № 7. С. 84–98. 
47 Лукьянов Ф. А. Евразийская интеграция не по-нашему // Российская газета. 2013. 20 ноября. № 6237. 
48 Петрунина Ж.В. Интеграция северо-востока Китая и Дальнего Востока России в начале XXI века: два подхода к 
одному вопросу // Ученые записки Комсомольского-на-Амуре государственного технического университета. 2023. 
Т. 66. №2. С. 73-76; Петрунина Ж.В., Шушарина Г.А. Приграничное сотрудничество России и Китая в условиях 
вызовов 2020-х годов // Социальные и гуманитарные науки на Дальнем Востоке. 2022. Т. 19. №1. С. 197-203; Пет-
рунина Ж.В., Лапиков Я.В. Американский взгляд на советско-китайские экономические отношения в 1950-х гг. // 
Ученые записки Комсомольского-на-Амуре государственного технического университета. 2021. Т. 54. №6. С. 95-
100. 
49 Денисов И. Е. Путешествие на Запад // Россия в глобальной политике. 2015. Т. 13, №1. С. 135–143. 
50 Фролова И. Ю. Китайский проект «Экономический пояс Шелкового пути»: развитие, проблемы, перспективы // 
Проблемы национальной стратегии. 2016. № 5. С. 47–67. 
51 Пономаренко Л. В., Сидоров Д. А., Забелла А. А. Инициатива «Один пояс, один путь» как способ соединения 
Китая с миром // Дипломатическая служба. 2018. Т. 76, № 1. С. 42–48. 
52 Забелла А. А., Канунников Е. В., Каткова Е. Ю. Экономический пояс Шелкового пути: этапы развития, основные 
проблемы, перспективы // Международные отношения. 2019. № 2. С. 135–146. 
53 Грачиков Е. Н. Геополитика Китая: эгоцентризм и пространство сетей. М.: Русайнс, 2015. 234 с. 
54 万发扬 = Вань Фаян. 中国军事外交理论与实 = Теория и практика военной дипломатии Китая. 北京: 时事出版社, 
2015. 448 с. 
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развития военной дипломатии Китая, делает попытку ее теоретического построения 

и указывает три основных направления развития военной дипломатии Китая: а 

именно, развитие военной дипломатии Китая, национальной военной дипломатии, 

военной дипломатии крупных держав, основанной на китайской цивилизации 55. 

Исследований, посвященных современным российско-китайским военным 

отношениям, относительно мало и в основном они сосредоточены на российско-

китайском военно-техническом сотрудничестве, что затрудняет объективную 

оценку российско-китайской военной дипломатии. Среди китайских исследовате-

лей выделяются работы Ван Хайюня, бывшего военного атташе КНР в РФ, гене-

рал-майора НОАК, старшего советника Китайского института международных 

стратегических исследований. В своих научных трудах Ван Хайюнь называет во-

енные отношения «главной движущей силой международных связей», и предла-

гает РФ и КНР «превратить свои армии в особо дружественные войска» 56.  

Китайский исследователь Ли Чэнхун, приводя большое количество фактов 

и данных, сопоставляя мнения экспертов и ученых из Китая, России и США, ука-

зывает, что в начале XX века «слепое стремление Соединенных Штатов к одно-

полярной гегемонии серьезно угрожало основным национальным интересам Рос-

сии и Китая». Россия и Китай, чтобы гарантировать защиту своих основных инте-

ресов, укрепляют взаимное военное доверие и стимулируют военное сотрудниче-

ство, однако в связи с негативным опытом советско-китайских военных отноше-

ний 1960–70-х годов, в научных кругах все еще существуют сомнения в дальней-

шем углублении военного сотрудничества РФ и КНР 57. 

В работах научного сотрудника Военно-морского научно-

исследовательского института Чан Латана «Обзор и размышления о истории ки-

                                                             
55 金灿荣, 王博 = Цзинь Цаньжун, Ван Бо. 有关中国特色军事外交的理论思考 // 中国人民大学. 2015. № 5. С. 17–25. 
56 王海运 = Ван Хайюнь. 军事关系映照中俄建交 70 年 = Военное сотрудничество отражает семидесятилетнюю 
историю российско-китайских отношений // 环球时报. 2019. 3 июня. № 14. 
57 李承红 = Ли Чэнхун. 中俄军事技术合作:回顾与展望 = Китайско-российское военно-техническое сотрудниче-
ство: обзор и перспективы // 俄罗斯研究. 2004. № 4. С. 19–25; 李承红 = Ли Чэнхун. 中俄军事技术合作:现状,问题与

对策 = Китайско-российское военно-техническое сотрудничество: текущее состояние, проблемы и меры противо-
действия // 俄罗斯研究. 2009. № 1. С. 87–116. 
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тайско-российского военного сотрудничества за 40 лет реформ и открытости» 58 и 

научного сотрудника Института современного Китая Чжан Синсина «Китайско-

российское военное сотрудничество в рамках неприсоединения» 59 подробно опи-

саны история, условия, роль, значение и перспективы китайской и российской во-

енной дипломатии. Исследователи изложили собственные взгляды на направле-

ние развития, показали позитивные стороны российско-китайских отношений, 

однако не указали на проблемы. Подробный анализ проблем, возникших в про-

цессе российско-китайского военного сотрудничества, и пути их решения описа-

ны в статьях Чжан Цяньжэня «О содержании, значении и видении будущего раз-

вития китайско-российского военного сотрудничества после распада Советского 

Союза» 60 и Лин Шэнли «Китайско-российские военные отношения: проблемы и 

перспективы» 61.  

Профессор Ли Шуинь проанализировал текущее состояние российско-

китайского военного сотрудничества и пришел к выводу, что основной сферой вза-

имодействия в этой области является военно-техническое сотрудничество (разра-

ботка технологий, продажа оружия и техники). Также автор отметил, что российско-

китайское военное сотрудничество обладает такими характеристиками как «реши-

тельность, равноправие и деликатность». В то же время автор указывает, что глав-

ным препятствием для развития военного сотрудничества между двумя странами 

остается так называемая «теория китайской угрозы» (Чжунго вэйсе лунь, 中国威胁

论) 62.  

Взгляды китайских исследователей российско-китайской военной диплома-

тии в основном сводятся к следующим пунктам: 

                                                             
58 常拉堂 = Чан Латан. 改革开放 40 年中俄军事合作历史回顾与思考 = Обзор и размышления об истории китайско-
российского военного сотрудничества за 40 лет реформ и открытости // 军事历史. 2019. № 1. С. 24–29. 
59 张星星 = Чжан Синсин. 非同盟框架下的中俄军事合作 = Китайско-российское военное сотрудничество в рамках 
неприсоединения // 当代中国史研究. 2012. № 5. С. 85–88. 
60 张千任 = Чжан Цяньжэнь. 论苏联解体后中俄军事合作的内容、意义及对未来发展的构想 = О содержании, зна-
чении и видении будущего развития китайско-российского военного сотрудничества после распада Советского 
Союза // 社科纵横. 2012. № 1. С. 129–134. 
61 凌胜利, 代芬 = Лин Шэнли, Дай Фэнь. 中俄军事关系:问题与前景 = Китайско-российские военные отношения: 
проблемы и перспективы // 西伯利亚研究. 2009. Т. 36, № 5. С. 40–43. 
62 李抒音 = Ли Шуинь. 对中俄军事合作的历史考察与思考 = Исторические исследования и размышления о китай-
ско-российском военном сотрудничестве // 俄罗斯学刊. 2016. № 3. С. 5–9. 
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1) стремление к сотрудничеству, а не к союзу. «Какими бы близкими ни бы-

ли китайско-российские отношения, они не направлены на третьи страны» – под-

черкивает Гуань Гуйхай, заместитель декана Института международных страте-

гических исследований Пекинского университета 63; 

2) необходимость углубления стратегического взаимного доверия. Исследо-

ватели подчеркивают, Россия и Китай имеют схожие национальные интересы, 

необходимо и дальше углублять взаимное доверие между двумя странами, рабо-

тать над устранением взаимных сомнений, продолжать углублять сотрудничество 

в области международной безопасности; 

3) стабильное развитие российско-китайских отношений не только соответ-

ствует интересам двух стран, но и является важной гарантией поддержания ста-

бильности международного порядка и стратегического баланса. 

В настоящее время в России нет системных исследований российско-

китайской военной дипломатии, однако термин «военная дипломатия» широко 

встречается в российских официальных документах и связанных с ними научных 

трудах. К. В. Макиенко, военный эксперт, специалист в области военно-

технического сотрудничества и оборонно-промышленного комплекса, основатель 

Центра анализа стратегий и технологий (ЦАСТ), сумел обобщить доступную в 

России информацию по проблеме, и сделать важные выводы о перспективах раз-

вития российско-китайского военного сотрудничества с точки зрения закупки Ки-

таем российского вооружения, о впечатляющем технологическом прогрессе во-

оруженных сил КНР, а также о роли поставок российского вооружения в тайвань-

ском вопросе и вопросе баланса сил в Юго-Восточной Азии 64. 

Кандидат политических наук, старший научный сотрудник отдела военно-

экономических исследований безопасности М. Г. Евтодьева, разделила развитие 

российско-китайского военно-технического сотрудничества на два этапа: с 1992 

года по 2013 год и с 2014 года по настоящее время. Автор подчеркнула заинтере-

сованность Китая в закупках новейших российских систем вооружения, а также 
                                                             
63 关贵海 = Гуань Гуйхай. 从新冠疫情背景下俄罗斯立场看中俄关系的走向 = Взгляд России на российско-
китайские отношения в контексте новой коронной эпидемии // 国际政治研究. 2020. № 3. С. 46–50. 
64 Макиенко К. В. Военно-техническое сотрудничество России и КНР в 1992–2002 годах: достижения, тенденция, 
перспективы. М.: Гендальф, 2002. 69 с. 
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проанализировала влияние политических факторов на военно-техническое со-

трудничество между двумя странами 65. 

Российский востоковед, доктор исторических наук, профессор С. Г. Лузя-

нин выделяет три основных направления в военно-стратегическом сотрудниче-

стве России и Китая: коммерческие связи, военно-стратегическое и геополитиче-

ское партнерство 66.  

В совместной статьей И. А. Власовой и С.О. Власова «Военно-техническое 

сотрудничество и конкуренция России и Китая на современном мировом рынке 

вооружений как факторы российско-китайских отношений» отмечается, что в 

настоящее время поставки вооружений стали мощным инструментом воздействия 

на международной арене, на фоне усиливающейся конкуренции с США, Россия 

ищет новые рынки сбыта, а Китай постепенно использует поставки вооружений 

как геополитический инструмент. Также авторы отмечают, что растущая конку-

ренция между Россией и Китаем на рынке вооружений может иметь негативное 

влияние на отношения между двумя странами 67. 

Западные исследователи российско-китайского военного сотрудничества в 

основном фокусируются на военной мощи, которую Россия и Китай продемон-

стрировали миру. Среди англоязычных исследований необходимо отметить труды 

Э. Бавьера 68, А. Кучинс 69, П. Дж. Болта 70, П. Рангсимапорна 71 и др. По поводу 

развития российско-китайских военных отношений и их влияния на третьи стра-

ны существуют следующие точки зрения:  

1. Российско-китайское военное сотрудничество постепенно продвигается 

вперед, но все еще существуют проблемы. В работе польского политолога М. Лу-
                                                             
65 Евтодьева М. Г. Новый этап военно-технического сотрудничества России и Китая // Проблемы Дальнего Восто-
ка. 2018. № 4. С. 68–78. 
66 Лузянин С. Г., Кашин В. Б. Новые измерения стратегического и военно-политического партнерства России и Китая 
(региональные аспекты) // Китай в мировой и региональной политике. История и современность. 2018. № 23. С. 21–28. 
67 Власова И. А., Власов С. О. Военно-техническое сотрудничество и конкуренция России и Китая на современном 
мировом рынке вооружений как факторы российско-китайских отношений // Общество: политика, экономика, пра-
во. 2019. Т. 72, № 7. С. 26–31. 
68 Baviera A. S. P. Bilateral Confidence Building with China in Relation to the South China Seas Dispute: A Philippine Perspec-
tive // International Security Research and Outreach Programme, International Security Bureau. 2001. № 1. P. 15–39. 
69 Kuchins A. Russia and the CIS in 2013: Russia's Pivot to Asia // Asian Survey. Vol. 54. 2014. № 1. P. 129–137. 
70 Bolt P. J. Sino-Russian Relations in a Changing World Order // Strategic Studies Quarterly.  2014. Vol. 8, no. 4. P. 47–
69 // JSTOR: сайт. URL: http://www.jstor.org/stable/26270816 (дата обращения: 13.03.2023). 
71 Rangsimaporn, Paradorn Russia's Debate on Military-Technological Cooperation with China: From Yeltsin to Putin // 
Asian Survey – ASIAN SURV. № 46. P. 477–495.  
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бина «Россия и Китай» российско-китайские отношения сравниваются со ста-

бильным и успешным «браком по расчету». М. Лубина считает, что два вопроса в 

военной области имеют важное значение для России и Китая: превосходит ли Ки-

тай Россию в области военных технологий? Будет ли усиление военной мощи Ки-

тая угрожать интересам безопасности России? 72. 

2. Степень военного сотрудничества между Россией и Китаем недостаточна 

для того, чтобы представлять угрозу для третьих стран. Р. Вайц в работе «Анализ 

китайско-российских военных учений» проанализировал важные военные опера-

ции между Китаем и Россией, серию совместных военных учений «Мирная мис-

сия» и «Морское взаимодействие», и отметил, что, хотя количество совместных 

учений увеличивается из года в год, они по-прежнему остаются на уровне учений, 

и не представляют угрозы для третьих стран, однако имеют определенное влия-

ние на соседние страны 73. 

Необходимо отметить, что многие научные труды западных исследователей 

в основном сосредоточены на практической составляющей российско-китайского 

военного сотрудничества, его роли на региональном и международном уровне. 

Четвертая группа работ представлена трудами российских и китайских 

ученых, изучающих основные аспекты российско-китайского культурно-

образовательного сотрудничества. Российско-китайские отношения в гуманитар-

ной сфере стали объектом исследования следующих российских ученых: Т. Л. 

Гурулевой 74, А. С. Исаева75, Г. В. Куликовой 76, Е. А. Лобановой 77, А. А. Маслова 
78 и др.  
                                                             
72 Lubina M. Russia and China: A Political Marriage of Convenience – Stable and Successful. 1st ed. Verlag Barbara 
Budrich, 2017 // JSTOR: сайт. URL: https://apps.crossref.org/coaccess/coaccess.html?doi=10.2307%2Fj.ctvdf0314 (дата 
обращения: 12.03.2023). 
73 Weitz R. Parsing Chinese-Russian Military Exercises. Strategic Studies Institute, US Army War College, 2015 // JSTOR: 
сайт. URL: http://www.jstor.org/stable/resrep11289 (дата обращения: 12.03.2023). 
74 Гурулева Т. Л. Интеграция России в образовательное пространство АТР (на примере образовательного сотруд-
ничества с КНР) // Вестник РУДН. Серия «Международные отношения». 2015. № 4. С. 147–158. 
75 Исаев А. С. Институты формирования общественного сознания КНР и вопросы сотрудничества СМИ России и 
Китая // Китай в мировой и региональной политике. История и современность. Вып. XXI / отв. ред.-сост. Е. И. 
Сафронова. М.: ИДВ РАН, 2016. С. 218–233. 
76 Куликова Г. В. Россия – Китай: Народная дипломатия // М.: Форум, 2012. 512 с. 
77 Лобанова Е. А. Гуманитарные связи как способ укрепления отношений между Россией и Китаем // Новая наука и 
актуальные тенденции в образовании / под ред. С. В. Кузьмина. Казань, 2017. С. 75–83. 
78 Маслов А. А. Россия – Китай: этапы и проблемы образовательного обмена ХХ–ХХI вв. // Сотрудничество Рос-
сии и КНР в сфере образования: анализ прошлого и перспективы будущего / под ред. Н. Е. Боревской. М.: НИТУ 
МИСиС. 2009. С. 133–159. 
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По мнению китайских исследователей, культурные обмены являются важ-

ным инструментом для реализации политики «мягкой силы» и усиления влияния 

Китая. Например, заместитель декана, профессор и научный руководитель фа-

культета международных отношений Пекинского университета иностранных язы-

ков Ян И считает, что сотрудничество в области культуры является важной ча-

стью публичной дипломатии и мягкой силы страны, которая может еще больше 

усилить международное влияние и моральную привлекательность Китая 79. Дру-

гие исследователи, такие как Чжао Минлун 80 и Син Лицзюй 81, подчеркивают 

роль культурного обмена в укреплении политического взаимного доверия и 

углублении экономического и торгового сотрудничества.  

Отдельную группу составляют труды ученых, рассматривающих в своих 

работах образ России и Китая на страницах периодических изданий РФ и КНР. 

Среди них выделяются работы Н. В. Тен 82, С. В. Кривохиж 83, О. С. Артемьевой 84, 

И. В. Ставрова 85, О. И.  Калинина 86, Чжуан Яня 87, Чжан Сыюя 88, Чжан Сецзюня 
89, Ю Синшаня 90, Цзян Сяочжоу 91, Юй Даньхуна 92, Чжан Дунмэя 93 и др.  
                                                             
79 杨毅 = Ян И. 软实力视角下中国人文合作机制的构建 = Построение механизма гуманитарного сотрудничества 
Китая с позиции «мягкой силы» // 理论与改革. 2012. № 4. С. 110–113. 
80 赵明龙 = Чжао Минлун. 人文合作: 海上丝绸之路建设不可或缺的内容 = Гуманитарное сотрудничество: обяза-
тельное содержание строительство морского Шелкового пути // 东南亚纵横. 2014. № 11. С. 18–21. 
81 邢丽菊 = Син Лицзюй. 何以人文: 中外人文合作的意义 = Почему гуманитарное сотрудничество: значение китай-
ско-иностранного гуманитарного сотрудничества // 世界知识. 2017. № 23. С. 18–20. 
82 Тен Н. В. Образ России на страницах газеты «Жэньминь жибао» в 1991–2012 гг. // Вестник РУДН. Серия: Все-
общая история. 2014. № 1. С. 36–50. 
83 Кривохиж С.В., Соболева Е.Д., Мельникова Е.С. ШОС через призму китайских СМИ: анализ публикаций в 
«Жэньминь жибао» и «Хуаньцю шибао» // Вестник Российского университета дружбы народов. Серия: Междуна-
родные отношения. 2023. Т. 23. №1. С. 105-115; Соболева Е.Д., Кривохиж С.В. Внешнеполитическая повестка в 
СМИ стран Восточной Азии: перспективные направления исследований // Проблемы Дальнего Востока. 2021. №5. 
С. 45-56. 
84 Артемьева О. С. Изменение восприятия СССР в КНР н китайско-советские отношения (1978–1989 гг.): дис. … 
канд истор. наук. Москва, 1989. 
85 Ставров, И. В. Образ России на страницах газеты «Хэйлунцзян жибао» // Ойкумена. Регионоведческие исследо-
вания. 2017. Т. 40, № 1. С. 54–60. 
86 Калинин О. И. Политический имидж России в СМИ КНР: к вопросу о тональности текста в связи с событиями на 
Украине // Политическая лингвистика. 2015. Т. 51, № 1. С. 98–102. 
87 庄严 = Чжуан Янь. 中国主流媒体中的俄罗斯报道分析––以<人民日报>中的“俄罗斯议题” 为例 = Анализ репор-
тажей о России в основных китайских СМИ –– на примере «Жэньминь жибао» // 现代传播(中国传媒大学学报). 
2016. № 9. С. 61–66. 
88 张思雨 = Чжан Сыюй. 俄罗斯新闻周刊《论据与事实》涉华报道研究（2012–2015）= Исследование материалов 
российского еженедельника «Аргументы и факты» о Китае ( 2012–2015 гг.). 吉林大学. 2016. 
89 张谢君 = Чжан Сецзюнь. 俄罗斯媒体关于“一带一路”倡议报道框架研究 = Исследование подхода к освещению 
инициативы «Один пояс, один путь» российскими СМИ). 山东大学, 2018. 77 с. 
90 游邢珊 = Ю Синшань. 俄罗斯《消息报》“一带一路”主题报道中的中国政治形象研究（2014–2018）= Исследо-
вание политического имиджа Китая на примере сообщений по теме инициативы «Один пояс, один путь» в россий-
ской газете «Известия» (2014–2018 гг.). 大连外国语大学辽宁省, 2020. 115 с. 
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Тем не менее, несмотря на значительное количество работ по теме исследо-

вания, вследствие динамичности современных политических процессов требуется 

дальнейшее обновление и расширение анализа данной проблематики в россий-

ской политологии. 

Объектом исследования являются информационные материалы газеты 

«Жэньминь жибао» о российско-китайских отношениях в период с 2013 по 2022 

гг. 

Предметом исследования являются российско-китайские отношения 

(2013–2022 гг.), содержание, этапы, проблемы, перспективы и их отражение на 

страницах газеты «Жэньминь жибао».  

Цель диссертационного исследования: реконструкция отражения россий-

ско-китайских отношений в государственных СМИ КНР в период 2013–2022 гг. 

на примере материалов газеты «Жэньминь жибао». 

Для достижения этой цели были поставлены следующие задачи: 

– изучить эволюцию образа российско-китайских отношений на страницах 

газеты «Жэньминь жибао»; 

– через количественный и текстовый анализ материалов газеты «Жэньминь 

жибао» выявить основные направления российско-китайских отношений; 

– проанализировать ключевые аспекты российско-китайского сотрудничества; 

– исследовать взаимодействие России и Китая в рамках двусторонних и 

многосторонних отношений, определив основные точки соприкосновения их 

национальных интересов; 

– раскрыть содержательное наполнение и специфику взаимодействия Рос-

сии и Китая. 

Хронологические рамки работы охватывают период с 2013 по 2022 гг. 

                                                                                                                                                                                                                
91 江晓舟 = Цзян Сяочжоу. 建国以来《人民日报》中苏联形象研究 (1949––1956) = Образ СССР на страницах 
«Жэньминь жибао» в первые годы Нового Китая (1949–1956 гг.).  南昌航空大学, 2017. 57 с. 
92于丹红 = Юй Даньхун. 俄罗斯国家电视台消息频道“一带一路”报道评析 = Анализ сообщений на тему инициати-
вы «Один пояс, один путь» в новостях Российского национального канала // 西伯利亚研究. 2017. Т. 44, № 6. С. 77–
82. 
93 张冬梅, 闫欣 = Чжан Дунмэй, Янь Синь. 俄罗斯媒体对 “一带一路” 报道的 话语分析与中国形象研究 = Дискурс-
анализ сообщений российских СМИ о инициативе «Один пояс, один путь» и исследование имиджа Китая.  俄罗斯

东欧中亚研究. 2019. № 6. С. 33–57. 
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Нижняя граница исследования обусловлена приходом к власти нового лидера –

председателя КНР Си Цзиньпина и выдвижением им инициативы «Один пояс, 

один путь», концепции «сообщества единой судьбы» и других стратегий общего 

развития. В ответ на потребности внутреннего экономического развития и меж-

дународную политическую реальность Си Цзиньпин предложил установить но-

вый тип отношений между крупными державами, отличающийся отсутствием 

конфронтации, взаимоуважением и взаимовыгодным сотрудничеством. Практика 

показала, что новый тип отношений между крупными странами подходит для 

российско-китайских отношений, что привело к углублению отношений между 

двумя странами. Верхняя граница обусловлена тем, что в 2022 гг. в ходе визита 

В. В. Путина в КНР было подписано Совместное заявление о международных от-

ношениях, вступающих в новую эпоху, и глобальном устойчивом развитии, обе 

стороны приняли решение о продлении двустороннего сотрудничества. Кроме то-

го, в 2022 г. по итогам XX съезда КПК Си Цзиньпин был переизбран генеральным 

секретарем ЦК КПК на третий срок. Однако при анализе предпосылок современ-

ных отношений автор посчитал возможным и целесообразным обращаться к бо-

лее раннему периоду российско-китайских отношений с целью более полного 

раскрытия темы и решения поставленных задач.  

Методологическая основа исследования. Данная работа имеет междисци-

плинарный характер. В основе исследования лежат принципы историзма, объек-

тивности и достоверности. Принцип историзма позволил рассмотреть совре-

менное состояние отношений России и Китая на основе исторического опыта, 

установить причинно-следственные связи, выявить складывающиеся тенденции и 

закономерности развития, прийти к соответствующим выводам и выработать про-

гноз дальнейшего развития двусторонних отношений. Принцип объективности 

обязывает рассматривать исторические факты с точки зрения объективных зако-

номерностей. Принцип достоверности предполагает опору на факты, изучение 

каждого явления в совокупности его положительных и отрицательных сторон. 

Методы исследования. Автор придерживается методологического подхода 

школы политического реализма в международных отношениях, а также проблем-
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но-хронологического метода, который позволил проанализировать отношения 

между Китаем и Россией. Кроме того, чтобы решить промежуточные задачи, был 

использован метод статистического и контент-анализа. Автор посредством 

количественного и текстового анализа содержания статей «Жэньминь жибао» о 

российско-китайских отношениях с 2013 по 2022 годы обобщил ключевые мо-

менты, содержащиеся в статьях, и провел детальный анализ полученных резуль-

татов. 

Весь комплекс указанных теоретических основ и конкретных методов исто-

рического анализа с достаточной полнотой и достоверностью позволяет осветить 

основные аспекты исследования. 

Научная новизна. Данная работа предполагает комплексное исследование 

статей, прежде всего, с исторической точки зрения и анализ содержания инфор-

мации газеты «Жэньминь жибао» о российско-китайских отношений, сформиро-

ванного на страницах газеты «Жэньминь жибао». Научная новизна полученных 

результатов заключается в следующем:  

1. Исследованы концептуальные основы внешней политики России и 

Китая (2013–2022 гг.), что позволило уточнить и дополнить содержательную ха-

рактеристику и выявить ведущие факторы, влияющие на двусторонние отноше-

ния России и Китая; 

2. На основе анализа истории взаимоотношений двух стран, новой тео-

ретической, методологической и источниковой базы, впервые комплексно про-

анализирован процесс развития и эволюция освещения двусторонних отношений 

РФ и КНР с 2013 по 2022 годы в газете «Жэньминь жибао»; 

3. Определены направления сотрудничества России и Китая, нашедшие 

отражение в главной партийной газете КНР «Жэньминь жибао»; 

4. Выявлена динамика отношений РФ и КНР с момента запуска инициа-

тивы «Один пояс, один путь», которые стали основой инициативы; 

5. В работе были использованы оригинальные источники, прежде всего 

материалы газеты «Жэньминь жибао» на китайском языке, позволившие исследо-

вать теоретические подходы и практическую деятельность по осуществлению 
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двустороннего сотрудничества РФ и КНР в 2013–2022 гг.  

Источниковая база исследования. Поставленная в работе цель определила 

необходимость обращения к целому ряду источников, которые можно разделить 

на четыре группы.  

Нормативно-законодательные акты, определяющие базовые интересы и 

приоритеты внешней политики России и Китая: Конституция КНР 1982 г. 94, Бе-

лая книга КНР «Национальная оборона Китая в новую эпоху» (2019 г.) 95, Консти-

туция Российской Федерации 1993 г. (с изменениями от 2020 г.) 96, Концепция 

внешней политики Российской Федерации (2016 г.) 97; совместные российско-

китайские декларации и заявления по исследуемым в диссертации проблемам, 

среди которых особо следует выделить Договор о добрососедстве, дружбе и со-

трудничестве между Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой 

от 16 июля 2001 года 98. 

Кроме отмеченных выше документов, большое значение для проведения 

исследования имели двусторонние соглашения РФ и КНР, к которым относятся 

российско-китайская совместная декларация о многополярном мире и формиро-

вании нового международного порядка 99, Совместное заявление Российской Фе-

дерации и Китайской Народной Республики о международных отношениях, всту-

пающих в новую эпоху, и глобальном устойчивом развитии (2022 г.) 100, Совмест-

ное заявление об укреплении глобальной стратегической стабильности (2016 
                                                             
94 中华人民共和国宪法（2018 年修订）= Конституция Китайской Народной Республики, 04.12.1982 (с изм. 1988, 
1993, 1999, 2004, 2018 гг.) // Официальный сайт правительства КНР. URL: http://www.gov.cn/guoqing/2018-
03/22/content_5276318. (дата обращения: 12.03.2023). 
95 «新时代的中国国防» 白皮书 = Белая книга «Национальная оборона Китая в новую эпоху» // 中华人民共和国国

务院新闻办公室 （2019 年 7 月 24 日）= Информационное бюро Госсовета КНР (24 июля 2019 г.) // Официальный 
сайт правительства КНР. URL: http://www.mod.gov.cn/gfbw/fgwx/bps/4846424.html. (дата обращения: 12.03.2023). 
96 Конституция Российской Федерации: [принята всенародным голосованием 12 декабря 1993 г. с изменениями, 
одобренными в ходе общероссийского голосования 01 июля 2020 г.] // Официальный сайт правительства РФ. URL: 
http://kremlin.ru/acts/constitution (дата обращения: 12.03.2023). 
97 Концепция внешней политики Российской Федерации (2016 г.) // Официальный сайт правительства РФ. URL: 
http://kremlin.ru/acts/bank/41451 (дата обращения: 12.03.2023). 
98 中华人民共和国和俄罗斯联邦睦邻友好合作条约（2001 年 7 月 16 日签署）= Договор о добрососедстве, дружбе 
и сотрудничестве между Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой от 16 июля 2001 года //人民

日报 [Жэньминь жибао] = Народная ежедневная газета. 2001. 17 июля. С. 1.  
99 Совместная декларация Российской Федерации и Китайской Народной Республики о международном порядке в 
XXI веке (2005 г.) // Официальный сайт правительства РФ. URL: http://www.kremlin.ru/supplement/3660 (дата обра-
щения: 12.03.2023). 
100 Совместное заявление Российской Федерации и Китайской Народной Республики о международных отношени-
ях, вступающих в новую эпоху, и глобальном устойчивом развитии (2022 г.) // Официальный сайт правительства 
РФ. URL: http://www.kremlin.ru/supplement/5770 (дата обращения: 12.03.2023). 
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г.)101, Совместное заявление Российской Федерации и Китайской Народной Рес-

публики о развитии отношений всеобъемлющего партнерства и стратегического 

взаимодействия, вступающих в новую эпоху 102, Совместное заявление Россий-

ской Федерации и Китайской Народной Республики о сотрудничестве по сопря-

жению строительства Евразийского экономического союза и Экономического по-

яса Шелкового пути 103 и другие договоры, совместные заявления, направленные 

на реализацию экономических, политических, гуманитарных и др. задач, заклю-

ченные в исследуемый период. Все эти источники в полной мере отражают офи-

циальные взгляды на реализацию основных положений государственной полити-

ки двух стран в период 2013–2022 гг. 

Делопроизводственные источники включают документы международных 

организаций, в частности ШОС, ЕАЭС, ООН и др., а также документы государ-

ственных ведомств сторон, касающиеся вопросов политики, экономики, военного 

сотрудничества КНР и РФ и т.д. 

К статистическим источникам относятся данные социологических опро-

сов, проведенных ведущим исследовательским центром КНР Global Times, явля-

ющимся структурным подразделением газеты «Жэньминь жибао» 104.  

Публицистические источники представлены выступлениями, заявлениями, 

интервью официальных государственных лиц: Д. А. Медведева, С. В. Лаврова, 

Ван И, Ли Хуэй и др. Особое место занимают выступления Председателя КНР Си 

Цзиньпина и Президента РФ В. В. Путина. К этой группе источников также отно-

сятся публикации в официальном печатном издании ЦК КПК «Жэньминь жибао», 

составляющие основу данного исследования.  

В диссертации в качестве основного источника исследования выбраны ста-

тьи главного печатного органа КНР «Жэньминь жибао» за период с 01.01.2013 по 
                                                             
101 Совместное заявление Президента Российской Федерации и Председателя Китайской Народной Республики об 
укреплении глобальной стратегической стабильности (2016 г.) // Официальный сайт правительства РФ. URL: 
http://www.kremlin.ru/supplement/5098 (дата обращения: 12.03.2023). 
102 Совместное заявление Российской Федерации и Китайской Народной Республики о развитии отношений все-
объемлющего партнерства и стратегического взаимодействия, вступающих в новую эпоху (2019 г.) // Официаль-
ный сайт правительства РФ. URL: http://www.kremlin.ru/supplement/5413 (дата обращения: 12.03.2023). 
103 Совместное заявление Российской Федерации и Китайской Народной Республики о сотрудничестве по сопря-
жению строительства Евразийского экономического союза и Экономического пояса Шелкового пути (2015 г.) // 
Официальный сайт правительства РФ. URL: http://www.kremlin.ru/supplement/4971 (дата обращения: 12.03.2023). 
104 Global Times: сайт. URL: https://www.globaltimes.cn/opinion/index.html (дата обращения: 13.03.2023). 
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31.12.2021. Основной поиск был выполнен по ключевому выражению «россий-

ско-китайские отношения», помимо этого в каждой главе были выбраны допол-

нительные уточняющие слова. Например, в главе о политическом взаимодействии 

были также добавлены ключевые слова «ООН», «Шанхайская организация со-

трудничества», «Один пояс, один путь», в главе о экономическом сотрудничестве 

– «торговля», «энергетика» и т. д. Поиск проводился по базе данных газеты 

«Жэньминь жибао» на китайском языке.  

В ходе работы над диссертацией было отобрано и проанализировано 1220 

статей, опубликованных «Жэньминь жибао» о российско-китайских отношениях с 

2013 по 2022 год. Благодаря анализу полученных материалов было выделено че-

тыре наиболее освещаемые темы в сотрудничестве двух стран: политика, эконо-

мика, гуманитарная и военная сферы.  

Таким образом, репрезентативная источниковая база, использованная в дис-

сертации, способствовала глубокому и всестороннему исследования представлен-

ной проблемы. Вовлечение широкого комплекса источников позволило автору 

объективно и всесторонне исследовать проблематику развития отношений между 

Россией и Китаем в 2013–2022 гг.  

На защиту выносятся следующие основные положения:  

1. Являясь рупором партии и народа, газета «Жэньминь Жибао» непосред-

ственно отражает политику партии и страны. Обоснование и доказательство вза-

имовыгодности российско-китайских отношений в различных сферах взаимодей-

ствия (политика, экономика, культура, СМИ, спорт, военно-техническое сотруд-

ничество и т.д.) является одной из важнейших задач газеты при освещении рос-

сийско-китайских отношений.  

2. Анализ материалов «Жэньминь жибао» показал, что российско-китайские 

отношения являются воплощением наиболее успешной практики российской и 

китайской дипломатии. Быстрое развитие российско-китайского стратегического 

партнерства после окончания холодной войны является результатом сочетания 

внутренних и внешних факторов. Наличие общих интересов между двумя страна-

ми является внутренним фактором, а изменения в международной ситуации и 
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дисбаланс в соотношении сил великих держав относятся к внешним факторам. 

Отличительной чертой нового типа российско-китайских отношений является 

гибкость. Это позволяет странам решать различные проблемы внешней безопас-

ности и экономики в соответствии со своими национальными интересами, увели-

чивает дипломатическую свободу действий друг друга и делает международные 

силы более сбалансированными. 

3. В материалах «Жэньминь Жибао» сформирован образ российско-

китайских отношений, как модели международного и геополитического сотруд-

ничества, способствующего безопасности и развитию двух стран и региона в це-

лом. Следуя материалам газеты, задача России и Китая превратить добрые поли-

тические отношения в прагматичное сотрудничество. 

4. Материалы «Жэньминь жибао» демонстрируют приверженность России и 

Китая принципу многополярного мира. Видение обеих стран состоит в том, чтобы 

сформировать устойчивую, надежную и справедливую конструкцию междуна-

родных отношений. Представления Китая о построении многополярного мира со-

средоточены на концепции «сообщества единой судьбы», выдвинутой председа-

телем КНР Си Цзиньпином. Концепция выходит за рамки конфронтации между 

социализмом и капитализмом, различий между Востоком и Западом, а также спо-

ров между странами, национальностями и религиями, она имеет большую основу 

для общего признания. 

5. В дополнение к тесным политическим отношениям между Китаем и Рос-

сией, наблюдается увеличение доли сообщений на тему торгово-экономического 

сотрудничества между РФ и КНР, что соответствует общей тенденции роста от-

ношений двух стран в данной сфере. Необходимо отметить достижения россий-

ско-китайского энергетического сотрудничества. Как соседние страны Россия и 

Китай обладают уникальными возможностями сотрудничества в нефтегазовой 

сфере, которое не только обеспечивает Китаю безопасную и надежную экологи-

чески чистую энергию, но и гарантирует долгосрочный стабильный рынок для 

российских ресурсов природного газа. Российско-китайское сотрудничество в об-

ласти ядерной энергетики является одним из важных компонентов международ-
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ного энергетического сотрудничества и имеет большое значение для развития 

атомной энергетики Китая. Сотрудничество в сфере энергетики имеет как поли-

тическую, так и экономическую значимость. С одной стороны, торговля энерго-

носителями является важной частью двусторонней торговли, которая географиче-

ски влияет на российско-китайские экономические отношения; с другой стороны, 

Россия давно проводит политику «энергетической дипломатии» с зарубежными 

странами, и умеет правильно использовать собственные энергетические преиму-

щества для повышения своего международного статуса. Углубление сотрудниче-

ства между Китаем и Россией в области энергетики играет важную роль в содей-

ствии экономическому и политическому развитию и сотрудничеству между двумя 

странами. 

6. В изучаемый период репортажи «Жэньминь Жибао» о российско-

китайских отношениях продемонстрировали характерные особенности расшире-

ния круга тем, что является важным проявлением изменений в повестке дня раз-

вития китайско-российских отношений. Актуальным также становится военно-

техническое сотрудничество. В стратегическом партнерстве военные обмены и 

сотрудничество становятся важными аспектами, отражающими военно-

стратегическое мышление обеих сторон. Среди них совместные военные учения 

являются важным способом укрепления взаимного доверия и важным символом, 

позволяющим судить об уровне стратегического сотрудничества между странами. 

7. В целях создания социальной основы всеобъемлющего стратегического 

партнерства между двумя странами, «Жэньминь жибао» уделяет внимание мно-

гомерному освещению крупных совместных культурных мероприятий. Совмест-

ная деятельность имеет широкий спектр социального влияния, значительно 

улучшая взаимопонимание между народами двух стран, устраняя экономическое 

и политическое непонимание и недоверие между двумя странами и углубляя их 

дружбу. 

8. Статьи «Жэньминь жибао» посвященные российско-китайским отноше-

ниям в полной мере отражают беспрецедентно высокий уровень взаимного дове-

рия между двумя странами. Россия и Китай переживают «лучший период» в сво-
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их отношениях. С годами масштабы и качество сотрудничества в различных об-

ластях улучшается и расширяется.  

Соответствие шифру специальности. Заявленная проблематика и основ-

ные выводы диссертационного исследования соответствуют паспорту 28 специ-

альности 5.6.1 – Отечественная история. В частности: п. 3. Социально-

экономическая политика Российского государства и ее реализация на различных 

этапах его развития; п. 5. История международного положения и внешней поли-

тики страны на различных этапах ее развития; п. 8. Военная история России, раз-

витие ее вооруженных сил на различных этапах развития; п. 21. История эконо-

мического развития России, ее регионов; п. 26. Геополитические аспекты истории; 

п. 30. Россия в мировой истории. 

Достоверность и научная обоснованность результатов диссертационного 

исследования, а также обоснованность сделанных в его рамках выводов обуслов-

лена использованием обширной источниковой базы, репрезентативной историо-

графией, системным подходом к анализу проблем и использованием научных ме-

тодов исследования. 

Теоретическая значимость исследования обусловлено тем, что основные 

положения, тезисы и выводы диссертационного исследования вносят вклад в 

осмысление ряда важных проблем исторической науки о международных отно-

шениях, в углубление научных знаний о формировании и развитии отношений 

между Россией и Китаем, в формирование и реализацию внешнеполитического 

курса КНР в отношении определенных государств, в формирование региональной 

системы безопасности и взаимовыгодного экономического сотрудничества в Цен-

тральной Азии. 

Практическая значимость диссертации. Материалы исследования могут 

быть рекомендованы для использования историками, политологами, экономиста-

ми, журналистами России и КНР при разработке основных и дополнительных 

учебных курсов в рамках дисциплин «Международные отношения», «Зарубежное 

регионоведение», подготовке учебных пособий по всеобщей истории, междуна-

родным отношениям, регионоведению.  
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Результаты научных исследований автора могут быть использованы ведом-

ствами и организациями КНР и РФ, регулирующими отношения России и Китая в 

сфере СМИ, а также в структурах, занимающихся вопросами политического, эко-

номического и культурно-гуманитарного сотрудничества двух стран.  

Апробация результатов исследования. Основные положения и выводы 

исследования были апробированы в 7 научных публикациях, из них 2 статьи 

опубликованы в изданиях, индексируемых в международных базах данных Scopus 

и Web of Science, 1 статья – в рецензируемом научном издании, включенном в 

Перечень ВАК и Перечень РУДН. 

Общий объем публикаций по теме исследования - 3,8 п.л., из них авторских 

- 2,3 п.л. 

Структура диссертации. Диссертация состоит из введения, трех глав, за-

ключения, списка сокращений и условных обозначений, списка литературы и од-

ного приложения. 
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Глава I. ИСТОРИЯ СТАНОВЛЕНИЯ И РАЗВИТИЯ 
РОССИЙСКО-КИТАЙСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА В ОБЛАСТИ 

ИНФОРМАЦИОННОЙ ПОЛИТИКИ (1949–2013 ГГ.) 
 

1.1. Модель российско-китайского сотрудничества в области СМИ  
 

В условиях углубления процесса глобализации и развития медиа-

технологий средства массовой информации становятся все более вовлеченными в 

международные отношения, что оказывает глубокое влияние на политические, 

экономические, культурные и другие аспекты взаимоотношений между странами. 

Информационная политика стала важным фактором и движущей силой развития 

дипломатических отношений. В сложной международной структуре современно-

го мира сильная и эффективная система сотрудничества в сфере СМИ не только 

способствует распространению информации, но и, что более важно, является се-

рьезным средством формирования образа взаимоотношений между странами, вы-

ражения их международных интересов и усиления международного влияния.  

В параграфе анализируются основные этапы развития, коммуникационные 

модели и текущее развитие сотрудничества в области СМИ в контексте россий-

ско-китайских отношений. 

История взаимодействия России и Китая в области СМИ насчитывает более 

100 лет. Великая октябрьская социалистическая революция привлекла внимание 

радикальной китайской интеллигенции и положила начало изучению трудов 

В. И. Ленина и пропаганде коммунистических идей. После зарождения «Движе-

ния 4 мая» была запущена кампания по распространению социалистических идей, 

средства массовой информации, в свою очередь, стали связующим звеном между 

передовыми китайскими интеллектуалами изучавшими русскую революцию, 

марксизм и социализм. В 1920 г. международная революционная организация 

Коминтерн направила в Китай своих представителей, среди которых был Г. Н. 

Войтинский (китайское имя – У Тинкан, 吴廷康). Г. Н. Войтинский стал первым 

официальным представителем Коминтерна в Китае, напрямую установившим 

контакт с китайскими коммунистами в Пекине и Шанхае. Во время пребывания в 

Китае Г. Н. Войтинскому удалось встретиться с первыми китайскими коммуни-



30 

стами Чэнь Дусю и Ли Дачжао и оказать им помощь в основании Компартии Ки-

тая 105.  

В 1926 г. статья В. И. Ленина «Партийная организация и партийная литера-

тура» частично была переведена на китайский язык и опубликована в журнале 

«Новая молодежь» (Синь циннян, 新青年), главным редактором которого был 

Чэнь Дусю. Слова В. И. Ленина «Газета – не только коллективный пропагандист и 

коллективный агитатор, но также и коллективный организатор» 106 широко цити-

ровались и неоднократно появлялись в статьях лидеров Коммунистической пар-

тии Китая в начале 1830-х гг. Идея о том, что любая печать является делом ис-

ключительно партийным, а никак не индивидуальным, что все издания должны 

быть органами партийных организаций, а репортеры – членами партии, стала тео-

ретической базой партийной прессы Китая 107.  

После образования Нового Китая, КПК выбрала политику «склонения в од-

ну сторону» (Ибяньдао, 一边倒), страна пошла по пути строительства социализма, 

по примеру Советского Союза была создана система печати, подконтрольная 

КПК. Изучение опыта советской журналистики 1950-х гг. имело большое значе-

ние для развития журналистики Китая под руководством КПК. Этот процесс тес-

но связан с развитием советско-китайских отношений и имеет свои взлеты и па-

дения.  

В период «медового месяца» (Миюэ, 蜜月) в отношениях между странами, в 

Советский Союз из Китая были направлены молодые специалисты для обучения в 

советских ВУЗах и изучения советского опыта. В то же время, в Китай отправля-

лись советские эксперты для передачи опыта. Такие области как наука, образова-

ние, культура и здравоохранение целиком обратились к советской модели 108.  

В начале истории Нового Китая различия между пропагандой и журнали-

                                                             
105 Большая советская энциклопедия: [в 30 т.] / под ред. А. М. Прохоров. 3-е изд. М.: Советская энциклопедия. 
1969. С. 292. 
106 Ленин В. И. Полное собрание сочинений: в 55 т. / Институт марксизма-ленинизма при ЦК КПСС. 5-е изд. М.: 
Издательство политической литературы, 1964–1981. 
107 李金铨 = Ли Цзиньцюань. 文人论政知识分子与报刊 = Интеллигенция и пресса // 桂林: 广西师范大学出版社. 
2008. 252 с. 
108 王海运 = Ван Хайюнь. 中俄关系 70 年：回顾与展望 = 70 лет китайско-российских отношений: обзор и перспек-
тивы // 俄罗斯学刊. 2019. № 4. С. 5–19. 
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стикой были размыты, интегрированы, а масштаб, методы и идеи пропагандист-

ской работы были несовершенными. В результате исследования советской модели, 

китайские журналисты смогли осознать свои недостатки и наметить новый путь 

развития сферы. Важнейшую роль в этом сыграла газета «Жэньминь жибао», 

ставшая официальным печатным изданием ЦК КПК.  

В июле 1950 г. в СССР была направлена делегация, в состав которой входил 

51 человек, больше половины из них были руководителями центральных и мест-

ных информационных агентств 109. Ху Цзивэй, один из членов делегации, в своей 

автобиографии позже писал: «Основная задача этого визита для главных редакто-

ров партийных газет – перенять опыт работы советских газет. Идеальным образ-

цом для подражания была выбрана газета «Правда»… это действительно наш 

единодушный выбор» 110.  

По возвращению в Китай были изданы специальные доклады, обобщавшие 

опыт советских газет и периодических изданий, а также работу и учебу советских 

журналистов. Главный редактор газеты «Жэньминь жибао» выделил основные 

принципы советской журналистики: «партийный дух, идеология, принципы, под-

линность и характер людей, среди которых партийный дух является основной ру-

ководящей идеологией» 111. Главный печатный орган ЦК КПК отвел целую руб-

рику для освещения достижений советской журналистики, всего было выпущено 

около 30 статей, были опубликованы статьи В. И. Ленина и И. В. Сталина.  

В 1954 г. советско-китайские отношения в области СМИ поднялись на но-

вый уровень. За этот год редакцию газеты «Правда» посетили три китайские деле-

гации во главе с главным редактором «Жэньминь Жибао» Дэн То. После посеще-

ния делегацией газеты «Правда» китайские журналисты сделали обширные реко-

мендации по обобщению опыта Советского Союза. В тот же год, при содействии 

газеты «Правда», в Москве открылась первая иностранная корреспондентская 

                                                             
109 吴艳玲 = У Яньлин. 1949––1956年苏联新闻工作经验的移植 = 1949–1956 Пересадка опыта советской журнали-
стики // 国际新闻界. 2018. Т. 40, № 1. С. 154–167.  
110 胡绩伟 = Ху Цзивэй. 胡绩伟自述 = Автобиография Ху Цзивэя // 香港: 卓越文化出版社. 2006. 378 с. 
111 更充实更鲜明地在报刊上阐述党的生活––苏联“党的生活”杂志一九五四年第十五期社论 = Более полное и ясное 
освещение партийной жизни в газетах и журналах.  Редакция 15-го номера советского журнала «Партийная жизнь» 
за 1954 год // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1955. 16 марта.  
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станция «Жэньминь жибао», а в Китае «Жэньминь жибао» начала издавать «Аль-

манах “Правды”», в котором печатались статьи из газеты «Правда», переведенные 

на китайский язык.  

В период с 1954 по 1956 гг. еще 3 делегации журналистов и главных редак-

торов партийных газет КНР посетили СССР, советские делегации также посещали 

Китай: делегация газеты «Правда» в 1954 г., представительство сети ТАСС в 

1955 г., делегация советских журналистов в 1956 г. Доклады и лекции советских 

делегаций были систематизированы и опубликованы в виде книг: «Опыт газеты 

“Правда”» (Сюэси (чжэньли бао) дэ цзинянь, 学习(真理报)的经验, 1954 г.); «Опыт 

советского радиовещания» (Сулянь гуанбо гунцзо цзинянь, 苏联广播工作经验, 

1955 г.), «Опыт работы ИТАР-ТАСС» (Тасышэ гунцзо цзинянь, 塔斯社工作经验, 

1955 г.). По итогам выступления советского эксперта И. Н. Слободянюка было 

выпущено учебное пособие «Из истории партийной и советской печати» 112.  

Изучение новостного опыта Советского Союза – важный шаг на пути к си-

стематизации и упорядочению новостной индустрии Китая. Опыт советской жур-

налистики отразился как минимум в трех аспектах: на идеологическом уровне 

были особо выделены идеи В. И. Ленина и И. В. Сталина как руководство к дей-

ствию; на институциональном уровне была создана централизованная система 

управления новостями; на практическом уровне газеты и информационные 

агентства использовали конкретные рекомендации советских специалистов.  

Главный печатный орган КПК «Жэньминь жибао» и другие газеты полно-

стью унаследовали принципы построения газетных статей, заголовков и т.д. у со-

ветской прессы: формат газеты изменился с двух маленьких листов на один 

большой, с вертикального на горизонтальный, новости были либо строго пози-

тивные, либо негативные, отсутствовала реклама. Главный редактор «Жэньминь 

Жибао» Дэн То, по примеру советских редакторов, ежедневно готовил передовую 

                                                             
112 Цзя Лежун, Стровский Д.Л., Сухорецкая А.Е. Взаимодействие Китая и России в сфере массовой информации: 
от подхода «Россия как модель для подражания» до равного сотрудничества // Вестник Московского университета. 
Серия 10: Журналистика. 2020. № 2. С. 85–115. 
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статью 113.  

Раскол советско-китайских отношений, начавшийся с выступления Н. С. 

Хрущева с докладом о разоблачении культа личности Сталина на XX съезде 

КПСС в 1956 г., заставил Китай пересмотреть свое отношение к опыту Советско-

го Союза. Мао Цзэдун выступил с речью «О десяти важнейших взаимоотношени-

ях», в которой выдвинул тезис о необходимости прекращения слепого копирова-

ния опыта Советского Союза и поиска собственного пути развития. Советскую 

печать стали обвинять в догматизме, журналистика перешла от стадии обучения к 

стадии размышлений, что полностью соответствовало общей тенденции изучения 

советского опыта.  

После распада Советского Союза Китай и Россия поддерживали связь меж-

ду газетами, журналами, радио и телевидением, однако в целом взаимодействие в 

области СМИ между двумя сторонами не принесло значительного прогресса. 

После реформ открытости Китай вышел из состояния изоляции и вступил в 

процесс глобализации, который сопровождался «десоветизацией» 114. «Десоветиза-

ция» проявлялась во всех областях культуры, образования и, конечно, журналисти-

ки. Китайские СМИ были заинтересованы в исследованиях опыта западных СМИ. 

После распада Советского Союза правительство Б. Н. Ельцина придержива-

лось прозападных тенденций в области идеологии. Несмотря на то, что конфрон-

тация между СССР и Китаем закончилась, однако серьезные идеологические раз-

личия мешали двум странам быстро возобновить дружеские отношения. На дан-

ном этапе, хотя правительства двух стран подписали некоторые документы о со-

трудничестве в области культуры и СМИ, фактически, взаимоотношения в сфере 

журналистики были ограничены обменом информацией и помощью в организа-

ции репортажей в другой стране.  

Ситуация стала меняться к концу XX века. В 1997 г. генеральный директор 

ИТАР-ТАСС В. Н. Игнатенко был приглашен посетить информационное 

                                                             
113 吴艳玲 = У Яньлин. 1949––1956 年苏联新闻工作经验的移植 = 1949–1956 Трансплантация опыта советской 
журналистики // 国际新闻界. 2018. Т. 40, № 1. С. 154–167.  
114 冯玉军 = Фэн Юйцзюнь. 改革开放以来的中 (苏) 俄关系: 思考与启示 = Китайско-российские (советские) отно-
шения после реформ и открытости: размышления и прогнозы // 国际论坛. 2019. Т. 21, № 2. С. 13–19. 
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агентство Синьхуа (Синьхуа тунсюньшэ, 新华通讯社), обе стороны подписали со-

глашение о сотрудничестве, в 1999 г. китайская газета «Хэйхэ жибао» (黑河日报) 

вместе с китайскими предпринимателями, проживающими в Амурской области, 

выпустили первую русско-китайскую двуязычную газету «Справочник по бизне-

су» (Шанъу чжинань бао, 商务指南报) 115. Однако по сравнению с более поздни-

ми этапами, сотрудничество между СМИ двух стран в этот период в основном 

продолжало быть направлено лишь на оказание обычных информационных услуг. 

В период с 1991 по 2000 гг. сотрудничество в области СМИ не было про-

двинуто на межгосударственный уровень, основными формами сотрудничества 

были взаимные репортерские станции, издание книг и обмен визитами сотрудни-

ков информационных агентств. Необходимо подчеркнуть, что сфера СМИ нахо-

дилась в стадии изучения и подбора моделей сотрудничества. 

После прихода к власти в России В. В. Путина в 2000 г., российско-

китайские отношения получили дальнейшее развитие. В рамках функционирова-

ния правительств двух стран начал формироваться механизм сотрудничества в 

области СМИ.  

В середине 2000 г. Россия и Китай учредили Комитет по сотрудничеству в 

области образования, культуры, здравоохранения и спорта, в рамках этой про-

граммы была инициирована рабочая группа по сотрудничеству в области СМИ 116.  

В июне 2001 г. официально запущен сайт «Жэньминь жибао» на русском 

языке. Сайт был и остается важнейшим русскоязычным информационным порта-

лом КНР. 

В 2002 г. РИА «Новости» и редакция газеты «Жэньминь жибао» подписали 

соглашение об обмене новостями и сотрудничестве, а в 2006 г. подобное согла-

шение с РИА «Новости» подписало информационное агентство Синьхуа. Синьхуа 

открыла сразу несколько корреспондентских станций в России (в Москве, Санкт-

Петербурге и на Дальнем Востоке), кроме того, многие другие китайские СМИ 
                                                             
115 李湘艳 = Ли Сянянь. 当代中俄传媒合作研究 = Исследование современного китайско-российского медиа-
сотрудничества // 黑龙江大学硕士论文. 2014. С. 36.  
116 Исаев А.С. Институты формирования общественного сознания КНР и вопросы сотрудничества СМИ России и 
Китая // Китай в мировой и региональной политике. История и современность. Вып. XXI / отв. ред.-сост. Е. И. 
Сафронова. М.: ИДВ РАН, 2016. С. 218–233. 
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также начали создавать репортерские станции в России.  

С 2005 г. Китайским университетом коммуникаций, Московским государ-

ственным университетом имени М. В. Ломоносова и Китайским народным уни-

верситетом ежегодно проводилась международная научно-практическая конфе-

ренция «Средства массовой информации России и Китая в XXI веке». Она стала 

хорошей платформой для обмена опытом в области академического развития 

СМИ в Китае и России.  

В 2007 г. в целях укрепления и координации сотрудничества между двумя 

странами в гуманитарной сфере Комитет сотрудничества в области образования, 

культуры, здравоохранения и спорта был переименован в Комитет гуманитарного 

сотрудничества, а также был создан подкомитет по сотрудничеству СМИ (бывшая 

рабочая группа по сотрудничеству в области СМИ).  

В период с 2001 по 2012 гг., помимо регулярных встреч российско-

китайской рабочей группы по сотрудничеству в области СМИ, осуществлялось 

множество различных форм сотрудничества: визиты представителей СМИ, фору-

мы сотрудничества, обмен новостями, совместные интервью. С 2006 года нача-

лась наиболее активная совместная работа в сфере СМИ.  

В целях создания социальной основы всеобъемлющего стратегического 

партнерства между двумя странами, Китай и Россия совместно провели год Рос-

сии в Китае (2006 г.) и год Китая в России (2007 г.); год русского языка в Китае 

(2009 г.) и год китайского языка в России (2010 г.); год российского туризма в Ки-

тае (2012 г.) и год китайского туризма в России (2013 г.) и другие культурные об-

мены. Во всех этих мероприятиях СМИ с обеих сторон играли очень важную роль. 

Во-первых, широко освещали вышеупомянутую деятельность, а во-вторых, со-

трудничество в сфере СМИ также было включено в перечень мероприятий по 

культурному обмену.  

В течение года России в Китае и года Китая в России Международное радио 

Китая и российское информационное агентство ТАСС организовали пресс-туры 

«Маршрутами российско-китайской дружбы». В мероприятии приняли участие 

ведущие отечественный и китайские СМИ. На маршруте автопробегов были за-
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планированы встречи и пресс-конференции с местными жителями и руководите-

лями регионов. За это время было опубликовано более 500 статей и различных 

новостных репортажей 117. 

Во время проведения «Года языка» национальные телеканалы запускали 

крупные мультимедийные проекты, например, «Привет, Китай» на телеканале 

«Культура». В сентябре 2010 г. в Пекине и в Москве стартовал онлайн-конкурс 

китайской грамотности, который был организован издательством «Жэньминь жи-

бао» при поддержке информационных агентств 118.  

Крупномасштабные мультимедийные, туристические и культурные проекты 

имели широкий спектр социального влияния и сыграли активную роль в продви-

жении российско-китайского гуманитарного сотрудничества и всестороннего 

стратегического партнерства. Так от медленного развития сотрудничества в обла-

сти СМИ 1991–2000 гг. был совершен скачок к обширным контактам и тесной 

совместной работе 2001–2012 гг.  

После избрания Си Цзиньпина на пост председателя КНР российско-

китайские отношения вышли на новый уровень, в первую очередь благодаря бес-

прецедентно теплым отношениям между лидерами двух стран. Это привело к актив-

ному углублению и постоянному повышению уровня и качества сотрудничества 

между двумя странами. В таком контексте российско-китайское сотрудничество в 

области средств массовой информации также открывало период стратегических 

возможностей.  

В сентябре 2013 г. председатель КНР Си Цзиньпин выдвинул инициативу 

«Один пояс, один путь» (И дай и лу, 一带一路). На китайские и российские СМИ 

была возложена важная миссия по распространению информации, устранению 

возможных сомнений, содействию мирному развитию, сотрудничеству и продви-

                                                             
117 刘蓉蓉、 饶彬彬 = Лю Жунжун, Жао Биньбинь. 向北向西 两位中国记者在 “中俄友谊之旅» 的行走故事 = С се-
вера на запад: история двух китайских журналистов о маршрутах российско-китайской дружбы. 重庆出版社. 2007. 
С. 265. 
118 刘岩 = Лю Янь. CRI对俄合作传播路径与效果分析 = Анализ коммуникативного пути и результатов сотрудниче-
ства Международного радио Китая с Россией) // 国际传播. 2017. № 5.  
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жению процесса региональной экономической интеграции 119. 

В год 65-й годовщины установления дипломатических отношений между 

Китаем и Россией в целях активного сотрудничества двух стран Китайско-

российским комитетом дружбы, мира и развития было инициировано создание 

Совета по СМИ. Сопредседателями стали директор Международного радио Китая 

Ван Гэннянь и генеральный директор МИА «Россия сегодня» Д. К. Киселев. Со-

вет по СМИ – это неправительственная организация, цель которой – способство-

вать культурному обмену между двумя странами, углублению взаимного общения 

между народами двух стран, распространению концепции дружбы и взаимовы-

годного сотрудничества между Китаем и Россией и укреплению глобальной ком-

муникации. Начиная с 2014 г. ежегодно проводятся собрания для обсуждения 

ключевых вопросов российско-китайского сотрудничества в области СМИ.  

8 мая 2015 г. председатель КНР Си Цзиньпин и президент РФ В. В. Путин 

совместно объявили о проведении «Года обмена между российскими и китайски-

ми СМИ» в 2016 и 2017 гг. Сотрудничество в области СМИ поднялось на нацио-

нальный уровень. Были достигнуты значительные результаты. Количество согла-

шений о сотрудничестве в области СМИ увеличилось, а области сотрудничества 

продолжили расширяться. Обе стороны успешно завершили ряд проектов по 

культурному обмену, взаимодействовали в разработке специальных медиа-

программ, укрепили обмены между наиболее влиятельными газетами и журнала-

ми.  

Помимо традиционных форматов (международный кинофестиваль «Шелко-

вый путь», российско-китайская книжная ярмарка, информационные визиты, сов-

местные съемки фильмов и сериалов, совместное издание книг и т. д.120), было за-

планировано создание единой информационной мобильной платформы и сов-

местной социальной сети. В 2017 г. Международное радио Китая и информаци-

онное агентство «Россия сегодня» представили совместно разработанное прило-

                                                             
119 人民日报社副总编: 我们脸书粉丝数仅次于纽时= Заместитель главного редактора Жэньминь жибао: Наши по-
клонники в Facebook уступают только New York Times // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 27 июня. С. 10. 
120  СМИ России и Китая утвердили программу совместных мероприятий // EastRussia: сайт. URL: 
https://www.eastrussia.ru/news/smi-rossii-i-kitaya-utverdili-programmu-sovmestnykh-meropriyatiy/ (дата обращения: 
20.03.2023). 
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жение «Россия – Китай: главное». Мобильное приложение стало первой совмест-

ной мультимедийной медиа-платформой. Приложение предоставляет двуязычный 

новостной контент, туристическую информацию, торгово-экономическую справ-

ку, прямые трансляции, доступ к шопинг-ресурсам и т.д.  

В рамках «Года обмена между российскими и китайскими СМИ» информа-

ционное агентство ИТАР-ТАСС и китайская газета «Жэньминь жибао» подписали 

всеобъемлющее соглашение о сотрудничестве. Стороны договорились обмени-

ваться делегациями, делиться опытом, проводить совместные мероприятия, раз-

вивать сотрудничество в сфере интернета, новых и новейших медиа.  

В целом, аудитория разных стран всегда предпочитает свои собственные 

СМИ для получения информации. Поэтому основной задачей отечественных и 

китайских СМИ на данный момент остается многоуровневое сотрудничество и 

внедрение и продвижение собственных программ в местные медиа-организации.  

Большое количество соглашений о сотрудничестве, подписанных между 

СМИ двух стран в период с 2013 по 2022 гг., заложили основу для углубления 

взаимодействия между СМИ. За этот период сотрудничество в СМИ между двумя 

странами достигло своего исторического максимума.  

Непрерывное углубление и расширение российско-китайских отношений 

заложило основу и создало условия для совместного развития средств массовой 

информации двух стран. Интеграция и взаимодействие традиционных и новых 

СМИ, долгосрочный механизм обменов и сотрудничества позволяют реализовать 

совместное использование ресурсов и взаимодополняющих преимуществ двух 

стран в области медиа, а также совместно повышать международный авторитет и 

влияние китайских и российских СМИ. Сотрудничество в области средств массо-

вой информации между Россией и Китаем стало новым типом международной 

коммуникационной практики.  

Углубление сотрудничества в области СМИ между Россией и Китаем – 

важная составляющая стратегического сотрудничества двух стран. Перед россий-

скими и китайскими СМИ стоит целый ряд серьезных задач. Во-первых, повыше-

ние уровня взаимопонимания и содействие межличностному общению между 
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народами двух стран, углубление понимания стратегических намерений друг дру-

га. Во-вторых, конкретной целью на данном этапе является содействие строитель-

ству стыковки Экономического пояса Шелкового пути и Евразийского экономи-

ческого союза посредством сотрудничества средств массовой информации. Нако-

нец, долгосрочной целью российско-китайского сотрудничества в области СМИ 

является формирование образа устойчивого развития отношений между двумя 

державами с идентичными или схожими мнениями по основным международным 

вопросам. 

 
1.2. «Жэньминь жибао» как центральный печатный орган КПК 

 
Коммунистическая партия Китая всегда считала выпуск партийной газеты 

одной из своих важнейших задач. Цель партийной газеты – продвигать единство 

мысли со стороны своих читателей, подчеркивая и интерпретируя линию партии. 

Не будет преувеличением сказать, что дело партийной газеты всегда было неза-

менимой и важной частью дела КПК, а история партийной газеты также является 

воплощением истории партии. Газета «Жэньминь жибао» была и остается приме-

ром официальной ортодоксальной журналистики.  

Согласно опубликованному в 2021 г. на официальном сайте правительства 

КНР Списку источников новостей и информации, в настоящее время в Китае 

насчитывается 18 центральных средств массовой информации, в том числе ин-

формационное агентство Синьхуа, Центральное радио и телевидение Китая 

(Чжунян гуанбо дяньши цзун тай, 中央广播电视总台), Гуанмин жибао (光明日报) 

и т. д. Наиболее влиятельными признаны «Жэньминь жибао», информационное 

агентство Синьхуа и Центральное телевидение Китая, которые называют тремя 

рупорами КПК. В этом списке «Жэньминь жибао» занимает первое место среди 

всех официальных центральных СМИ 121.  

Официально газета «Жэньминь жибао» впервые вышла 15 июня 1948 г., од-

нако ее история началась несколькими годами ранее. Заместитель директора Цен-
                                                             
121 新闻信息稿源单位名单= Список источников новостей и информации // Официальный сайт правительства КНР: 
сайт. URL: https://www.gov.cn/xinwen/2021-10/20/5643834/files/fb09dac485774902822b6d171497b2b8.pdf (дата об-
ращения: 01.06.2023). 
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тра исследования новостей «Жэньминь жибао» и директор библиотеки «Жэнь-

минь жибао» Лу Вэньбинь провел уникальное исследование на основе ценных ис-

торических материалов, собранных Библиотекой «Жэньминь жибао». Результаты 

данного исследования отражают историческую эволюцию печатных органов ЦК 

КПК, главной из которых является газета «Жэньминь жибао».  

История «Жэньминь жибао» является частью истории периодических изда-

ний ЦК КПК, благодаря исследованию Лу Вэньбиня историю официальных газет 

ЦК КПК можно проследить от самого истока, которым является еженедельник 

«Путеводитель» (Сяндао, 向导), впервые выпущенный 13 сентября 1922 г. по ре-

шению Второго съезда Коммунистической партии Китая в Шанхае 122. Ежене-

дельник «Путеводитель» испытал на себе весь процесс становления и развала 

первого гоминьдановско-коммунистического сотрудничества, взлет и крах первой 

великой революции. Будучи первой газетой Коммунистической партии Китая, 

еженедельная газета «Путеводитель» просуществовала почти 5 лет и выпустила в 

общей сложности 201 номер. 

Вторая газета органа ЦК КПК – «Красное знамя» (Хунци, 红旗). Газета 

«Красное знамя» впервые вышла в свет 20 ноября 1928 г. в Шанхае. В этом вы-

пуске был опубликован полный текст книги «Коммунистическая партия Китая – 

народу всей страны» (Чжунго Гунчаньдан гао цюаньго миньчжун шу, 中国共产党

告全国民众书), изданной Центральным комитетом Коммунистической партии 

Китая 5 ноября 1928 г. 123. Всего вышло 126 номеров газеты, 15 августа 1930 г. га-

зета «Красное знамя» и официальная газета комитета Цзянсу КПК «Шанхайская 

газета» (Шанхай бао, 上海报) объединились в ежедневную газету «Красное зна-

мя» (Хунци жибао, 红旗日报). В 1931 г. газета была переименована в еженедель-

ник «Красное знамя» (Хунци чжоубао, 红旗周报).  

В суровых условиях террора со стороны реакционеров еженедельник 

                                                             
122  中 国 共 产 党 第 二 次 全 国 代 表 大 会 宣 言  // 中 国 共 产 党 历 次 全 国 代 表 大 会 数 据 库 : сайт. URL: 
http://cpc.people.com.cn/GB/64162/64168/64554/4428164.html (дата обращения: 25.03.2023). 
123 林绪武 = Линь Сюйу. 中国共产党党报党刊的百年发展历程与启示意义 = Столетний курс развития и просвети-
тельское значение партийной газеты и журнала Коммунистической партии Китая // 学术前沿. 2021. Т. 9, № 5. С. 4–
13. 
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«Красное знамя» не мог публиковаться официально, но продолжал выходить под 

другими названиями, одним из которых было «Буддийские учения» (Фоцзяо 

яньцзю, 佛教研究).  

С 1931 г. стали выходить две газеты «Красный Китай» (Хунсэ Чжунхуа, 红

色中华) и «Красная звезда» (Хун син, 红星). В 1937 г. газета «Красный Китай» 

стала выходить под названием «Новый Китай» (Синь Чжунхуа бао, 新中华报). 

Газета прекратила свое существование 15 мая 1941 г., всего было опубликовано 

230 выпусков.  

Следующим центральным органом КПК стала газета «Освобождение» 

(Цзефан жибао, 解放日报), просуществовавшая до 1947 г. и выпустившая в об-

щей сложности 2130 номеров 124.  

Газета «Канди бао» (抗敌报) вышла в свет в декабре 1937 г. как главный пе-

чатный орган партийного комитета Шаньси-Чахар-Хэбэйского пограничного рай-

она и стала первой партийной газетой, основанной КПК в тылу врага. Шаньси-

Чахар-Хэбэйский пограничный район был создан во время японо-китайской вой-

ны на стыке трех северных провинций Китая, именно там находилась одна из че-

тырех антияпонских стратегических баз. 7 ноября 1940 г., по случаю третьей го-

довщины создания Шаньси-Чахар-Хэбэйского района, газета была переименована 

в «Цзиньчацзи жибао» (晋察冀日报) 125.  

Газета «Жэньминь жибао» (Народная ежедневная газета, 人民日报) была 

главным печатным органом Центрального бюро Коммунистической партии Китая 

Шаньси-Хэбэй-Шаньдун-Хэнаньского освобожденного района, впервые была вы-

пущена 15 мая 1946 г. 1 июля 1946 г. председатель Мао Цзэдун лично подписал 

заголовок газеты. Фактически Мао Цзэдун дважды подписывал заголовок, второй 

раз это произошло 15 июня 1948 г. Именно тогда, после объединения Шаньси-

Хэбэй-Шаньдун-Хэнаньсого и Шаньси-Чахар-Хэбэйского районов и создания ЦК 

КПК Северного Китая, газеты этих двух районов были объединены в одну. В ма-
                                                             
124 卢文斌 = Лу Вэньбинь. 人民日报报系的历史沿革 (1937.12.11–1949.08.01) = История создания новостной газеты 
«Жэньминь жибао» 1937.12.11–1949.08.01 // 新闻战线. 2008. № 2. С. 48–50.  
125 孙东升 = Сунь Дуншэн. 邓小平手迹故事 = История автографа Дэн Сяопина. 重庆出版社, 2014. 285 с.  
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леньком селе Личжуань (город Шицзячжуан, уезд Пиншань, провинция Хэбэй) 

был выпущен первый номер официальной газеты Центрального бюро Северного 

Китая Коммунистической партии Китая, новая газета получила название «Жэнь-

минь жибао» 126. С 1 августа 1949 г. газета стала центральным печатным органом 

ЦК КПК и остается им до сих пор. «Жэньминь жибао» являлась национальным 

рупором центрального партийного руководства, в ней публиковались важнейшие 

постановления партии и правительства, освещались наиболее значимые события в 

стране и за рубежом, отражалась официальная точка зрения на все основные во-

просы.  

После образования Нового Китая, страна пошла по пути строительства со-

циализма. По примеру Советского Союза была создана система печати, подкон-

трольная КПК. Газета «Жэньминь жибао» не только стала официальным печат-

ным изданием ЦК КПК, но и основной площадкой культурных обменов Китая с 

другими странами и демонстрации достижений развития нового социалистиче-

ского Китая. 

После подписания в начале 1950 г. между СССР и КНР договора «О друж-

бе, союзе и взаимной помощи», главные партийные газеты СССР и КНР «Правда» 

и «Жэньминь жибао» приняли решение открыть корреспондентские станции в 

столицах двух государств и направить туда своих репортеров. В ноябре 1954 г. 

«Жэньминь жибао» открыла первую в Советском Союзе иностранную корреспон-

дентскую станцию. Первым репортером станции был назначен Ли Хэ (李何). До 

того как стать репортером «Жэньминь жибао», Ли Хэ проработал в Советском 

Союзе около 4 лет, принимал участие в основании московского отделения ин-

формационного агентства Синьхуа вместе со своей женой Цюй Дуи (瞿独伊, при-

емной дочерью одного из первых лидеров КПК Цюй Цюбо). В соответствии с со-

глашением, две газеты оказывали друг другу помощь в поиске жилья, покупке ав-

томобилей, организации переводов во время интервью. При содействии газеты 

                                                             
126尚荣生, 杨玉霞, 付海涛 = Шан Жуншэн, Ян Юйся, Фу Хайтао. «人民日报» 的诞生地 = Родина «Жэньминь жи-
бао») // 邯郸日报. 2020. №001.  
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«Правда» в короткие сроки была создана корреспондентская станция 127.  

В феврале 1956 г. Н. С. Хрущев выступил с докладом «О культе личности и 

его последствиях» на XX съезде Коммунистической партии Советского Союза. 

Доклад вызвал огромный резонанс во всем мире и привел к серьезному кризису 

социалистического лагеря. Многие люди вышли на улицы, требуя избавиться от 

советского контроля. В Венгрии и Польше дело дошло до вооруженных выступ-

лений. Во время этого кризиса в Москву была отправлена делегация во главе с 

Лю Шаоци, цель визита была убедить Н. С. Хрущева вывести советские войска из 

Венгрии и дать рабочему классу самому подавить контрреволюцию. В это же 

время «Жэньминь жибао» отправила двух своих репортеров в Польшу и в Вен-

грию. Несмотря на разногласия КНР и СССР по вопросам разоблачения культа 

личности Сталина и вмешательства в волнения в Польше и Венгрии, большинство 

их статей переправлялось в Пекин через московскую корреспондентскую стан-

цию. 

В Китае разоблачение культа личности Сталина было встречено неодно-

значно. С одной стороны, критика И. В. Сталина получила одобрение. Первой ре-

акцией стала статья на страницах «Жэньминь жибао» – «Исторический опыт дик-

татуры пролетариата». В статье подчеркивалось, что недооценка товарищем Ста-

линым особенностей каждой страны, строящей социализм, привела его к тому, 

что «в его мыслях зародились субъективизм и однобокость» 128. В сложившейся 

ситуации Мао Цзэдун увидел возможность наконец занять место главного теоре-

тика социализма, и заявить, что Китай больше не согласен с ролью «младшего 

брата». В то же время, лидер КНР был недоволен, что Н. С. Хрущев выступил с 

докладом о разоблачении личности Сталина не посоветовавшись перед этим с 

ним, а в критике культа личности Сталина увидел угрозу для себя.  

В 1956 году Мао Цзэдун выступил на расширенном заседании Политбюро 

ЦК КПК с речью «О десяти важнейших взаимоотношениях (Лунь ши да гуаньси, 

                                                             
127 Арчугова А. С. К истории создания корреспондентской станции «Жэньминь жибао»  в Москве // Казачество. 
2021. № 53 (3). С. 41-47. 
128 关于无产阶级专政的历史经验 = Исторический опыт диктатуры пролетариата // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
1956. 5 апр. С. 1. 
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论十大关系), в которой подверг критике советскую модель строительства социа-

лизма 129. Эта речь стала руководящим принципом новостных реформ. В апреле 

1956 г. в «Жэньминь жибао» возникло движение за реформу работы с новостями. 

Основными проблемами считались догматизм и стереотипность партийного 

письма, копирование советского опыта, оторванного от реальностей страны. 

1 июля 1956 г. на страницах газеты была опубликована статья «К читателям» 130, в 

которой был сформулирован план реформ, содержание которых заключалось в 

расширении сферы охвата репортажей и улучшении стиля написания. Во-первых, 

количество новостей в газете значительно увеличилось, с четырех страниц до 

восьми, а тематический охват расширился, ведущую роль стали играть экономи-

ческие и международные новости. Во-вторых, взят курс на улучшение качества 

статей, публикации стали краткими и лаконичными, предлагалось проводить дис-

куссии, отражающие свободу выражения мнения и независимость мышления. В 

статье подчеркивается, что «хотя статьи, публикуемые в нашей газете, отбирают-

ся редакцией, они не обязательно отражают мнение редакции, а некоторые мне-

ния, которые мы публикуем, отличаются от мнения редакции, мнения авторов 

статей также могут отличаться друг от друга». В результате реформы газета при-

обрела следующий вид: первая страница по-прежнему являлась главной новостью, 

вторая и третья страницы были посвящены экономике, основное внимание уделя-

лось сельскому хозяйству и торговле, четвертая страница посвящена внутренней 

политике, в том числе партийной жизни, пятая и шестая страницы представляли 

международные новости, седьмая – новости культуры, восьмая – научно-

культурные новости и реклама. 

1 июля 1985 г. было создано зарубежное издание «Жэньминь жибао» 

(Жэньминь жибао Хайвай бань, 人民日报海外版). Зарубежное издание «Жэнь-

минь Жибао2 стало связующим звеном для обмена информацией и сотрудниче-

ства внутри страны и за рубежом. Зарубежное издание распространяется более 

чем в 80 странах и регионах. 

                                                             
129 论十大关系 = О десяти важнейших взаимоотношениях // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1976. 26 дек. С. 1. 
130 致读者 = К читателям // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1956. 1 июля. С. 1. 
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С момента начала «политики реформ и открытости» в 1978 г., в Китае по-

степенно установилась система социалистической рыночной экономики. Это при-

вело к появлению большого количества газет и журналов. Чтобы соответствовать 

всеобъемлющим реформам Китая, политике открытости и потребностям читате-

лей, «Жэньминь Жибао» провела еще одну реформу. 1 июля 1986 г. «Жэньминь 

Жибао» от имени редакционного отдела опубликовала статью «Наши пожелания 

читателям в связи с 30-летием реформ "Жэньминь жибао"» 131, в которой намечен 

курс на проведение реформ. Общей целью реформ новостей стало создание но-

востной модели, отвечающей потребностям социалистической рыночной эконо-

мики. С одной стороны, партийную газету необходимо сделать «читабельной», 

легкой и живой, с другой стороны, также необходимо подчеркнуть пропагандист-

скую функцию газеты. Такая бинарная система ценностей выдвигает более высо-

кие требования к искусству ведения партийной газеты. Реформы «Жэньминь жи-

бао» данного периода можно свести к нескольким аспектам: во-первых, повыше-

ние прозрачности в отчетности о государственных делах; во-вторых, расширение 

охвата и объема информации; в-третьих, уделение внимания голосу народа и раз-

личным мнениям/контроль общественного мнения.  

1 января 1997 г. было официально выпущено онлайн-издание «Жэньминь 

жибао» (Жэньминь ван, 人民网). «Жэньминь жибао онлайн» – крупный новостной 

веб-сайт, крупномасштабная платформа информационного взаимодействия, один 

из крупнейших СМИ в Интернете. Сайт газеты на русском языке был официально 

открыт 5 июня 2001 г. Это один из ведущих официальных русскоязычных инфор-

мационных порталов КНР. 

В 2007 г. была реализована цветная печать «Жэньминь жибао». 

Очередные изменения структуры газеты произошли в 2009–2010 гг. Цель 

новых реформ была сформулирована председателем Ху Цзиньтао во время ин-

спекции работы газеты «Жэньминь жибао» в июне 2008 г.: улучшить способность 

ориентироваться в общественном мнении и расширить возможности внутренней и 

                                                             
131 我们的心愿–就《人民日报》改版三十周年致读者致读者 = Наши пожелания читателям в связи с 30-летием 
реформ "Жэньминь жибао" // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1986. 1 июля. С. 1. 
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международной коммуникации 132. В результате реформ в 2009 г. издание было 

расширено с 16 до 20 страниц, а в 2010 г. до 24 страниц с понедельника по пятни-

цу, в субботу и воскресенье верстка осталась прежней – 8 страниц.  

В октябре 2010 года Всемирная газетная и новостная ассоциация опублико-

вала «Список 100 лучших мировых ежедневных изданий за 2010 год», «Жэньминь 

жибао» заняла 10-е место. 

Центральный комитет партии всегда придавал большое значение газете 

«Жэньминь жибао». Товарищ Мао Цзэдун и товарищ Дэн Сяопин лично писали ста-

тьи для газеты, а председатели Цзян Цзэминь и Ху Цзиньтао неоднократно посеща-

ли «Жэньминь жибао». Председатель Си Цзиньпин полностью подтвердил важную 

роль «Жэньминь жибао» как органа Центрального комитета партии: «Жэньминь жи-

бао» – это позиция партии» (Жэньминь жибао ши дан дэ чжэнь ди, 人民日报是党的

阵地) – подчеркнул Си Цзиньпин во время своего визита в редакцию газеты «Жэнь-

минь жибао» 19 февраля 2016 г. – «Газета соединяет сердца партии с сердцами лю-

дей. Необходимо улучшить работу «Жэньминь жибао», расширить ее региональный 

охват, расширить охват аудитории и охват контента, чтобы в полной мере использо-

вать ее направляющую, флагманскую и ведущую роль в создании общественного 

мнения» 133.  

За 75 лет развития «Жэньминь жибао» стала самой авторитетной и влия-

тельной газетой страны. После нескольких исправлений и дополнений печатная 

версия газеты продолжает выпускаться каждый день, объем газеты с понедельни-

ка по пятницу составляет 20 страниц, в субботу и воскресенье – 8 страниц. Сфор-

мированы три основных раздела, с 1 по 7 страницы относительно стабильны и по-

священы важным новостям (яо вэнь бань, 要闻版). В заголовках на первой полосе 

преобладает партийная и правительственная деятельность, в то время как на дру-

гих страницах новости более сбалансированы. Порядок страниц и расположение 

новостей «Жэньминь жибао» обусловлены политическими функциями газеты. 

                                                             
132 胡锦涛在人民日报社考察工作时的讲话(全文) = Речь Ху Цзиньтао во время инспекционной работы в People's 
Daily (полный текст) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2008. 20 июня. С. 1. 
133 汪晓东 = Ван Сяодун. 让党心和民心贴得更紧 = Пусть сердца партии и сердца людей будут ближе // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2019. 19 февр. С. 1. 



47 

Например, новости о лидерах других стран и основных событиях международной 

деятельности КНР публикуются на первых страницах, часто в зависимости от 

значимости взаимоотношений Китая с указанными странами. 9–14 и 18–19 стра-

ницы – внутренние новости (гонэй синьвэнь бань, 国内新闻版), к этому разделу 

относятся новости о культуре, экономике, спорте, медицине и т. д., 15–17 страни-

цы – раздел международных новостей (гоцзи синьвэнь бань, 国际新闻版), 20 стра-

ница – приложение (фукань, 副刊).  

Анализ выбранных статей показал, что основная доля статей о российско-

китайских отношениях была опубликована на первой полосе (тоубань, 头版), 

также часто статьи публиковались в разделах «Важные новости» (яовэнь бань, 要

闻版) и «Международные новости» (гоцзибань, 国际版). Также новости о России 

часто попадают в рубрику «Звон колокола» (чжуншэн, 钟声). Колонка «Звон ко-

локола» – это колонка с наиболее важными статьями «Жэньминь жибао» по меж-

дународной тематике, запущенная газетой 29 ноября 2008 года. Это важный канал 

для усиления влияния, передачи философии развития и выражения взглядов Ки-

тая. С момента своего создания она стала важным каналом получения информа-

ции о Китае международным сообществом. Кроме того, 11 февраля 2013 года 

«Жэньминь жибао» учредила рубрику «Очерки посла» (даши суйби, 大使随笔), 

авторами которой стали послы КНР в различных странах. Первоначальное наме-

рение «Жэньминь жибао» создать эту колонку состояло в том, чтобы «помочь чи-

тателям углубить свое понимание о международной ситуации, мировой культуре 

и жизни людей со всего мира» 134. Рубрика фокусируется на мнении посла отно-

сительно перспектив развития отношений Китая с той или иной страной. Напри-

мер, в статье посла КНР Ли Хуэя от 21 апреля 2019 года «Расширение простран-

ства для китайско-российского сотрудничества» обсуждалась важность инициа-

тивы «Один пояс, один путь» для содействия развития российско-китайских от-

                                                             
134吴海龙 = У Хайлун. 中国文化在欧洲展现魅力 = Китайская культура показывает свое очарование Европе // 人民

日报 = Жэньминь жибао. 2013. 11 февраля. С. 3. 
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ношений 135. Несколько статей о российско-китайских отношениях были опубли-

кованы в рубрике «Международное мнение» (гоцзи луньтань, 国际论坛), в кото-

рой публикуются мнения исследователей и экспертов в области изучения между-

народных отношений. Например, статья «Старая дружба» от 28 апреля 2019 года. 

где были представлены мнения ученых относительно развития российско-

китайских отношений 136. 

Ежедневный тираж достигает 3 млн экземпляров. Как авангард новостного 

фронта, «Жэньминь жибао» всегда настаивала на том, что партийная газета явля-

ется лицом партии, говорит от имени партии и стремится играть важную роль не 

только внутри страны, но и на международной арене. 

С момента своего создания, под сильным руководством Центрального ко-

митета партии, «Жэньминь жибао» всесторонне освещала руководящие принци-

пы, политику и идеи партии, основные процессы принятия решений, а также 

формировала социальные настроения и общественное мнение. Советско-

китайские, а затем и российско-китайские отношения всегда занимали особое ме-

сто среди репортажей «Жэньминь жибао». Газета сыграла важную роль в разви-

тии отношений двух стран в различные исторические периоды. 

 
1.3. История развития отношений между СССР/Россией и Китаем 

на страницах газеты «Жэньминь жибао»  
 

За более чем 70 лет советско-китайские и российско-китайские отношения 

прошли нелегкий путь от союза через конфронтацию и нормализацию к «лучше-

му периоду» в истории. Все это время газета «Жэньминь жибао» традиционно 

освещала наиболее актуальные и значимые события в отношениях двух стран. В 

параграфе рассматриваются исторические этапы взаимодействия СССР (России) 

и КНР, предшествовавшие изучаемому периоду. История взаимоотношений меж-

ду Россией и Китаем условно разделена на следующие периоды: (1) 1949–1956 гг. 

период союзничества; (2) 1956–1989 гг. период конфронтации; (3) 1990–2000 гг. 
                                                             
135李辉 = Ли Хуэй. 拓展中俄合作空间（大使随笔）= Расширение пространства для китайско-российского сотруд-
ничества (записки посла) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 21 апреля. С. 3. 
136欧诣 = Оу И. 友谊地久天长 (国际论坛) =  Вечная дружба (Международный форум) // 人民日报 = Жэньминь жи-
бао. 2019. 28 апреля. С. 3. 
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период нормализации отношений; (4) 2001–2012 гг. период углубления отноше-

ний; (5) 2013–2022 гг. период всеобъемлющего партнерства. 

Советско-китайские отношения в период союзничества (1949–1956 гг.). 

Китайская Народная Республика была провозглашена 1 октября 1949 г. Советский 

Союз стал первой страной, установившей дипломатические отношения с Китаем, 

и сыграл ведущую роль в предоставлении КНР дипломатического признания сре-

ди других стран мира.  

Новый Китай нуждался в помощи могущественной социалистической стра-

ны и стремился учиться и перенимать успешный опыт строительства социализма 

в Советском Союзе. Создание сильного и красивого образа Советского Союза 

стало важной задачей главного печатного органа КПК «Жэньминь жибао». Газета 

посвятила много репортажей великим достижениям Советского Союза в областях 

строительства, обороны, науки, техники и т.д., чтобы подчеркнуть превосходство 

советской модели социалистической системы. «Всестороннее изучение Советско-

го Союза», «Советский Союз сегодня – это наше завтра», «Советский Союз – са-

мая передовая страна в мире» – за этими фразами, которые часто использовались 

на страницах газеты, скрывается много счастливых и прекрасных ожиданий ки-

тайского народа. 

2 октября 1949 г. в «Жэньминь жибао» под заголовком «Великая дружба – 

вспоминая, как жители столицы приветствовали советскую делегацию» сообща-

ется: «Никакое 1 октября не может так взволновать людей. Это не только из-за то-

го, что мы видим людей, празднующих рождение своей новой страны; но и из-за 

того, что мы видим делегацию советских деятелей культуры, искусства и науки из 

далекой Москвы, которая лично привезла нам великую и славную дружбу» 137.  

6 декабря Мао Цзэдун выехал специальным поездом из Пекина в Москву. 

Главной целью его поездки было подписание нового договора между СССР и 

КНР и получение экономической и технической помощи от Советского Союза. 

Кроме того, поездка китайского лидера совпала с 70-летием И. В. Сталина. Как 

                                                             
137 伟大的友情––记首都人民欢迎苏联代表团 = Великая дружба – Воспоминание о жителях столицы, приветству-
ющих советскую делегацию // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1949. 2 окт. С. 2. 
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сообщалось на страницах газеты, 16 декабря поезд прибыл в Москву и «был тепло 

встречен Советским Союзом» 138. «Жэньминь жибао» подробно освещала офици-

альный визит председателя КНР. В шесть часов вечера того же дня И. В. Сталин 

встретился с Мао Цзэдуном в Кремле. Лидеры двух стран тепло пожали руки и 

поприветствовали друг друга. Товарищ Сталин отметил: «Вы добились великой 

победы, вы внесли большой вклад в развитие китайского народа, вы достойный 

сын китайского народа, мы искренне желаем вам здоровья!», председатель Мао 

подчеркнул: «От имени китайского народа, я искренне благодарю Советский Со-

юз за поддержку и помощь, оказанную нам, китайский народ никогда не забудет 

своих друзей!» 139. 

Несомненно, И. В. Сталин и Мао Цзэдун – самые влиятельные фигуры в 

международном коммунистическом движении. Их первая встреча до сих пор при-

влекает внимание исследователей всего мира. Оба политика обладали беспреце-

дентной партийной и государственной властью в своих странах. Оба лидера, фор-

мально связанные идеологией марксизма-ленинизма, на самом деле были разде-

лены их стремлением к лидерству в международном коммунистическом движе-

нии. Отношения между товарищем Сталиным и председателем Мао были непро-

стыми. Они стали большой политической игрой между двумя корифеями, со вза-

имным уважением и клятвами дружбы, но также и взаимными подозрениями.  

Несмотря на неоднозначность отношений лидеров двух стран, в этот исто-

рический период на страницах главной газеты КНР «Жэньминь жибао» восхища-

лись докладами и выступлениями товарища Сталина, призывали «учиться на до-

стижениях Сталина», говорили о том, что «растущая мощь Советского Союза мо-

жет гарантировать мир во всем мире», а «великие победы советского народа в 

труде и боях – яркое свидетельство непобедимой жизненной силы советского об-

щества и государственного строя». Высоко оценивалась и «сталинская» консти-

туция 1936 г., отмечалось, что «Каждая статья и каждое слово основных законов 

                                                             
138 巩固中苏两国邦交，发展中苏人民友谊！ 毛主席访苏会见斯大林大元帅 = Укрепляйте дипломатические отно-
шения между Китаем и Советским Союзом и развивайте дружбу между китайским и советским народами! Предсе-
датель Мао посещает Советский Союз для встречи с Великим генсеком Сталиным // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
1949. 18 дек. С. 1. 
139 毛主席访苏联 = Председатель Мао посещает Советский Союз // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1949. 18 дек. С. 1. 
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социалистических стран сияют мудростью Сталина» 140.  

Публичные материалы и фотографии демонстрировали уважительное от-

ношения И. В. Сталина к Мао Цзэдуну. Например, 21 декабря Мао Цзэдун был 

приглашен на празднование 70-летия товарища Сталина, по случаю празднования 

на страницах «Жэньминь жибао» было опубликовано несколько статей и фото-

графий с празднования. На одной из фотографий Мао Цзэдун стоял в первом ря-

ду, все остальные сзади, а иностранных лидеров вообще не было видно. В статьях 

подчеркивалось, что Мао Цзэдун сидел рядом с И. В. Сталиным и первым высту-

пил среди иностранных лидеров 141. 

Затянувшийся визит Мао Цзэдуна в Москву привлек внимание зарубеж-

ных СМИ. Британское информационное агентство сообщило, что Мао Цзэдун 

был помещен И. В. Сталиным «под домашний арест». В ответ на западные слухи 

Мао Цзэдун дал интервью корреспонденту ТАСС, которое было опубликовано 3 

января на страницах «Жэньминь жибао». В интервью указывалось, что основной 

целью визита в Советский Союз было решение вопроса о советско-китайском до-

говоре, а продолжительность пребывания Мао Цзэдуна в Москве определяется 

«временем, необходимым для решения различных вопросов, касающихся интере-

сов КНР» 142.  

После более месяца переговоров визит Мао Цзэдуна в Советский Союз 

увенчался успехом: 14 февраля 1950 г. был подписан «Договор о дружбе, союзе и 

взаимной помощи», газета «Жэньминь жибао» сообщила об этом 15 февраля, на 

первой странице были опубликованы фотографии Мао Цзэдуна, И. В. Сталина, 

премьер-министра Чжоу Эньлая и главы МИД А. Я. Вышинского 143, а на второй и 

третьей – несколько статей о процессе и результате подписания договора 144. Ста-

тьи о праздновании подписания договора публиковались на страницах газеты еще 
                                                             
140 斯大林宪法的特点 = Особенности сталинской конституции // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1949. 12 мая. С. 5. 
141 毛泽东主席致词受听众热烈欢迎 = Выступление председателя Мао Цзэдуна было тепло встречено аудиторией // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 1949. 23 дек. С. 1. 
142 毛主席答塔斯社记者问 = Председатель Мао ответил на вопрос корреспондента ТАСС // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 1950. 3 янв. С. 1 
143 Жэньминь жибао. 15 февраля 1950 года. С. 1. 
144 中苏两国政府发表公告缔结友好同盟互助条约 = Правительства Китая и Советского Союза опубликовали объ-
явление о заключении Договора о дружбе, союзе и взаимопомощи // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1950. 15 февр. 
С. 2. 
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несколько дней. 

17 февраля Мао Цзэдун, Чжоу Эньлай и их группа завершили свой визит в 

Советский Союз и отправились домой. 20 февраля 1950 г. на первой полосе 

«Жэньминь жибао» был опубликован репортаж «Речь Мао Цзэдуна о выезде из 

Советского Союза»: «За время нашего пребывания в Советском Союзе мы побы-

вали на многих заводах и фермах, увидели великие достижения советских рабо-

чих, крестьян и интеллигенции в социалистическом строительстве, увидели, чего 

добился советский народ под руководством товарища Сталина и Коммунистиче-

ской партии Советского Союза. Советский революционный дух подтвердил веру 

китайских коммунистов в то, что экономический и культурный опыт Советского 

Союза станут образцом для строительства нового Китая» 145. 

Подписание советско-китайского «Договора о дружбе, союзе и взаимной 

помощи» явилось крупным достижением китайской дипломатии и сыграло важ-

ную роль в поддержании мира, содействии развитию советско-китайских друже-

ских отношений и в восстановлении экономического строительства Нового Ки-

тая.  

В период с 1949 по 1956 гг. официальная газета ЦК КПК и государства 

«Жэньминь жибао» знакомила с достижениями Советского Союза и восхищалась 

советской моделью строительства социализма. Особое внимание «Жэньминь жибао» 

уделяла быстрому развитию тяжелой промышленности, технической подготовке ра-

бочих и эффективности управления кадрами. Например, статьи «Добро пожаловать 

в Великую Октябрьскую революцию. Советский Союз начинает великое производ-

ственное соревнование. Тысяча отраслей промышленности в Москве выполнили пя-

тилетку» 146, «Главные новости советской промышленности» 147, «Мощная советская 

сталелитейная промышленность» 148, «Высокомеханизированная советская угледо-

                                                             
145 毛主席离莫斯科返国行前在车站发表临别演说 = Председатель Мао произнес прощальную речь на вокзале пе-
ред отъездом из Москвы // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1950. 20 февр. С. 1. 
146 迎接伟大十月革命节––苏联开展生产大竞赛––莫斯科一千个工业部门已完成五年计划 = Добро пожаловать в 
Великую Октябрьскую революцию. Советский Союз начинает великое производственное соревнование. Тысяча 
отраслей промышленности в Москве выполнили пятилетку // 人民日报 = Жэньминь жибао). 1949. 1 окт. С. 1 
147 苏联工业集锦 = Главные новости советской промышленности // 人民日报 = Жэньминь жибао). 1950. 7 янв. С. 1 
148 强大的苏联钢铁工业 = Мощная советская сталелитейная промышленность // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
1950. 11 апр. С. 1. 
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бывающая промышленность» 149, «Советские промышленные технологии значи-

тельно превзошли современные капиталистические технологии» 150 и т.д. 

Вышеупомянутые отчеты в основном касаются достижений в тяжелой 

промышленности, в авиации, аэрокосмической промышленности, энергетике и 

т. д. Вся советская промышленность продемонстрировала небывалый рост и раз-

витие. За выбором именно этих областей, о которых сообщает «Жэньминь Жи-

бао», стоит руководящая идеология, которая подчеркивает приоритет Китая в 

развитии тяжелой промышленности, придает большое значение технической под-

готовке и поощряет рабочих быть первопроходцами.  

Кроме того, в «Жэньминь жибао» публиковались переводы статей совет-

ских авторов и специалистов о достижениях и опыте советского промышленного 

строительства. Например, 14 и 15 ноября 1949 г., в течение двух дней подряд, 

«Жэньминь жибао» публиковала перевод статьи газеты «Правда» – «Советский 

Союз – мощная индустриальная страна» 151. В другом номере была опубликована 

статья «Основные принципы советского управления производством» 152, в кото-

рой сообщалось о великих достижениях советской социалистической индустриа-

лизации во всех сферах жизни. 

Отдельного внимания заслужили советские колхозы. Статьи о колхозах по 

всему Советскому Союзу демонстрировали счастливую, гармоничную, друже-

любную картину и превосходство колхозной системы СССР. Например, статьи 

«Советский колхоз» 153, «Производство молока и поголовье свиней в советских 

колхозах значительно возросло» 154 и т.д.  

Стремительное развитие науки и техники в Советском Союзе также нашло 

отражение в статьях газеты. Например, «Стремительное развитие советской науки 
                                                             
149 高度机械化的苏联煤矿工业 = Высокомеханизированная советская угледобывающая промышленность // 人民日
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превзошли современные капиталистические технологии // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1953. 14 февр. С. 1.  
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значительно возросло // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1956. 4 авг. С. 5. 



54 

в эпоху Великого Сталина» 155, «Впервые человечество использовало атомную 

энергию для преобразования природы. Советский Союз отвел реку Обь–Енисей и 

превратил пустыню Центральной Азии в плодородное поле» 156, «Передовая со-

ветская наука и техника. Новый искусственный источник света» 157. 

Благодаря статьям «Жэньминь жибао» у китайских граждан не только 

сложился образ Советского Союза как самой передовой стране, но и укрепилось 

уверенность в правильности выбора пути развития Китая.  

Советско-китайские отношения в период конфронтации (1956–1989 гг.). 

Однако уже в 1956 г. «медовый месяц», как назвал этот период сопредседатель Ки-

тайско-российского комитета дружбы, мира и развития Дай Бинго, в отношениях 

двух стран закончился. Причины разлада советско-китайских отношений много-

гранны и неоднозначны. Имели место и конфликт национальных интересов, и идео-

логические разногласия, и личная неприязнь лидеров двух стран. 

Ухудшение отношений между двумя державами повлекло за собой спад в 

торгово-экономическом и политическом сотрудничестве, сокращение связей в об-

ласти культуры, спорта и средств массовой информации. В 1961 г. первая ино-

странная корреспондентская станция главного органа ЦК КПК «Жэньминь жи-

бао» в Москве была закрыта, репортеры отправлены обратно в Китай. Взаимная 

критика на страницах главных партийных газет СССР и КНР принимала все более 

открытый характер.  

8 марта 1963 г. газета «Жэньминь жибао» опубликовала статью, в которой 

Китай открыто заявил, что Айгуньский договор (1858 г.), Пекинский договор 

(1860 г.) и Договор об Илийском крае (1881 г.) являются неравноправными и бы-

ли навязаны Цинской империи Россией 158. Согласно китайским исследованиям, 

Россия захватила более 600 000 кв. км по Айгуньскому договору, 400 000 кв. км 
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по Пекинскому и 23 000 кв. км по договору об Илийском крае 159. В статье под-

черкивалось, что договоры между предыдущим китайским и иностранными пра-

вительствами должны быть признаны несправедливыми и отменены или пере-

смотрены, о чем правительство Нового Китая объявило еще при основании КНР. 

Советский Союз воспринял подобное заявление как претензию КНР на террито-

рии СССР, что привело к территориальным конфликтам двух держав.  

В февраля 1964 г. в Пекине начались переговоры между Китаем и Совет-

ским Союзом по пограничным вопросам. Китайская сторона не требовала возвра-

та всех территорий, сданных по договору, но настаивала, чтобы советская сторона 

признала исторический факт существования «неравноправного, навязанного до-

говора», и вернула 200 000 кв. км спорной территории. Лидер Советского Союза 

Н. С. Хрущев согласился по-новому разграничить некоторые территории, однако 

отказался признавать предыдущие договоры неравноправными, тем самым заяв-

ляя, что между СССР и КНР нет пограничных вопросов и «спорных земель». В 

ходе переговоров выявились более глубокие территориальные разногласия, 

напряженность в отношениях двух стран продолжала расти. 

Еще одним аспектом противоречий между СССР и Китаем были идеологи-

ческие разногласия. На XX и XXI съездах КПСС была провозглашена новая кон-

цепция, которая признавала возможность мирного сосуществования стран с раз-

личным строем, мирного соперничества и мирного перехода капиталистических 

стран к социализму, подобная политика должна была помочь в разрядке отноше-

ний с США. Компартия Китая возражала против тезиса о мирном сосуществова-

нии, заявляя, что невозможно избежать глобального конфликта, пока социализм 

не одержал победу в международном масштабе. Ни советская, ни китайская сто-

рона не были готовы идти на компромисс, для КПСС уступки означали бы отказ 

от руководства коммунистическим движением, для КПК – подчинение ревизио-

низму и отказ от борьбы за лидерство. Настоящая полемика разразилась на стра-

ницах главных партийных газет «Правды» и «Жэньминь жибао». Впервые совет-
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ский народ узнал о разногласиях СССР и КНР 3 апреля 1963 г. Газета «Правда» 

опубликовала «Письмо ЦК КПСС к ЦК КПК» 160 от 30 марта 1963 г., из статьи 

становилось очевидным наличие разногласий двух стран по вопросам внутренне-

го строительства и международного коммунистического движения, но заверялось, 

что разногласия в ближайшее время будут преодолены. В еще одном письме от 14 

июня 1963 г. ЦК КПК изложил свои взгляды и выдвинул предложения по основ-

ным вопросам генеральной линии международного коммунистического движения. 

Китайская сторона считала, что открытое обсуждение разногласий в последствии 

должно помочь понять друг друга и устранить противоречия. Однако, ЦК КПСС 

не опубликовал данное письмо, что вызвало недовольство китайской стороны. В 

статье «Жэньминь жибао» от 13 июля 1963 г. ЦК КПК обвинил ЦК КПСС в пуб-

личных нападках и в желании скрыть и исказить в глазах советского народа пози-

цию коммунистической партии Китая 161. В ответ 14 июля 1963 г. «Правда» опуб-

ликовала статью под названием «Открытое письмо Центрального Комитета Ком-

мунистической Партии Советского союза партийным организациям, всем комму-

нистам Советского Союза», в которой аргументировала свое решение не публи-

ковать письмо ЦК КПК нежеланием обострять полемику накануне партийной 

встречи, а также дала развернутое описание разногласий СССР и КНР, обвинило 

китайскую сторону в «подрыве сплоченности» международного коммунистиче-

ского лагеря 162. Реакцией на «Открытое письмо ЦК КПСС» стал целый ряд статей 

в последствии названых «Девять комментариев к Открытому письму ЦК КПСС». 

С 6 сентября по 12 декабря 1963 г. газеты «Жэньминь жибао» и «Красное знамя» 

опубликовали первые шесть комментариев: «Возникновение и развитие разногла-

сий между руководством КПСС и нами» (6 сентября 1963 г,); «К вопросу о Ста-

лине» (13 сентября 1963 г.); «Является ли Югославия социалистической стра-

ной?» (26 сентября 1963 г.); «Защитник неоколониализма» (22 октября 1963 г.); 

«Две линии в вопросе войны и мира» (19 ноября 1963 г.); «Две диаметрально про-
                                                             
160 Письмо Центрального Комитета Коммунистической Партии Советского союза Центральному Комитету Комму-
нистической Партии Китая // Правда. 1963. 30 марта. С. 1–7. 
161 我们要团结，不要分裂 = Мы хотим объединиться, а не разделиться // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1963. 13 
июля. С. 1. 
162 Открытое письмо Центрального Комитета Коммунистической Партии Советского союза партийным организа-
циям, всем коммунистам советского союза // Правда. 1963. 14 июля. С. 1–7. 
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тивоположные политики мирного сосуществования» (12 декабря 1963 г.). Еще три 

статьи были опубликованы в «Жэньминь жибао» с февраля по июль 1964 г.: «Ру-

ководители КПСС – величайшие раскольники нашего времени» (4 февраля 1964 

г.); «Пролетарская революция и хрущевский ревизионизм» (31 марта 1964 г.); «О 

хрущевском псевдокоммунизме и его всемирно-историческом уроке» (14 июля 

1964 г.). «Девять комментариев» – это теоретическое резюме борьбы ЦК КПК с 

«хрущевским ревизионизмом». 

Претензии китайского правительства к руководству КПСС были вызваны це-

лым рядом причин, которые последовательно и детально описаны в статьях-

комментариях. Во-первых, СССР обвиняли в отказе от марксизма-ленинизма, нару-

шении Договора о дружбе, союзе и взаимной помощи (1949 г.), в объединении с 

американским империализмом в борьбе против Китая и других социалистических 

стран. Лидер СССР Н. С. Хрущев был назван «инициатором нападок на Китай». В 

пример приводились беседа с американским сенатором Г. Хэмфри 1 декабря 1958 г., 

в ходе которой Н. С. Хрущев обвинил китайские народные коммуны в реакционно-

сти, и его доклад на сессии Верховного Совета СССР (октябрь 1959 г.), в котором 

политика компартии Китая оценивалась как воинственная и «авантюрная» 163.  

Во-вторых, Компартия Китая осудила Н. С. Хрущева за то, что он не посо-

ветовавшись с международным коммунистическим движением, выступил с до-

кладом о разоблачении «культа личности» Сталина, а позже пытался навязать 

всем решение съезда, поставив перед фактом. Кроме того, резко критиковалось 

полное отрицание заслуг Сталина под предлогом борьбы против «культа лично-

сти»: «Посылая проклятия в адрес Сталина, Хрущёв тем самым наносит величай-

шее оскорбление великому советскому народу и Коммунистической партии Со-

ветского Союза, величайшее оскорбление Советской Армии, величайшее оскорб-

ление диктатуре пролетариата и социалистическому строю, величайшее оскорб-

ление международному коммунистическому движению и революционным наро-

дам всего мира, величайшее оскорбление марксизму-ленинизму» 164. 
                                                             
163 苏共领导同我们分歧的由来和发展 = Возникновение и развитие разногласий между руководством КПСС и нами 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 1963. 6 сент. С. 1–4. 
164 关于斯大林问题 = К вопросу о Сталине // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1963. 13 сент. С. 1–3. 
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В-третьих, руководство КПК считало, что революция есть неизбежный путь 

замены диктатуры буржуазии и перехода к капитализму, а тезис Хрущева о воз-

можности «мирного перехода» – начало пути реставрации капитализма, примером 

которого служит Югославия. Статья «Является ли Югославия социалистической 

страной» заканчивается призывом к советскому обществу бороться против «воз-

вращения к капитализму»: «Преисполненные чувства глубокой любви к великому 

Советскому Союзу и великой Коммунистической партии Советского Союза, мы 

хотели бы со всей искренностью ещё раз обратиться к руководству КПСС: това-

рищи, друзья, ни в коем случае нельзя идти по югославскому пути! Пора оду-

маться! Иначе будет слишком поздно» 165. 

Обширная критика советского лидера и его идеологии продолжилась в ста-

тье «Руководители КПСС – величайшие раскольники нашего времени». На четы-

рех газетных полосах Н. С. Хрущева обвиняли в ревизионизме и расколе социа-

листического лагеря. «Факты последних лет показали, что руководство КПСС во 

главе с Хрущевым стало главным представителем современного ревизионизма» – 

утверждалось в статье, – «Именно лидеры КПСС предали марксизм-ленинизм и 

подорвали основы единства международного коммунистического движения», 

«руководители КПСС – это величайшие в истории ревизионисты, величайшие в 

истории сектанты и раскольники» 166. 

В вопросе о том, как строить социализм пути двух великих держав разо-

шлись. Советский Союз делал упор на ослабление международной напряженно-

сти, а Китай подчеркивал, что он высоко держит знамя противостояния империа-

листам. Еще в 1958 г. Мао Цзэдун провозгласил политику «большого скачка», ко-

торая была направлена на борьбу с ревизионизмом в Китае и за его пределами. 

Целью было обогнать Великобританию и догнать США. С одной стороны, чтобы 

доказать, что социалистический лагерь превосходит лагерь капиталистический, с 

другой стороны, чтобы доказать, что путь, который выбрал Китай для строитель-

                                                             
165 南斯拉夫是社会主义国家吗？ = Является ли Югославия социалистической страной? // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 1963. 26 сент. С. 1–3. 
166 苏共领导是当代最大的分裂主义者 = Руководители КПСС – крупнейшие сепаратисты нашего времени // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 1964. 4 февр. С. 1–4. 
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ства социализма, более правильный чем путь, который избрал Советский Союз. 

Политика «большого скачка» завершилась социальной и экономической ката-

строфой, а в последствии привела Китай к культурной революции.  

Фактически, в то время и КПК, и КПСС были ограничены и однобоки в сво-

ем понимании марксизма-ленинизма. Как писал В. И. Ленин: «Ни один из марк-

систов никогда не видел в теории Маркса какой-ни будь философско-

исторической схемы, чего-нибудь большего, чем объяснение такой-то обществен-

но-экономической формации» 167. Позже Дэн Сяопин отметил: «Важнейший из 

наработанных нами опытов и уроков – это необходимость понять, что такое соци-

ализм и как строить социализм. Социализм должен основываться на реалиях 

страны» 168. 

В марте 1965 года лидеры КПСС, несмотря на сопротивление со стороны 

компартии Китая, в одностороннем порядке созвали консультативную встречу 

представителей коммунистических и рабочих партий. Из 26 приглашенных пар-

тий во встрече приняли участие 19, остальные 7 (Китай, Албания, Вьетнам, Индо-

незия, Северная Корея, Румыния и Япония) от участия отказались. 23 марта 1965 

г. редакция «Жэньминь жибао» и редакция «Красного знамени» совместно опуб-

ликовали статью «Комментарии к мартовской конференции в Москве», подчерк-

нув, что многие страны отказались от участия, а среди стран, присутствующих на 

встрече, возникли разногласия. Новое руководство КПСС в лице Л. И. Брежнева, 

сменившего Н. С. Хрущева в 1964 г., по мнению редакторов «Жэньминь жибао», 

«полностью унаследовало ревизионистские и раскольнические традиции Хрущева 

и добросовестно выполнило приказ Хрущева о созыве раздельной конференции» 
169. 

В 1966 г. КПСС провела XXIII Съезд, Коммунистическая партия Китая 

приняла решение не отправлять делегацию для участия в съезде. С тех пор отно-

шения между китайской и советской коммунистическими партиями были полно-
                                                             
167 Ленин В. И. Полное собрание сочинений в 55 томах. Том 1. 1893–1894. 5-е изд. М.: Издательство политической 
литературы, 1960. С. 291. 
168 邓小平 = Дэн Сяопин. 邓小平文选（第三卷）= Дэн Сяопин – избранное (третий том))// 人民出版社, 1993. С. 
223. 
169 评莫斯科三月会议 = Комментарии к мартовской конференции в Москве // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1965. 
23 марта. С. 1. 
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стью прерваны, социалистический лагерь распался, вызвав серьезный раскол в 

международном коммунистическом движении. 

Кульминацией советско-китайских разногласий стали вооруженные кон-

фликты на острове Даманский в марте и августе 1969 г. Все прекрасно понимали, 

чем может обернуться участие армий двух ядерных держав в пограничном инци-

денте. Чтобы избежать эскалации конфликта, в сентябре 1969 г. А. Н. Косыгин 

возвращаясь из Вьетнама проездом посетил Пекин и провел срочную встречу с 

премьер-министром Китая Чжоу Эньлаем, встреча прошла прямо в аэропорту и 

длилась три часа, А. Н. Косыгину и Чжоу Эньлаю удалось достигнуть консенсуса 

в отношении сохранения статус-кво на границе и избежания вооруженного кон-

фликта. Это была последняя и единственная встреча двух стран на уровне премь-

ер-министров после обострения советско-китайских отношений.  

Советско-китайские отношения начали восстанавливаться лишь в 80-е годы 

XX века, после смерти Мао Цзэдуна (1976 г.) и Леонида Ильича Брежнева (1982 

г.). Знаменательным событием стал визит Михаила Сергеевича Горбачева в Китай 

в 1989 г., это был первый за 30 лет визит в Китай лидера Советского Союза. В ре-

зультате переговоров М. С. Горбачева с Дэн Сяопином был намечен курс на 

сближение позиций и нормализацию отношений между двумя странами. 

Период нормализации отношений (1989–2000 гг.). С 15 по 18 мая 1989 г. 

Китай с официальным визитом посетил Генеральный секретарь ЦК КПСС Миха-

ил Сергеевич Горбачев. Встреча с ним товарища Дэн Сяопина возвестила об 

окончательной реализации процесса нормализации советско-китайских отноше-

ний, что явилось одним из самых влиятельных событий ХХ века. 

Незадолго до прихода в СССР к власти М. С. Горбачева, в Китае по инициа-

тиве Дэн Сяопина был утвержден новый политический курс «реформ и открыто-

сти», итогом которого стал плавный переход к рыночной экономике. В политиче-

ских кругах СССР все очевиднее проявлялся интерес к эффективным реформам 

Дэн Сяопина. На тот момент был очевиден крах плановой экономики СССР, 

народ ждал перемен. Фактически сразу после прихода к власти, на апрельском 

пленуме 1985 г., М. С. Горбачев также инициировал реформы, основной целью 
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которых было, как отмечалось, ускорение социально-экономического развития 

страны. «Жэньминь жибао» подчеркивала объективную необходимость реформ в 

Советском Союзе. За 15 лет, предшествующих реформам М. С. Горбачева, три 

пятилетки не были выполнены, эффективность промышленного и сельскохозяй-

ственного производства были низкими, научно-технический прогресс замедлился 

– «все указывало на неизбежность реформ» 170. 

Отношения СССР и Китая к этому моменту продолжали находиться в ста-

дии конфронтации. Однако внешняя политика Китая, которая последние десяти-

летия имела очевидный перевес в сторону сотрудничества с Западом, стала по-

степенно переориентироваться обратно на Советский Союз. Причинами этого 

стала поддержка Вашингтоном отношений с Тайванем.  

Обсуждения возможной нормализации отношений с Китаем начались в 

1982 г., однако спустя три недели после этого умер Л. И. Брежнев, вскоре вслед за 

ним ушли Ю. В. Андропов и К. У. Черненко, все затаили дыхание в ожидании но-

вого лидера, способного нормализовать отношения с Китаем. Существовал целый 

ряд разногласий, так называемые «три большие препятствия», которые мешали 

нормализации отношений двух стран. Во-первых, Китаю было необходимо ре-

шить камбоджийскую проблему, требовалось прекращение советской поддержки 

вьетнамской оккупации Камбоджи; во-вторых, они хотели, чтобы СССР умень-

шили численность войск на границе Монголии, в-третьих, от СССР требовался 

вывод войск из Афганистана. 

Первый раз свое намерение улучшить отношения с Китаем М. С. Горбачев 

выразил в своей речи во Владивостоке в 1986 г.: «Мы надеемся, что в недалеком 

будущем разделяющая (а хотелось бы говорить – соединяющая) нас граница ста-

нет полосой мира и дружбы» 171. В своем выступлении М. С. Горбачев говорил о 

выводе войск из Монголии. В статье от 30 ноября 1987 г. отмечалось, что Горба-

чев поднимал вопрос советско-китайских отношений на встрече с президентом 

Республики Замбия К. Каундой, где выразил готовность встретиться с лидерами 

                                                             
170１９９１年：苏联终止存在 = 1991 год: СССР прекратил свое существование // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
1991. 31 дек. С. 7. 
171 Горбачев М. С. Жизнь и реформы: в 2 книгах. Кн. 2. М.: Новости, 1995. С. 536–568. 
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КНР и обсудить интересы и разногласия двух стран. В статье приводилась цитата 

из выступления М. С. Горбачева: «Китайская сторона считает, что такая встреча 

возможна только после заблаговременного устранения препятствий, в первую 

очередь, после решения камбоджийской проблемы. Встреча национальных лиде-

ров предназначена именно для решения сложных вопросов и обсуждения между-

народных отношений» 172.  

В середине 1988 г. Советский Союз и Китай договорились, что сначала бу-

дет организована встреча министров иностранных для подготовки к встрече лиде-

ров. Министр иностранных дел КНР Цянь Цичэнь придавал этому визиту в Со-

ветский Союз большое значение, называя его «ледокольной поездкой». На 

назревший десятилетиями обмен визитами между министрами иностранных дел 

Советского Союза и Китая возлагались большие надежды. 

По сообщениям газеты, 1 декабря 1988 г. в Москву по приглашению главы 

МИД СССР Э. А. Шеварднадзе с трехдневным официальным визитом прибыл 

министр иностранных дел КНР Цянь Цичэнь. Впервые за более чем 30 лет ми-

нистр иностранных дел Китая ступил на советскую землю. Газета «Жэньминь жи-

бао» в статьях «Цянь Цичэнь прибыл в Москву и начал свой официальный визит в 

Советский Союз» 173 и «Встреча Горбачева с Цянь Цичэнем. Обе стороны считают 

возможным проведение китайско-советской встречи на высшем уровне в первой 

половине следующего года» 174 сообщала, что во время встречи внимание было 

сосредоточено на обмене мнениями по скорейшему и полному урегулированию 

камбоджийской проблемы, и что сторонам удалось достигнуть определенного 

консенсуса 175. В статье также отмечается, что М. С. Горбачев в беседе говорил о 

                                                             
172 戈尔巴乔夫谈苏中关系 = Горбачев о советско-китайских отношениях // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1987. 11 
ноября. С. 6. 
173 钱其琛到达莫斯科开始正式访苏––中苏外长昨天举行第一轮会谈 = Цянь Цичэнь прибыл в Москву, чтобы 
начать официальный визит в Советский Союз. Вчера министры иностранных дел Китая и Советского Союза про-
вели первый раунд переговоров // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1988. 2 дек. С. 1. 
174 戈尔巴乔夫会见钱其琛 –– 双方认为明年上半年有可能举行中苏最高级会晤 = Горбачев встречается с Цянь 
Цичэнем. Обе стороны считают, что встреча на высшем уровне между Китаем и Советским Союзом может состо-
яться в первой половине следующего года // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1988. 3 дек. С. 1. 
175 中苏外长举行第一轮会谈––详细讨论柬埔寨问题 既有一致和相似看法也有一些分歧 = Министры иностранных 
дел Китая и Советского Союза провели первый раунд переговоров, чтобы подробно обсудить камбоджийский во-
прос. Существуют как последовательные и схожие взгляды, так и некоторые различия // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 1988. 3 дек. С. 6. 
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внутренних реформах, советско-китайских отношениях и международных тен-

денциях. Говоря о советско-китайской встрече на высшем уровне, то министр 

иностранных дел Цянь Цичэнь воспользовался возможностью, чтобы передать 

приглашение от китайского лидера в Китай в 1989 г. Таким образом, официаль-

ный визит Горбачева в Китай в 1989 г. и встреча на высшем уровне с Дэн Сяопи-

ном были официально урегулированы. Однако, как подчеркивалось в статьях, 

«многие вопросы остаются для дальнейшего обсуждения». Министр иностранных 

дел Китая отметил, что в ходе обсуждений обе стороны согласились с необходи-

мостью в будущем установить новый тип отношений между Советским Союзом и 

Китаем, основанный на «пяти принципах мирного сосуществования» 176. 

Китай и Советский Союз в будущем установят новый тип отношений: это 

не возврат к союзническим отношениям 1950-х гг. и не к отношениям конфронта-

ции, как в прошлом, а к отношениям, основанным на Пяти принципах мирного 

сосуществования. 

Со 2 по 4 февраля 1989 г. министр иностранных дел СССР Э. А. Шевард-

надзе находился с ответным визитом в Китае. Министры иностранных дел Китая 

и Советского Союза продолжали обмениваться мнениями о скорейшем и оконча-

тельном урегулировании камбоджийского вопроса 177. 

При подготовке к советско-китайской встрече на высшем уровне среди про-

чих обсуждался вопрос обращения лидеров двух стран друг к другу. Встал вопрос 

как обращаться друг к другу «товарищи» (тунчжи, 同志) или «господа» (сяньшэн, 

先生)? Характерно, что после основания Нового Китая и до подписания Договора 

в 1950 г., в советской печати Мао Цзэдуна называли не иначе как «господин», не-

смотря на то, что в частных беседах представители партий уже давно обращались 

друг к дугу «товарищи».  

Во время правления Хрущева обе стороны называли друг друга «товарища-
                                                             
176 钱外长结束对苏联正式访问––钱其琛说中苏关系正常化进程已开始––苏外长说苏中关系进入现实主义时期 = 
Министр иностранных дел Цянь завершил свой официальный визит в Советский Союз. Цянь Цичэнь заявил, что 
начался процесс нормализации китайско-советских отношений. Министр иностранных дел СССР заявил, что со-
ветско-китайские отношения вступили в период реализма // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1988. 5 дек. С. 6. 
177 苏联外长抵京访问––将同钱外长商定中苏最高级会晤具体日期 = Министр иностранных дел Советского Союза 
прибудет в Пекин и договорится с министром иностранных дел Цянем о конкретной дате встречи на высшем 
уровне между Китаем и Советским Союзом // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1989. 2 февр. С. 1. 
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ми». После его ухода в отставку в 1964 г., советско-китайские отношения еще 

больше осложнились, вопрос использования термина «товарищи» стал относи-

тельно деликатным, однако термин «господа» на страницах «Жэньминь жибао» 

не появился.  
В марте и августе 1969 г. между двумя странами произошел серьезный во-

оруженный конфликт на острове Даманский. Тогда для избежания эскалации 

конфликта была проведена срочная встреча Председателя Совета Министров 

СССР А. Н. Косыгина с премьер-министром Китая Чжоу Эньлаем. Когда Чжоу 

Эньлай встретился с А. Н. Косыгиным, первая фраза была: «Как дела, товарищ 

Косыгин?».  

Учитывая серьезное ухудшение китайско-советских отношений в течение 

длительного периода времени, обе стороны не знали, какое обращение следует 

использовать, однако при встрече с М. С. Горбачевым 16 мая 1989 г. новый ки-

тайский лидер Дэн Сяопин заявил: «Цель состоит в том, чтобы советские товари-

щи поняли нас». В статьях «Жэньминь жибао» о визите М. С. Горбачева в Китай 

используется обращение «товарищ» 178, 179. 

В ходе переговоров М. Горбачев и Дэн Сяопин договорились «покончить с 

прошлым и открыть будущее» 180. Китай и Советский Союз согласились развивать 

взаимоотношения на основе универсальных принципов взаимного уважения суве-

ренитета и территориальной целостности, взаимного ненападения, невмешатель-

ства во внутренние дела друг друга, равенства и взаимной выгоды, мирного со-

существования. Обе стороны согласились, что нормализация советско-китайских 

отношений не только отвечает коренным интересам двух народов, но и способ-

ствует миру и стабильности во всем мире. 

Эта встреча внесла изменения в мировую политику и ознаменовала новый 

                                                             
178 赵紫阳会见戈尔巴乔夫时说–中苏两党关系将以四项原则为基础–社会主义面临严重挑战不改革没有出路 = Ко-
гда Чжао Цзыян встретился с Горбачевым, он заявил, что отношения между двумя советской и китайской партия-
ми будут основываться на четырех принципах – социализм сталкивается с серьезными вызовами, без реформ нет 
выхода // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1989. 16 мая. С. 1. 
179 结束过去–开辟未来–邓小平昨天同戈尔巴乔夫会晤–双方宣布中苏关系实现正常化 = Покончить с прошлым – 
открыть будущее – Вчера Дэн Сяопин встретился с Горбачевым – Обе стороны объявили о нормализации китай-
ско–советских отношений // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1989. 16 мая. С. 1. 
180 Там же. 
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этап отношений СССР и Китая. Первые полосы «Жэньминь жибао» пестрели за-

головками «закрыть прошлое, открыть будущее», именно в этих восьми иерогли-

фах выразил цель встречи Дэн Сяопин 181, 182. В статьях также приводится привет-

ственная речь председателя КНР Ян Шанкуня, который отметил, что визит М. С. 

Горбачева в Китай был высоко оценен не только китайским и советским народа-

ми, но и международным сообществом. Он подчеркнул заинтересованность Китая 

в советских реформах и надежду, что советские реформы увенчаются успехом. 

Эта встреча не только положила конец открытой конфронтации двух стран, но и 

позволила СССР и Китаю сосредоточить свое внимание на внутренних экономи-

ческих реформах. Иллюзиям об идеологическом партнерстве двух стран был по-

ложен конец, но это стало началом нового витка отношений, основанных «на пяти 

принципах мирного сосуществования» 183. 

Очевидной была разница подхода к реформам Дэн Сяопина и М.С. Горба-

чева. Основным направлением реформ лидера СССР была политика, перестройка, 

открытость западным странам. Главной задачей реформ лидера КНР было эконо-

мическое и национальное возрождение Китая, не подразумевавшее вмешатель-

ство западных стран. Несмотря на то, что СССР и КНР удалось о многом догово-

риться за годы правления М. Горбачева, Китай четко дал понять, что его больше 

не устраивают отношения, в которых Советский Союз являлся «старшим братом». 

Поэтому, когда стало ясно, что реформы М. С. Горбачева привели к появлению 

новых проблем, к сопротивлению со стороны народа, а в результате и к распаду 

СССР, на страницах «Жэньминь жибао» сразу появились статьи, в которых М. С. 

Горбачев был представлен как реформатор-неудачник.  

Советский лидер взял на себя сложную задачу провести перестройку в об-

ществе, отказаться от кардинальной смены ориентиров, которым следовало Со-

ветское государство в течение более, чем 70 лет. Это стало болезненным процес-

                                                             
181 邓小平 = Дэн Сяопин. 邓小平文选（第三卷）= Дэн Сяопин – избранное (третий том) // 人民出版社, 1993. С. 
291.  
182 结束过去––开辟未来 = Закрыть прошлое, открыть будущее //人民日报 = Жэньминь жибао. 1989. 19 мая. С. 2. 
183 杨尚昆在欢迎戈尔巴乔夫宴会上讲话中苏建立新型关系符合世界潮流 = Ян Шанкунь выступил с речью на тор-
жественном обеде в честь приема Горбачева. Отношения, установленные между Китаем и Советским Союзом от-
вечают требованиям мировых тенденций // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1989. 16 мая. С. 2. 
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сом для самого государства и привело к его разрушению. После распада Совет-

ского Союза «Жэньминь жибао» в статье «1991 год: Советский Союз прекратил 

свое существование» описала причины распада СССР: «В 1985 г. Горбачев был 

избран Генеральным секретарем ЦК КПСС, сначала он предложил стратегию 

«ускоренного развития», затем выдвинул лозунги о «демократизации» и «откры-

тости», предложил «новое мышление», и пытался руководить комплексом этих 

реформ». В данной статье подчеркивалось, что реформы Горбачева напрямую 

привели к социальному хаосу и окончательному распаду СССР, результатом ре-

форм М. С. Горбачева стал их провал 184. 

Отношение «Жэньминь жибао» к М. С. Горбачеву можно назвать более 

нейтральным: с одной стороны, «Жэньминь жибао» подтвердила реформы 

М. С. Горбачева во внутренних и внешних делах. Газета подробно рассказывала о 

выступлениях Горбачева, о реформах и новом дипломатическом мышлении, под-

твердила его вклад в ядерное разоружение. С другой стороны, «Жэньминь жибао» 

не признала серию реформ, осуществленных М. С. Горбачевым, и указала в ком-

ментариях, что его реформы были прямой причиной распада Советского Союза.  

Когда М. С. Горбачев подал в отставку с поста президента Советского Сою-

за и объявил о распаде Советского Союза, хотя газета «Жэньминь жибао» прямо 

не указала, что реформы Горбачева провалились, она процитировала телеобраще-

ние Горбачева. «Он признал, что различные реформы, проведенные на протяже-

нии многих лет, потерпели неудачу, и что «страна потеряла свое будущее» – го-

ворилось в статье 185. 

В публикациях «Жэньминь жибао» указывалось, что и Китай, и Советский 

Союз проводили реформы в 1980-х гг., но реформы Советского Союза полностью 

отличались от реформ и открытости Китая. В процессе реформ М. С. Горбачев 

отказался от государственного контроля над идеологией и полностью отрицал ру-

ководящую идеологию марксизм, что, в свою очередь, привело к потере контроля 

                                                             
184１９９１年：苏联终止存在 = 1991 год: СССР прекратил свое существование // 人民日报= Жэньминь жибао. 
1991. 31 дек. С. 7. 
185 戈尔巴乔夫发表电视讲话宣布辞去苏联总统职务 = Горбачев выступил с телеобращением, в котором объявил о 
своей отставке с поста президента Советского Союза // 人民日报= Жэньминь жибао. 1991. 26 дек. С. 6. 
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над ситуацией в Советском Союзе. Можно отметить, что Китай развивался по со-

ветской модели. Поэтому «Жэньминь жибао» подчеркнула в своем докладе, что 

провал реформ М. С. Горбачева прозвучал тревожным сигналом для реформ в Ки-

тае, и для Китая важно было осознать это предупреждение.  

После распада Советского Союза развитие отношений между Россией и Ки-

таем получило новый импульс.  

Первое десятилетие постсоветской России связано с именем Бориса Никола-

евича Ельцина, который находился на посту президента с 12 июня 1991 г. по 31 

декабря 1999 г. Внешнюю политику Б. Н. Ельцина в начале правления «Жэньминь 

жибао» характеризует как «прозападную»: «Российский «двуглавый орел» двумя 

глазами смотрит только на запад» – отмечается в газете 186. Основная цель частых 

визитов Б. Н. Ельцина в западные страны – дальнейшее развитие отношений с За-

падом и поиск дополнительной финансовой помощи для перехода России к сво-

бодной рыночной экономике. Президент России посетил США, Великобританию, 

Германию, Францию, Италию, Канаду и другие развитые капиталистические 

страны и подписал договоры о дружбе с целым рядом стран. По мнению «Жэнь-

минь жибао», помощь Запада России носила «спонтанный характер». «Жэньминь 

жибао» охарактеризовала дипломатические достижения Б. Н. Ельцина как «не-

удовлетворительные». Газета отмечает, что причины такой ситуации во-первых, в 

нестабильном экономическом положении самих западных стран, а во-вторых, в 

том, что западные страны по-прежнему сомневаются в перспективах России 187. 

Делается вывод, что ориентированная на Запад внешняя политика России не дала 

удовлетворительных результатов.  

Распад Советского Союза, «смутное время» и прозападная политика России в 

начале президентства Б. Н. Ельцина не могли не повлиять на темпы восстановле-

ния российско-китайских отношений. Однако уже в 1992 г., в связи с неудачами в 

сотрудничестве с Западом, Россия переориентируется на сближение со странами 

Востока, в первую очередь с Китаем. В этом же году во время визита Б. Н. Ельци-

                                                             
186 俄外长«第一把火» = Министр иностранных дел РФ «Первый выстрел» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1996. 1 
февр. С. 6. 
187 叶利钦的两次出访 = Два зарубежный визита Ельцина // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1992. 11 июля. С. 6. 



68 

на в Китай была подписана декларация «Об основах взаимопонимания между 

Россией и Китаем», этот документ стал отправной точкой для налаживания эко-

номического, технического и культурного обмена между двумя странами. Это 

придало динамику развитию отношений между двумя странами, и газета «Жэнь-

минь жибао» сообщала об этом в своих ежедневных выпусках 188. Российско-

китайские отношения достигли значительного развития в период президентства Б. 

Н. Ельцина. За время своего пребывания на посту президента Ельцин посетил Ки-

тай пять раз, в общей сложности десять раз встречался с лидером Китая Цзян 

Цзэминем, которого называл «близким человеком» 189 . В 1994 г. российско-

китайские отношения были охарактеризованы как «конструктивное партнерство» 
190, а в 1996 г. две страны договорились о «равноправных и доверительных отно-

шениях стратегического партнерства». Б. Н. Ельцин признал единство Китая, за-

явил, что не будет устанавливать официальных отношений с Тайванем, хотя ак-

тивно поддерживал культурный обмен и экономическое сотрудничество с 

Тайбэем.  

Б. Н. Ельцин был первым президентом России после распада Советского 

Союза. Многие эксперты и ученые считают, что реформы Б. Н. Ельцина провали-

лись, а ельцинская эпоха была самым тяжелым периодом для российского народа 

за сотни лет. Однако газета «Жэньминь жибао» отметила, что Б. Н. Ельцин, кото-

рый находился на посту президента в переходный период, смог «свергнуть ста-

рый мир и построить новый» 191. 

По поводу отставки Б. Н. Ельцина и назначения В. В. Путина его «преемни-

ком» газета в статье «Реакция международного сообщества на отставку Ельцина» 

отметила, что отношение всех партий в России к отставке Б. Н. Ельцина было в 

основном положительным, российский народ тоже «очень спокойно» отнесся к 

отставке Б. Н. Ельцина – «По всей стране царила атмосфера новогодних праздни-

                                                             
188 俄罗斯总统叶利钦会见钱其琛 = Президент России Ельцин встретится с Цянь Цичэнь // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 1992. 26 ноября. С. 1. 
189 万成才 = Вань Чэнцай. 不忘叶利钦 = Не забыть Ельцина // 瞭望. 2007. № 18. C. 58. 
190 中俄关系步入新时期 = Китайско-российские отношения вступают в новую эру // 人民日报= Жэньминь жибао. 
1996. 20 апр. С. 3. 
191 «我发生了很大变化»（述评） = «Я изменился» (обзор) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1997. 14 июля. С. 6. 
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ков». Большинство людей считало решение Б. Н. Ельцина правильным и своевре-

менным. Это решение свидетельствовало о правильной политической стратегии и 

могло служить образцом для политиков. Согласно статье, назначение В. В. Пути-

на «преемником» и создание предвыборной коалиции, победившей на выборах в 

Государственную Думу, стало «хорошим политическим ходом» предпринятым Б. 

Н. Ельциным. В статье «Жэньминь жибао» говорится, что в день отставки Б. Н. 

Ельцина на российском фондовом рынке наблюдался высокий рост, что свиде-

тельствует о большой уверенности российских акционеров в будущем России. 

Цитируя Б. Н. Ельцина, газета отметила: «России нужны новые лица у власти» 192. 

За период нахождения у власти М. С. Горбачева и Б. Н. Ельцина отношения 

между двумя странами перешли от конфронтации к стратегическому партнерству, 

путем двустороннего сотрудничества и отказа от прошлых претензий, была выра-

ботана новая стратегия российско-китайских отношений, основанная не на идео-

логических принципах, а на взаимном уважении и защите национальных интере-

сов, которая не только не утратила свою актуальность в настоящее время, но и 

получила дальнейшее развитие. 

Период углубления российско-китайских отношений (2000–2012 гг.). К 

началу XXI века общее стремление КНР и РФ к установлению многополярного 

мира и глобального развития стало фундаментом для перехода двусторонних от-

ношений к «конструктивному партнерству».  

В период с момента распада СССР российско-китайские отношения посте-

пенно развивались, однако китайскую сторону волновало внутреннее положение 

страны-партнера. В статье-беседе Сун Дунминя (главного редактора международ-

ного отдела «Жэньминь жибао» с Ся Ишанем (научным сотрудником Китайского 

института международных исследований), Дун Сяояном (директором Института 

Евразии Китайской академии социальных наук) и Ван Лицзю (доктором филосо-

фии Китайского института современных международных отношений) «Кто пра-

вит в России?», собеседники сходятся во мнение, что Россия времен Б. Н. Ельци-

на имела целый ряд проблем: Россия страдала от «политического хаоса, экономи-
                                                             
192 国际社会对叶利钦辞职作出反应 = Реакция международного сообщества на отставку Ельцина // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2000. 2 янв. С. 7. 
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ческой слабости, падения уровня жизни людей и статуса мировой державы». Вы-

соко оценивается решение Б. Н. Ельцина о передаче своих полномочий В. В. Пу-

тину, который за короткий период смог продемонстрировать свой потенциал как в 

вопросах внутренней экономики, так и в остро стоящем чеченском вопросе. Ком-

ментируя предстоящие выборы Ван Лицзю сказал: «Предстоящие выборы – это 

соревнование без сильных конкурентов» 193.  

Первое упоминание о В. В. Путине в «Жэньминь жибао» было в статье от 

26 августа 1998 г. 194, где Владимир Владимирович Путин был представлен чита-

телям как глава ФСБ. За почти 15 летний период с 2000 по 2013 гг. газета опубли-

ковала 2943 статьи с упоминанием президента РФ и около 500 новостей, в заго-

ловках которых упоминалась фамилия президента России В. В. Путина. Для срав-

нения, в период президентства Б. Н. Ельцина газета опубликовала всего 555 ста-

тей и репортажей, в которых упоминался Б. Н. Ельцин и его деятельность на по-

сту президента. Эти данные показывают, что новый президент России привлек 

внимание главной газеты Китая и вызвал интерес китайских читателей. «Жэнь-

минь жибао» стала свидетелем политического пути В. В. Путина от главы службы 

безопасности до исполняющего обязанности премьер-министра и президента, а 

также его трехкратного избрания президентом в России.  

Статьи с упоминанием российского президента на первый взгляд сообщают 

аудитории новости об иностранных лидерах, но на самом деле с первых дней из-

брания В. В. Путина на пост президента, «Жэньминь жибао» последовательно вы-

страивала образ главы РФ с целью формирования дружеских отношений между 

Китаем и Россией. В. В. Путин часто появлялся на первых страницах газеты и был 

хорошо знаком китайской аудитории уже в первые месяцы президентства. В 2015 

г. в единственном официальном аккаунте We Chat главного редактора «Жэньминь 

жибао» (ID: rmrbzbs) была опубликована статья, посвященная иностранным лиде-

рам на страницах «Жэньминь жибао». В 2014 г. на первой полосе «Жэньминь жи-

бао» фигурировали 291 иностранный лидер, согласно опросу среди китайцев, са-
                                                             
193 谁主俄罗斯 = Кто правит в России? // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2000. 20 янв. С. 7. 
194 俄罗斯 总统新闻秘书谈政府更迭原因 = Россия: Пресс-секретарь президента рассказывает о причинах смены 
правительства // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1998. 26 авг. С. 6. 
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мым известным среди них стал Владимир Путин. 

В центре внимания «Жэньминь жибао» в этот период была стабилизация 

внутреннего положения в России, способствующая углублению двусторонних от-

ношений. Победа В. В. Путина на выборах 2000, 2004 и 2012 гг. положительно 

оценивается на страницах газеты, а смена лидера на период 2008–2012 гг., по 

мнению «Жэньминь жибао», никак не отразилась на российско-китайских отно-

шениях.  

Отношения России и Китая к 2000 г. начинают приобретать все более кон-

кретный характер, становятся практически всесторонними. В то же время новый 

президент России В. В. Путин, скорректировал внешнюю политику в соответ-

ствии с международной ситуацией и сформулировал новую дипломатическую 

стратегию – баланс между Китаем и Западом и многополярное глобальное разви-

тие. В. В. Путин в своей статье «Россия: новые восточные перспективы» подтвер-

дил, что Китай был и остается важнейшим стратегическим партнером России. В 

то же время он подчеркнул новые перспективы партнерства: акцент на поддержа-

ние и укрепление многополярной мировой системы и совместные китайско-

российские усилия по сохранению стратегического баланса и мира 195.  

Во время первого визита В. В. Путина в Китай после его избрания прези-

дентом в июле 2000 г. председатель КНР Цзян Цзэминь кратко обсудил с Влади-

миром Владимировичем развитие китайско-российских отношений после распада 

Советского Союза. Председатель Цзян высоко оценил вклад Б. Н. Ельцина в раз-

витие отношений между двумя странами и выразил решимость и дальше разви-

вать стратегическое партнерство, основанное на равенстве и доверии 196. В интер-

вью газете «Жэньминь жибао» В. В. Путин подчеркнул, что Китай является стра-

тегическим партнером России и развитие отношений с Китаем остается главным 

приоритетом внешней политики России 197.  

                                                             
195 Путин В. В. Россия: новые восточные перспективы // Официальный сайт правительства РФ: сайт. URL: 
http://www.kremlin.ru/events/president/transcripts/21132 (дата обращения: 26.03.2023). 
196 普京总统访华前夕表示–俄优先发展对华关系 = Накануне визита президента Путина в Китай. Россия уделяет 
приоритетное внимание развитию отношений с Китаем // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2000. 17 июля. С. 6. 
197 Путин В. В. Интервью китайской газете «Жэньминь жибао», китайскому информационному агентству Синьхуа 
и телекомпании РТР. 16 июля 2000 г. // Официальный сайт правительства РФ: сайт. URL: 
http://archive.kremlin.ru/text/appears/2000/07/125060.shtml (дата обращения: 26.03.2023). 
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В речи председателя Цзян, опубликованной на страницах газеты, четко вы-

ражены три основных аспекта, необходимых, по мнению китайской стороны, для 

дальнейшего успешного развития отношений между Китаем и Россией в XXI веке: 

во-первых, уважение и равноправие в отношениях между странами. В основе это-

го должны лежать пять принципов мирного сосуществования (взаимное уважени-

ем суверенитета и территориальной целостности; взаимное ненападение; невме-

шательство во внутренние дела друг друга; равенство и взаимная выгода); во-

вторых, добрососедские отношения. Расширение добрососедских и дружествен-

ных отношений с Россией и углубление двустороннего взаимного доверия и со-

трудничества – устоявшаяся политика двусторонних отношений, лидер КНР под-

черкнул: «Как самый большой сосед России, Китай всегда будет хорошим другом, 

добрым соседом и выгодным партнером России» 198. Установление и развитие 

долгосрочных и стабильных добрососедских и дружественных отношений – луч-

ший выбор для Китая и России и приоритет их дипломатии; в-третьих, Китай и 

Россия являются постоянными членами Совета Безопасности ООН, оба государ-

ства являются обладателями ядерного оружия, у них имеются основные миссии и 

обязанности по поддержанию мира и безопасности во всем мире и обеспечению 

международной справедливости. Иными словами, Россия и Китай должны под-

держивать долгую добрососедскую дружбу, постоянно углублять взаимовыгодное 

сотрудничество в различных областях, а также укреплять стратегическое сотруд-

ничество в международных и региональных делах. Это важно не только для двух 

стран на пути ускорения внутренней модернизации, но и также для поддержания 

мира и стабильности во всем мире.  

В целях закрепления вышеуказанных принципов уже в первый визит В. В. 

Путина был подписан целый ряд документов: Соглашение по совместному разви-

тию энергетики; Пекинская декларация, подтверждающая принцип территориаль-

ной целостности КНР; совместное заявление, подчеркивающее озабоченность 

двух стран по поводу планов США создать систему национальной противоракет-

                                                             
198 江泽民主席与普京总统举行会谈 = Президент Цзян Цзэминь провел переговоры с президентом Путиным // 人民

日报 = Жэньминь жибао. 2000. 19 июль. С. 1.  
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ной обороны; ряд документов о сотрудничестве в области образования, культуры, 

здравоохранения и спорта. Также председатель КНР и президент РФ официально 

предложили разработать и подписать Договор о добрососедстве, дружбе и со-

трудничестве. После почти года напряженной работы с обеих сторон договор был 

подписан главами государств Китая и России в Москве 16 июля 2001 г. 199. 

В статье «Председатель Цзян Цзэминь провел переговоры с президентом 

Путиным», газета «Жэньминь жибао» прокомментировала «Китайско-российский 

Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве»: «Китайско-российский до-

говор закрепил волю и решимость двух стран быть хорошими соседями, хороши-

ми партнерами и хорошими друзьями в юридической форме… Данный договор 

гарантирует долгосрочное, стабильное и здоровое развитие российско-китайских 

отношений в XXI веке» 200. 16 июля 2001 г. на церемонии подписания договора 

присутствовали китайские репортеры «Жэньминь жибао» Лю Шуймин, Сунь 

Юнцзюнь и Ма Цзянь, читатели могли заметить, как тепло они описали встречу 

двух лидеров и их жен, много внимания было уделено описанию торжественных 

моментов: «Лидеры Китая и России с улыбкой обменялись рукопожатием и при-

ветствиями. Президент Путин и его жена стояли бок о бок с председателем Цзян 

Цзэминем и его женой под национальными флагами двух стран <…> Жена прези-

дента Путина подарила цветы жене председателя Цзян Цзэминя <…> Цзян 

Цзэминь официально пригласил В. В. Путина снова посетить Китай в следующем 

году, и В. В. Путин с радостью принял это приглашение» 201.  

На следующий день после подписания, Договор был полностью опублико-

ван на первой странице газеты 202.  

«Осторожный», так охарактеризовал его российский востоковед А. В. Лу-

кин, договор формально не создавал какого-либо военного или политического 

союза между двумя странами, не давались никакие обязательства по совместной 
                                                             
199中华人民共和国和俄罗斯联邦睦邻友好合作条约 = Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между 
Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2001. 17 июля. С. 1. 
200 江泽民主席与普京总统会谈 = Президент Цзян Цзэминь провел переговоры с президентом Путиным // 人民日报 
= Жэньминь жибао. 2001. 17 июль. С. 1. 
201 Там же. 
202 中华人民共和国和俄罗斯联邦睦邻友好合作条约 = Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между 
Китайской Народной Республикой и Российской Федерацией // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2001. 17 июля. С. 1. 
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обороне, но отмечалось дальнейшее стремление к более тесному сотрудничеству 

на регулярной основе и четко обозначались основные принципы и направления 

данного сотрудничества в двустороннем и международном аспектах на ближай-

шие два десятилетия: (1) уважение выбора пути развития; (2) решение оставшихся 

пограничных вопросов; (3) поддержание многополярности мира; (4) развитие 

экономического и других отраслей сотрудничества. 

Суть добрососедских отношений заключается в поддержании национально-

го суверенитета, национальной безопасности и национальной территориальной 

целостности.  

1. Уважение выбора пути развития. После основания Нового Китая, СССР 

оказали всестороннюю поддержку новому китайскому правительству, в ответ ки-

тайская сторона проводила политику «склонения на одну сторону», копировала 

советскую модель управления, заявляла, что «Советский союз сегодня – это наше 

завтра», отправляла китайских студентов на учебу в СССР и т.д. В течение этого 

времени Китай считал СССР своим «старшим братом». Со второй половины 60-х 

гг. отношения между странами пережили период постепенного охлаждения, 

ухудшения и перешли в серьезную конфронтацию. Это побудило Мао Цзэдуна 

задуматься о том, должно ли строительство Нового Китая идти по пути строи-

тельства Советского Союза. В 1956 г. Мао Цзэдун выступил с речью «О десяти 

важнейших взаимоотношениях», в которой подчеркнул необходимость сохране-

ния независимости и описал путь строения социализма отличный от пути СССР. 

Речь была распространена среди руководства партии, однако ее не публиковали 

до смерти Мао Цзэдуна. В декабре 1976 г. речь была полностью опубликована на 

страницах «Жэньминь жибао» 203. Отношения двух стран удалось наладить лишь 

в начале 1990-х гг. Однако лидеры СССР/России продолжали наставлять Китай в 

вопросах выбора политической системы. Поэтому важным пунктом нового дого-

вора для китайской стороны было именно уважение выбора и невмешательство во 

внутренние дела. Характерно, что вопрос невмешательства вынесен в начало До-

говора (Статья 1 и 3).  

                                                             
203 论十大关系 = О десяти важнейших взаимоотношениях // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1976. 26 дек. С. 1.  
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2. Решение оставшихся пограничных вопросов. Важнейшим достижением 

двусторонних отношений первого десятилетия нового века является определение 

границ. Пограничный вопрос – самый сложный вопрос в государственных отно-

шениях. Но к началу XXI века подавляющее большинство советско-китайских и 

российско-китайских территориальных разногласий было разрешено. Главы двух 

государств подписали «Соглашение между СССР и КНР о советско-китайской 

государственной границе на её восточной части» (1991 г.) и «Соглашение между 

РФ и КНР о российско-китайской государственной границе на ее западной части» 

(1994 г.). С тех пор официально оставалось два спорных района – острова Тараба-

ров и Большой Уссурийский в районе Хабаровска и остров Большой в Амурской 

области. После прихода к власти В. В. Путина, российская сторона выразила же-

лание решить оставшиеся пограничные вопросы, Китай с энтузиазмом отреагиро-

вал на такой жест со стороны России. Решение двух оставшихся пограничных во-

просов могло бы значительно укрепить политическую основу российско-

китайских отношений. Лидеры двух стран договорились продолжить консульта-

ции для поиска взаимоприемлемого окончательного решения спорных вопросов 

на российско-китайской границе, «до разрешения этих вопросов они соблюдают 

статус-кво на еще не согласованных участках границы» 204, 205. Статья 6 Договора 

вместе с тем является признанием имеющихся государственных границ, что 

несомненно имело большое значение для российской стороны, это положение 

подтверждало, что китайская сторона не имеет никаких претензий на российские 

территории и не проводит политику заселения российского Дальнего Востока.  

Газета «Жэньминь жибао» с момента подписания Договора сообщала о пере-

говорах по вопросу определении границы между двумя странами: «Разработка со-

глашения о границе с Россией и другими странами» 206, «Третье заседание Китайско-

                                                             
204中华人民共和国和俄罗斯联邦宣言 = Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между Китайской Народ-
ной Республикой и Российской Федерацией) （2001 年 7 月 16 日 = 16 июля 2001 г.) // Официальный сайт правитель-
ства КНР. URL: https://www.fmprc.gov.cn/web/gjhdq_676201/gj_676203/oz_678770/1206_679110/1207_679122/t6787.shtml. 
(дата обращения: 12.03.2023).  
205 Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве между Китайской Народной Республикой и Российской 
Федерацией от 16.07.2001 (русскоязычная версия) // Официальный сайт правительства РФ. URL: 
http://www.kremlin.ru/supplement/3418 (дата обращения: 12.03.2023). 
206 我同俄罗斯等国边界协定起草 = Разработка соглашения о границе с Россией и другими странами // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 1993. 14 апр. С. 3.  
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российского совместного комитета по демаркации границы завершилось» 207, «Засе-

дание Совместного китайско-российского комитета по демаркации границы» 208, 

«Государственная Дума России одобряет китайско-российское соглашение о запад-

ной границе» 209, «Китайско-российский обмен об одобрении Соглашения о запад-

ном участке границы двух стран» 210 и другие отчеты, показали постепенное опреде-

ление границы между двумя странами. Эти меры заложили прочную основу для 

дальнейшего развития добрососедского и дружественного сотрудничества между 

двумя странами, а также обеспечили дальнейшее углубление двусторонних отноше-

ний.  

2 декабря 2002 г. главы двух государств снова подписали совместное заяв-

ление в Пекине, в котором говорилось о необходимости «решить вопрос о 

направлении пограничной линии между двумя участками китайско-российской 

границы». С этой целью Министерству иностранных дел обеих стран дано указа-

ние как можно скорее завершить процесс переговоров о границе. Также главы 

двух стран подчеркнули, что «тщательное урегулирование оставшегося от исто-

рии вопроса о китайско-российской границе имеет далеко идущее значение для 

стратегических перспектив отношений между двумя странами и будет полезно 

для Азиатско-Тихоокеанского региона» 211. 

Следующим этапом урегулирования пограничного вопроса стал документ 

подписанный президентом России В. В. Путиным и новым председателем КНР 

Ху Цзиньтао в 2004 г. В статье от 14 октября 2004 г. сообщается о подписании 

Дополнительного соглашение по восточному участку китайско-российской гра-

ницы, и о том, что «две страны полностью решили оставшиеся пограничные во-

                                                             
207 中俄联合勘 界委员会第三次会议结束 = Третье заседание Китайско-российского совместного комитета по де-
маркации границы завершилось // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1993. 6 июль. С. 6.  
208 中俄联合勘界委员会举行会议 = Заседание Совместного китайско-российского комитета по демаркации грани-
цы // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1994. 22 июль. С. 6.  
209 俄国家杜马批准中 俄西段边界协议 = Государственная Дума России одобряет китайско–российское соглашение 
о западной границе // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1995. 26 июнь. С. 6.  
210 中俄互换两国国界西段协定批准书 = Китайско-российский обмен об одобрении Соглашения о западном участ-
ке границы двух стран // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1995. 18 окт. С. 4.  
211 中华人民共和国和俄罗斯联邦联合声明 = Совместное заявление Китайской Народной Республики и Российской 
Федерации // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2001. 3 дек. С. 1.  
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просы» 212. Полное урегулирование пограничных вопросов между Россией и Ки-

таем устраняет скрытые опасности, способствует дальнейшему улучшению и раз-

витию отношений двух государств, обеспечивает стабильность и безопасность 

Азиатско-Тихоокеанского региона. «Опыт обеих стран показал, что мирный диа-

лог, справедливые и равноправные консультации, взаимопонимание и взаимное 

согласие, а также баланс интересов – это правильные и эффективные способы 

решения сложных и деликатных вопросов, таких как пограничные вопросы» 213.  

По сообщениям «Жэньминь жибао», в период 2000–2013 гг. между китай-

скими и российскими правительствами приграничных регионов заключено мно-

жество соглашений о сотрудничестве. Большинство приграничных городов уста-

новили между собой дружеские отношения и отношения сотрудничества.  

3. Поддержание многополярности мира. Начиная с XVI съезда КПК, Китай 

считает идею поддержание мира во всем мире своей миссией 214. Сообщения 

«Жэньминь жибао» того периода акцентировали внимание читателей на совпаде-

нии стратегических целей двух стран. Лидеры двух стран неоднократно подчер-

кивали совпадение взглядов по международным вопросам. В интервью «Жэнь-

минь жибао» в 2002 г. В. В. Путин проявил озабоченность международной ситуа-

цией и обозначил основные направления работы: борьба с терроризмом и сепара-

тизмом, обеспечение баланса сил на международной арене, сохранение безопас-

ности в регионе, поддержание и укрепление многополярного мира 215. Разделяе-

мые обеими сторонами интересы на международной арене позволили России и 

Китаю стать надежными партнерами в преодолении этих проблем. Желание сов-

местно искать решения вышеуказанных проблем воплотилось и в статьях 8–13 и 

20 Договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве. 

Эти же идеи нашли отражение в работе Шанхайской Организации Сотруд-

ничества, созданной 15 июня 2001 г. на базе «Шанхайской пятерки». Совместны-

                                                             
212 Там же. 
213 Там же. 
214 中国共产党第十六次全国代表大会在京开幕 = В Пекине открылся 16-й Национальный съезд Коммунистической 
партии Китая // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2002. 9 ноября. С. 1. 
215 普京接受《人民日报》专访 高度评价中俄合作成果 = Путин дал интервью «Жэньминь жибао» и высоко оценил 
результаты китайско-российского сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2002. 1 июня. С. 3. 
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ми усилиями Китая и России механизм «Шанхайской пятерки», который в основ-

ном решал вопросы доверия и разоружения в военной сфере на российско-

китайской и постсоветской границе, был преобразован в более влиятельную 

Шанхайскую организацию сотрудничества. На учредительном саммите председа-

тель КНР Цзян Цзэминь обобщил предыдущий опыт сотрудничества пяти стран и 

впервые выдвинул руководящую идеологию ШОС, которая на тот момент уже 

фигурировала во многих двусторонних документах между Россией и Китаем, 216. 

Это еще раз показывает, что развитие сотрудничества ШОС изначально шло в том 

же направлении, что и российско-китайское сотрудничество.  

Сотрудничество между двумя странами в области безопасности стало од-

ним из ключевых элементов российско-китайского партнерства. По вопросам 

международной и региональной безопасности Китай и Россия как крупные дер-

жавы взяли на себя ответственность активно продвигать процесс многополярно-

сти и выступать за новый международный порядок; углублять взаимное доверие в 

области военной безопасности.  

Успешное решение пограничных вопросов и совместное лидерство в между-

народной организации ШОС привело к укреплению сотрудничества и координа-

ции между вооруженными силами двух стран: с августа 2005 г. Россия и Китай 

начали организацию совместных антитеррористических учений «Мирная мис-

сия», за которыми следила газета «Жэньминь жибао». Например, в статье «Стар-

товали первые совместные военные учения Китая и России ”Мирная миссия–

2005”» отмечались основные цели организации совместных учений: «Проведение 

совместных военных учений направлено главным образом на укрепление сотруд-

ничества и координации между двумя армиями в области обороны и безопасно-

сти, на проведение учений двух армий по совместной борьбе с международным 

терроризмом, экстремизмом и сепаратизмом, а также на организацию и коорди-

нацию реагирования на кризисные ситуации. Целью является дальнейшее повы-

шение способности двух армии для эффективного реагирования на новые вызовы 

                                                             
216 Совместное заявление между президентом Китайской Народной Республики и президентом Российской Феде-
рации по вопросам противоракетной обороны (2000 г.) // Электронный фонд правовых и нормативно-технических 
документов. URL: https://docs.cntd.ru/document/901764968titution (дата обращения: 12.03.2023). 
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и угрозы – писала газета, – Это важная часть развития стратегического сотрудни-

чества между двумя странами и важная мера по углублению практического со-

трудничества между двумя вооруженными силами» 217.  

Спустя два года, с 9 по 17 августа 2007 г., Шанхайская организация сотруд-

ничества провела совместные военные учения «Мирная миссия–2007», привлек-

шие внимание мировой общественности. Как сообщает газета «Жэньминь жи-

бао», Шанхайская организация сотрудничества является новым типом региональ-

ной международной организации. Первоочередной задачей сотрудничества явля-

ется поддержание мира в регионе и укрепление региональной безопасности и до-

верия. Необходимо и дальше расширять направления сотрудничества и повышать 

его уровень 218. 

В стратегическом партнерстве военные обмены и сотрудничество являются 

важными аспектами, отражающими военно-стратегическое мышление обеих сто-

рон. Среди них совместные военные учения являются важным способом укрепле-

ния взаимного доверия и важным символом, позволяющим судить об уровне 

стратегического сотрудничества между странами. 

1 июля 2005 г. «Жэньминь жибао» в статье по случаю празднования 60-летия 

победы во Второй мировой войне и 60-летия основания ООН сообщила о подпи-

сании президентом России В. В. Путиным и председателем КНР Ху Цзиньтао 

совместного заявления о международном порядке в XXI веке 219. В заявлении ука-

зывается, что многополярный мир и экономическая глобализация являются важ-

нейшими тенденциями современного мира, а ООН – самой универсальной и авто-

ритетной международной организацией в мире, ее статус и роль незаменимы. 

ООН должна участвовать в международных делах. Следует строго следовать це-

лям и принципам ООН, не предпринимать односторонних действий и не стре-

миться к монополии и господству в международных делах. 

Президент России Д. А. Медведев после вступления в должность в мае 2008 
                                                             
217  “和平使命–2005” 中俄首次联合军演启幕  = Стартовали первые совместные военные учения Китая и 
сии ”Мирная миссия–2005" // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2005. 19 авг. С. 5. 
218 "和平使命-2007"联合反恐军演 = Совместные антитеррористические военные учения "Мирная миссия–2007" // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2007. 14 авг. С. 5. 
219 中俄联合公报 = Китайско-российское совместное коммюнике // 人民日报= Жэньминь жибао. 2005. 4 июля. С. 1. 
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отправился в Китай с официальным визитом в ходе которого главы государств 

Китая и России вновь подписали «Совместную декларацию КНР и РФ по основ-

ным международным вопросам». На этот раз в статье о подписании декларации 

отмечается, что безопасность некоторых стран не может быть гарантирована за 

счет безопасности других стран, включая расширение военных и политических 

союзов 220. 

Кроме того, в 2011 г., в 10-ю годовщину подписания договора о добрососед-

стве, дружбе и сотрудничестве, президент РФ Д. А. Медведев и председатель КНР 

Ху Цзиньтао решили поднять российско-китайские отношения до уровня всесто-

роннего всеобъемлющего стратегического взаимодействия и партнерства. 

«Жэньминь жибао» сообщает, что лидеры двух стран во время встречи подтвер-

дили свое стремление «взять на себя обязательства по развитию международного 

политического и экономического порядка в более справедливом и разумном 

направлении и защищать общие интересы» 221.  

В соответствии с вышеупомянутыми соглашениями обе стороны в период с 

2000 по 2012 гг. постоянно укрепляли сотрудничество в международных и регио-

нальных делах, чтобы усилить координацию и сотрудничество и внести вклад в 

безопасность и стабильность во всем мире. 

4. Развитие экономического и других отраслей сотрудничества.  

В начале XXI века лидеры России и Китая сошлись во мнении, что потен-

циал экономического развития еще далеко не полностью реализован, и это долж-

но стать одной из основных задач нового этапа двусторонних отношений. Статей 

о экономическом сотрудничестве двух стран в этот период значительно меньше, 

чем статей политического характера. Тем не менее, «Жэньминь жибао» в период с 

2000 по 2012 гг. публиковала статьи с позитивной информацией об экономиче-

ском сотрудничестве России и Китая. Например, 30 июля 2001 г. в статье «Порт 

                                                             
220 中国和俄罗斯关于重大国际问题的联合声明(全文) = Совместная декларация КНР и РФ по основным междуна-
родным вопросам (полный текст) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2008. 23 май. С. 1. 
221 中国国家主席胡锦涛和俄联邦总统梅德韦杰夫关于 〈中俄睦邻友好合作条约〉 签署十周 年的联合声明 = Сов-
местное заявление Председателя КНР Ху Цзиньтао и Президента Российской Федерации Медведева по случаю 
десятой годовщины подписания китайско-российского договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве // 人
民日报= Жэньминь жибао. 2011. 17 июня. С. 1. 
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Маньчжурия демонстрирует хорошие темпы развития китайско-российской тор-

говли» 222 подчеркивается, что торговля Китая с Россией достигла нового макси-

мума и показала отличную динамику развития. В статье от 14 октября 2009 г. от-

мечается, что торгово-экономическое сотрудничество между Россией и Китаем 

достигло «плодотворных результатов», принесло пользу обеим сторонам, «укре-

пило взаимопонимание между двумя народами и эффективно способствовало раз-

витию двусторонних отношений». Кроме того, подчеркивается «сильная эконо-

мическая взаимодополняемость» двух стран 223. 

16 июня 2011 г. председатель Ху Цзиньтао посетил Россию и в совместном 

заявлении, подписанном главами государств, предложил «довести объем двусто-

ронней торговли до 100 миллиардов долларов США к 2015 г. и до 200 миллиар-

дов долларов США к 2020 г.» 224. А в 2012 году объем российско-китайской тор-

говли, по сообщениям «Жэньминь жибао», достиг 88,16 миллиарда долларов 

США 225.  

В области финансового сотрудничества создание «сильного рубля» и ин-

тернационализация юаня являются важной частью стратегии России и Китая со-

ответственно. В 2002 г. центральные банки России и Китая совместно подписали 

«Соглашение о межбанковских торговых расчетах в приграничных районах» и 

запустили расчетные услуги в национальной валюте 226.  

В период с 2000 по 2012 гг. стремительно развивается научно-техническое 

сотрудничество. В октябре 2004 г. президент России В. В. Путин подчеркнул, что 

«экономические связи между Россией и Китаем в будущем будут реализовывать-

                                                             
222 满洲里 口岸中俄贸易发展势头良好 = Порт Маньчжурия демонстрирует хорошие темпы развития китайско-
российской торговли // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2001. 30 июля. С. 1. 
223 温家宝与普京共同会见中俄企业家 = Вэнь Цзябао и Путин встретились с китайскими и российскими предпри-
нимателями // 人民日报= Жэньминь жибао. 2009. 14 окт. С. 1. 
224 中国国家主席胡锦涛和俄联邦总统梅德韦杰夫关于 〈中俄睦邻友好合作条约〉 签署十周 年的联合声明 = Сов-
местное заявление Председателя КНР Ху Цзиньтао и Президента Российской Федерации Медведева по случаю 
десятой годовщины подписания китайско-российского договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве // 人
民日报= Жэньминь жибао. 2011. 17 июня. С. 1. 
225 李辉 = Ли Хуэй) 中俄关系未来更美好 = Лучшее будущее для китайско-российских отношений // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2013. 5 авг. С. 3. 
226 中俄签署边贸本币结算协议 = Китай и Россия подписали соглашение об урегулировании приграничной торгов-
ли в местной валюте // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2003. 24 ноября. С. 4. 
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ся в первую очередь в сфере высоких технологий» 227. В 2012 г. газета «Жэньминь 

жибао» опубликовала статью В. В. Путина «Россия и Китай: новые горизонты со-

трудничества», в которой лидер России отмечает: «структура двусторонней тор-

говли должна быть оптимизирована за счет увеличения доли продукции с высо-

кой добавленной стоимостью, – подчеркивает президент РФ. – Речь должна идти 

о настоящем технологическом альянсе двух стран, о выстраивании производ-

ственных, инновационных цепочек, которые свяжут наши предприятия, научные, 

конструкторские, инжиниринговые центры, о совместном выходе на рынки тре-

тьих стран» 228. 

Необходимо также отметить достижения российско-китайского энергетиче-

ского сотрудничества. Как соседние страны Россия и Китай обладают уникаль-

ными возможностями сотрудничества в нефтегазовой сфере, которое не только 

обеспечивает Китаю безопасную и надежную экологически чистую энергию, но и 

гарантирует долгосрочный стабильный рынок для российских ресурсов природ-

ного газа. 1 января 2011 г. официально введена в промышленную эксплуатацию 

китайская ветка Дальневосточного нефтепровода. Другой пример – сотрудниче-

ство в области природного газа. После многих лет напряженной работы Россия и 

Китая договорились построить два трубопровода для доставки природного газа в 

Китай. К 2011 г. намерения двух стран заключались в том, чтобы в течение сле-

дующих 30 лет Россия ежегодно поставляла в Китай по восточному и западному 

маршрутам 68 миллиардов кубометров природного газа 229. 

Создание в 2001 г. Шанхайской организации сотрудничества также стало 

стимулом для экономического развития двух стран, но уже на региональном 

уровне. Экономическое сотрудничество стало одним из наиболее важных перво-

начальных намерений стран-участниц организации. После создания ШОС была 
                                                             
227 俄罗斯总统普京向中国人民献上最美好的祝福––俄罗斯联邦总统普京11日在克里姆林宫接受 “人民 日报”、中

央电视台和 “中华小记者杂志” 的联合采访 = Президент России Владимир Путин выражает свои наилучшие поже-
лания китайскому народу – Президент Российской Федерации Путин дал совместное интервью газете “Жэньминь 
жибао”, телеканалу CCTV и журналу “China Little Reporter” в Кремле 11-го числа // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2004. 13 окт. С. 1. 
228 В. В. Путин = 普京. 俄罗斯与中国:合作新天地 = Россия и Китай: новые горизонты сотрудничества // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2012. 5 июня. С. 1. 
229 王岐山会见俄罗斯总理普京 = Ван Цишань встретился с премьер-министром России Владимиром Путиным // 人
民日报 = Жэньминь жибао. 2011. 2 июня. С. 1. 
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подписана Программа многостороннего торгово-экономического сотрудничества, 

были инициированы Энергетический клуб, Банки развития ШОС и Механизм со-

трудничества в области продовольственной безопасности. Цель, поставленная 

ШОС, как сообщает газета, заключалась в создании зоны свободной торговли 230. 

Согласно статистике, опубликованной «Жэньминь жибао» в 2011 г. с ссылкой на 

Всемирную торговую организацию (ВТО), по состоянию на 15 мая 2011 г., из 489 

региональных торговых соглашений, 297 находятся в стадии эффективного осу-

ществления, из которых соглашения о свободной торговле и местные соглашения 

составляют 90%, а на таможенный союз приходится 10%231. Создание ШОС зоны 

свободной торговли соответствует тенденции глобальной региональной экономи-

ческой интеграции. Китай и Россия являются важными сторонниками региональ-

ной экономической интеграции между странами ШОС. Продвигая региональную 

экономическую интеграцию ШОС, Китай и Россия также укрепили экономиче-

ское и торговое сотрудничество между двумя странами. 

За 10 лет, прошедших с момента подписания российско-китайского догово-

ра о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве, он в значительной степени спо-

собствовал решению пограничных вопросов, защите национального единства, су-

веренитета и территориальной целостности, развитию двустороннего взаимовы-

годного сотрудничества и содействие установлению справедливого и разумного 

нового международного порядка. 

Историческое значение «Договора о добрососедстве, дружбе и сотрудниче-

стве» можно рассматривать с разных сторон, и со временем, а также с практикой 

двух стран в отношении принципов и духа договора появлялись новые догово-

ренности. Однако хотелось бы выделить несколько основополагающих аспектов 

договора, несомненно ставших фундаментом развития российско-китайских от-

ношений в период 2000–2012 гг.: 

Во-первых, «Договор о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве» – это 
                                                             
230 为和平共同行动, 为发展加强合作––记胡锦涛主席出席上海合作组 织阿斯塔纳峰会 = Действуя сообща во имя 
мира и укрепления сотрудничества в целях развития – Вспоминая участие Президента Ху Цзиньтао в Астанинском 
саммите Шанхайской организации сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2011. 16 июня. С. 1. 
231 区贸协定热潮背后的博弈与考量 = Соображения, стоящие за бумом региональных торговых соглашений // 人民

日报 = Жэньминь жибао. 2011. 26 мая. С. 1. 
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первый договор о межгосударственных отношениях, подписанный Россией и Ки-

таем с момента вступления в XXI век, открывающий новую эру в развитии отно-

шений между двумя странами. Доминирующая идея договора заключается в том, 

что две страны и их народы «дружат из поколения в поколение и никогда не ста-

нут врагами». Договор установил добрую волю и твердую решимость России и 

Китая быть «хорошими соседями, хорошими партнерами и хорошими друзьями» 

в форме закона. 

Во-вторых, договор позволил отказ от старого мышления и старой модели 

союзных или конфронтационных отношений эпохи холодной войны в пользу но-

вого типа межгосударственных отношений. Договор определяет характер россий-

ско-китайских отношений как неприсоединение, неконфронтацию и отсутствие 

нацеливания на третьих лиц. На протяжении всего договора цели и принципы 

Устава ООН и других признанных норм международного права реализуются в 

целях защиты таких международных норм, как национальный суверенитет, наци-

ональное равенство, невмешательство во внутренние дела, взаимное уважение, 

равенство и взаимная выгода.  

В-третьих, под руководством договора Россия и Китай придерживаются пу-

ти мирного развития, выступают против гегемонизма и политики силы, отстаива-

ют и поддерживают многосторонность и демократизацию международных отно-

шений и призывают к взаимному уважению и взаимовыгодному сотрудничеству.  

В-четвертых, подписание и выполнение договора имеет важное междуна-

родное значение. Он показал миру успешный пример великих держав, живущих в 

равенстве, доверии и взаимной выгоде. Как отмечается на страницах «Жэньминь 

жибао» в совместном заявлении глав государств России и Китая по случаю 10-

летия подписания договора 16 июня 2011 г., «стратегическое сотрудничество 

между Китаем и Россией на основе договора стало решающим фактором в меж-

дународных делах и способствует установлению справедливого и разумного но-

вого международного порядка. Способствует установлению многополярной мо-
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дели международных отношений» 232. 

Суммируя все вышесказанное относительно российско-китайских отноше-

ний периода 2000–2012 гг., можно отметить, что отношения между двумя страна-

ми продолжали оставаться стабильными и неуклонно развиваться, что не только 

оказало поддержку безопасности и развитию двух стран, но и показало пример 

строительства нового типа межгосударственных отношений. К 2012 г. Россия и 

Китай на основе полного усвоения и обобщения исторического опыта твердо 

встали на путь построения международных отношений, основанных на взаимном 

доверии, взаимном уважении и взаимовыгодном сотрудничестве.  

Подводя итог всему, что было сказано в первой главе, следует отметить, что 

Россия и Китай подошли к новому историческому этапу взаимоотношений как 

два крупнейших соседа и две развивающиеся державы, имеющие схожие страте-

гические концепции, экономическую взаимодополняемость, взаимное уважение и 

стремление к установлению многополярной модели мира. Во все более сложной 

международной ситуации Россия и Китай продолжают сохранять отношения аб-

солютно равноправной добрососедской дружбы и взаимовыгодного сотрудниче-

ства. В течение всего периода развития отношений между двумя странами газета 

«Жэньминь жибао» выполняла и продолжает выполнять главную задачу партий-

ных СМИ – объективно отражать текущую ситуацию, и в то же время выражать 

волю государства. 

  

                                                             
232 中国国家主席胡锦涛和俄联邦总统梅德韦杰夫关于 〈中俄睦邻友好合作条约〉 签署十周 年的联合声明 = Сов-
местное заявление Председателя КНР Ху Цзиньтао и Президента Российской Федерации Медведева по случаю 
десятой годовщины подписания китайско-российского договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве // 人
民日报 = Жэньминь жибао. 2011. 17 июня. С. 1. 
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Глава II. ПОЛИТИЧЕСКИЙ ДИАЛОГ МЕЖДУ РФ И КНР 
ЧЕРЕЗ ПРИЗМУ СТАТЕЙ «ЖЭНЬМИНЬ ЖИБАО» 

 
В 2022 г. исполнилось 73 года со дня установления дипломатических отно-

шений между Китаем и Россией. На протяжении более 70 лет две страны пережи-

вали взлеты и падения. После 18-го съезда Коммунистической партии Китая и 

президентских выборов в России в 2012 г., под руководством председателя КНР 

Си Цзиньпина и президента РФ В. В. Путина, российско-китайские отношения 

вошли в новую эпоху развития – «в лучший период в истории». Российско-

китайские отношения являются воплощением наиболее успешной практики рос-

сийской и китайской дипломатии.  

«Жэньминь жибао» в своих статьях в основном (50%) фокусируется на отче-

тах о политической деятельности. Особое внимание к встречам между лидерами 

двух стран и участию в совместно организованных мероприятиях отражает ключе-

вую роль лидеров в развитии дружественных отношений между двумя странами. 

Расширение сотрудничества и обсуждение международных дел демонстрирует схо-

жие политические взгляды лидеров России и КНР. «Жэньминь жибао», как главное 

СМИ Китая и рупор партии, не только сформировала образ двух стран как великих 

держав, способствующих добрососедству, дружбе и миру во всем мире, но и образ 

лидеров двух стран. Так, в статьях «Искренний, мудрый и полный личного обаяния 

– председатель КНР Си Цзиньпин в глазах российских друзей» 233 и «Эрудиция, уве-

ренность в себе, акцент на прагматичном сотрудничестве – председатель КНР Си 

Цзиньпин глазами российских друзей» 234 отражают образ национального лидера Си 

Цзиньпина в глазах россиян. В то же время, «Жэньминь жибао» сформировала образ 

приверженности России и Китая дружественным обменам между двумя странами и 

высокий уровень взаимного доверия, распространила идею общего развития двух 

стран.  

                                                             
233真诚 智慧 充满个人魅力–俄罗斯友人眼中的中国国家主席习近平（上） = Искренняя мудрость и личное обая-
ние – Председатель КНР Си Цзиньпин глазами российских друзей (часть 1) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2013. 
21 марта. С. 1. 
234博学 自信 注重务实合作––俄罗斯友人眼中的中国国家主席习近平 = Эрудиция, уверенность в себе, нацелен-
ность на прагматичное сотрудничество – председатель КНР Си Цзиньпин в глазах российских друзей // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2013. 22 марта. С. 1. 



87 

Согласно проведенному исследованию, большая доля сообщений «Жэньминь 

жибао» на тему российско-китайских отношений сосредоточена именно на полити-

ческих вопросах (619 статей = 50% всех статей). Среди них особое место занимают 

статьи о встречах глав государств, премьер-министров и других высокопоставлен-

ных должностных лиц двух стран (396 = 64%), а также статьи по международным 

вопросам и консультациям в рамках международных организаций (138 = 22%).  

 
Таблица 1 – Разбивка тем статей «Жэньминь жибао» о политическом сотрудни-
честве России и Китая  

 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 ИТОГО 

Встречи на высшем уровне 60 59 37 36 40 39 46 37 42 396 (64%) 

Международные вопросы 13 10 9 15 16 13 14 21 27 138 (22%) 

Другое 7 13 6 15 13 8 7 10 6 85 (14%) 

 
2.1. Личностный фактор как инструмент 
российско-китайской дипломатии 

 
2012–2013 гг. являются периодом смены лидеров в России и в Китае, в 

2012 г. пост президента РФ вновь занимает В. В. Путин, а в 2013 г. Си Цзиньпин 

был избран Председателем КНР. Поскольку страны играют важную роль на меж-

дународной арене, смена лидеров и взаимоотношения двух стран привлекает 

международное внимание. Не осталось незамеченным то, что первой заграничной 

остановкой нового председателя КНР Си Цзиньпина стала именно Россия. Поми-

мо встреч и телефонных переговоров между главами двух государств важным по-

литическим событием являются регулярные встречи премьер-министров России и 

Китая. Частые обмены на высшем уровне являются убедительным свидетель-

ством высокой степени политического взаимного доверия между двумя сторона-

ми.  

Новости о встречах и телефонных звонках между главами государств и вы-

сокопоставленными лицами занимают первую страницу выпусков «Жэньминь 

жибао». Кроме того, ежегодно в первом выпуске газеты размещаются поздрави-

тельные послания от глав государств и премьер-министров, в центре внимания 
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стабильно находятся взаимные поздравления России и Китая, обмен новогодними 

поздравлениями публикуется на первой странице, рядом с заголовком, эта пози-

ция предназначена для наиболее важных публикаций. В 2019 г. на первой страни-

це также появились взаимные поздравления президента США и председателя 

КНР, тем не менее сообщение о российско-китайских поздравлениях находилось 

сверху, что подчеркивает его более важный статус и особое внимание к освеще-

нию российско-китайских отношений. 

В 70-ю годовщину установления дипломатических отношений между Россией 

и Китаем в 2019 г. статус развития российско-китайских отношений освещался на 

первой полосе на полной странице в течение четырех дней подряд с 6 по 9 июня 

2019 г. В 2019 г. также отмечалась 40-я годовщина установления дипломатических 

отношений между Китаем и США, но в «Жэньминь жибао» не было специальных 

разворотов, посвященных этому событию, были только отдельные статьи. Это в оче-

редной раз подчеркнуло особый статус российско-китайских отношений. 

Подробное описание встреч лидеров РФ и КНР позволяют лучше понять 

отношение Китая к России и к двусторонним отношениям. Россия – первая страна, 

которую Си Цзиньпин посетил после того, как он стал председателем в марте 

2013 г. Выбор России в качестве первой страны, которую посетил Председатель 

Си Цзиньпин, свидетельствует о том, что Китай придает большое значение разви-

тию российско-китайских отношений. 22 марта 2013 г. президент России Влади-

мир Путин и более 30 высокопоставленных правительственных чиновников вы-

строились «суперроскошной» очередью, чтобы приветствовать высокого гостя – 

нового председателя КНР Си Цзиньпина. «Я очень рад, что вы выбрали нас для 

своего первого зарубежного визита, – отметил В. В. Путин, увидев Си Цзиньпина. 

Си Цзиньпин откровенно ответил: «Я сделал этот выбор, чтобы показать, что Ки-

тай придает большое значение развитию китайско-российских отношений» 235. 

Подарком, выбранным российским президентом, стала газета «Правда» от 15 

                                                             
235离京抵达莫斯科开始对俄罗斯进行国事访问习近平主席同普京总统会谈中俄元首同意紧密加强中俄全方位战略

合作 = Си Цзиньпин покинул Пекин и прибыл в Москву, чтобы начать государственный визит в Россию. Предсе-
датель КНР Си Цзиньпин провел переговоры с президентом Путиным. Главы государств Китая и России догово-
рились тесно укреплять всестороннее стратегическое сотрудничество между Китаем и Россией // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2013. 23 марта. С. 1. 
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февраля 1950 г., в статье на первой странице газеты был запечатлен важный мо-

мент в истории обменов между двумя странами – первый визит Мао Цзэдуна в 

Советский Союз. 

За более чем 10 лет, от Москвы до Пекина, от Сочи до Сямэня, от Бали до 

Гонконга, от Циндао до Йоханнесбурга, состоялось более 39 многосторонних и 

двусторонних встреч лидеров двух стран, президент России посетил Китай 10 раз, 

председатель КНР посетил Россию 9 раз. 

Си Цзиньпин с момента вступления в должность Председателя посещал 

Москву чаще, чем любую другую столицу. Уже более десяти лет Си Цзиньпин и 

В. В. Путин поддерживают уважительные и даже теплые отношения, которые от-

ражают углубляющиеся связи между двумя мировыми державами. Углубление 

партнерства между Си Цзиньпином и В. В. Путиным считается одним из самых 

важных событий в геополитике со времени поразительного подъема экономики 

Китая. Газета «Жэньминь жибао» охотно публикует все новости, связанные с от-

ношениями между лидерами двух стран, особо подчеркивает уникальность отно-

шений между лидерами. Это позволяет сделать вывод, что одной из ключевых 

причин того, что российско-китайские отношения достигли сегодняшних высот, 

является стратегическое лидерство глав двух государств. На протяжении многих 

лет главы государств поддерживали интенсивное общение друг с другом, «Жэнь-

минь жибао» публиковала статьи о том, как лидеры двух стран вместе ездили по 

высокоскоростной дороге 236, посещали Дом панд в Московском зоопарке, ката-

лись на теплоходе по Неве 237, вместе смотрели спортивные мероприятия 238, ели 

блины с икрой т.д.  

Личные встречи В. В. Путина и Си Цзиньпина условно можно разделить 

на три категории – официальные визиты В. В. Путина в Китай; официальные ви-

зиты Си Цзиньпина в Россию; встречи на многосторонних мероприятиях. Приве-
                                                             
236揭秘：习近平和普京高铁上看了哪部“国产大片” = Секрет: Какой “отечественный блокбастер” Си Цзиньпин и 
Путин смотрели по скоростной железной дороге? // 人民日报= Жэньминь жибао. 2018. 13 июня.  
237交天下朋友 书写崭新华章（寰宇大国外交）= Подружитесь со всем миром и напишите новую главу (диплома-
тия великих держав в мире) // 人民日报= Жэньминь жибао. 2019. 26 декабря. С. 5. 
238习近平同俄罗斯总统普京在天津共同观看中俄青少年冰球友谊赛 = Си Цзиньпин и президент России Владимир 
Путин наблюдают за молодежным хоккейным матчем Китая и России в Тяньцзине // 人民日报= Жэньминь жибао. 
2018. 9 июня. С. 1. 
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денная выше таблица, сделанная на основе статей о встречах лидеров двух стран 

на страницах газеты «Жэньминь жибао», отражает основные моменты встреч, од-

нако хотелось бы особо подчеркнуть некоторые детали.  

Необходимо отметить, что, несмотря на то, что встреча двух глав – это по-

литическое событие, отчеты о встречах В. В. Путина и Си Цзиньпина полны по-

дробных описаний мелких деталей и общей атмосферы. Например, статья «Пе-

кин–Москва: снова пожимаем друг другу руки – вспоминая встречу председателя 

Си Цзиньпина с президентом России Владимиром Путиным в Санкт-Петербурге» 

от 7 сентября 2013 г. начинается с описания природы Санкт-Петербурга: «Осен-

нее солнце светит повсюду», «волны Финского залива тихо повествуют о пре-

вратностях тысячелетий». Авторы статьи фокусируются на создании образа лиде-

ров двух стран как двух старых друзей, отражая значение, которое придает Китай 

отношениям с Россией. «Они посмотрели друг на друга, улыбнулись и крепко 

пожали друг другу руки». Цитаты из выступлений лидеров сопровождаются ком-

ментариями авторов статьи «Президент Путин слегка кивнул с улыбкой на лице», 

«Председатель Си и Президент Путин встали и снова крепко пожали друг другу 

руки».  

Высокая степень доверия и дружбы лидеров подчеркивается упоминанием 

событий, произошедших в провинции Сычуань в 2013 г. 20 апреля сильное земле-

трясение стало причиной гибели десятков людей: «В тот же день президент Пу-

тин направил послание с соболезнованиями председателю Си, а через два дня 

снова позвонил, чтобы выразить свои глубокие соболезнования» 239.  

В марте того же года вышла статья «Мир бурно обсуждает первое между-

народное выступление Си Цзиньпина», в которой «Жэньминь жибао» со ссылкой 

на международные издательства рассказывает о реакции мирового сообщества на 

первый визит Си Цзиньпина после вступления в должность. «Сильные холода в 

России не помешали искренней дружбе между Китаем и Россией» – сообщила 

японская ежедневная газета «Санкей симбун». Французское информационное 
                                                             
239 北京–莫斯科：再一次握手––记习近平主席在圣彼得堡会见俄罗斯总统普京 = Пекин–Москва: еще одно руко-
пожатие – Председатель Си Цзиньпин встречается с Президентом России Путиным в Санкт-Петербурге // 人民日

报= Жэньминь жибао. 2013. 7 сентября. С. 3. 
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агентство «Франс-Пресс» отметило, что Си Цзиньпин выбрал Россию в качестве 

первой остановки, чтобы продемонстрировать особую важность отношений меж-

ду двумя странами. Информационный интернет-ресурс «Голос Америки» отметил, 

что после того, как В. В. Путин снова стал президентом, иностранные гости 

обычно приезжали навестить В. В. Путина в его официальную подмосковную ре-

зиденцию. Но все переговоры и церемония встречи Си Цзиньпина на этот раз 

прошли в Кремле, что подчеркивает уважение В. В. Путина к Си Цзиньпину 240. 

Спустя полгода, по случаю визита Си Цзиньпина в Санкт-Петербург в 

рамках «Большой двадцатки», «Жэньминь жибао» выпустила статью «Российско-

китайское добрососедство, дружба и сотрудничество "пожинают плоды своего 

труда"», в которой оцениваются первые результаты сотрудничества: «Спустя пол-

года под стратегическим руководством и активной поддержкой глав государств 

Китая и России обе стороны предприняли совместные усилия, и большая часть 

консенсуса, достигнутого двумя главами государств в Москве, воплотилась в ви-

димые и ощутимые практические результаты» – отмечают авторы статьи. К от-

раслям, в которых удалось достичь результатов отнесли: инвестиции, энергетику, 

высокие технологии, культурные обмены, местное сотрудничество, военное со-

трудничество и международное сотрудничество. Авторы статьи уверены, что за 

этими «плодотворными достижениями» стоят страны-соседи, которые приверже-

ны общему стремлению «возрождения великих держав» 241. 

В начале нового 2014 г. по приглашению президента В. В. Путина предсе-

датель Си Цзиньпин отправился в Сочи для участия в церемонии открытия 22-х 

зимних Олимпийских игр. Это первый случай, когда председатель Китая посетил 

крупномасштабное спортивное мероприятие за границей, кроме того, это был 

первый зарубежный визит лидера Китая в 2014 г., который к тому же совпал с 

празднованием главного в Китае праздника – «Праздника Весны».  

21 января 2014 г. в колонке «Звон колокола» была опубликована статья 

                                                             
240 赞个不停世界热议习近平首次国际亮相 = Мир бурно обсуждает первое международное выступление Си Цзинь-
пина // 人民日报= Жэньминь жибао. 2013. 30 марта. 
241人民日报国际论坛：中俄睦邻友好合作春华秋实  = Международный форум Жэньминь жибао: китайско-
российское добрососедство, дружба и сотрудничество // 人民日报= Жэньминь жибао. 2013. 6 сентября. 
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«Новая глава в китайской дипломатии», в которой отмечается, что беспрецедент-

ный жест со стороны лидера Китая отражает «тесную дружбу между главами 

двух государств» 242. 27 января в колонке «Звон колокола» была опубликована 

еще одна статья – «Придание нового импульса развитию китайско-российских 

отношений». Поездка лидера КНР в Сочи названа «яркой интерпретацией уровня 

развития российско-китайских отношений». Специфика отношений В. В. Путина 

и Си Цзиньпина подчеркивается упоминанием неформальной встречи глав в ок-

тябре 2013 г. в рамках встречи АТЭС на Бали, которая совпала с 61-летием В. В. 

Путина. На встрече Си Цзиньпин подарил В. В. Путину праздничный торт и по-

здравил с днем рождения, что «создало прецедент для обменов между главами 

государств Китая и России» 243. Сразу после публикации обе статьи привлекли к 

себе внимание отечественных и зарубежных СМИ. 

В то же время статьи «Приезд президента Си – это слава Сочи. Люди из 

всех слоев общества в России с нетерпением ожидают присутствия Си Цзиньпина 

на церемонии открытия зимних Олимпийских игр в Сочи» 244, «Спасибо за под-

держку Китая и надежду на дальнейшие успехи – российские люди из всех слоев 

общества положительно отзываются о китайско-российском спортивном сотруд-

ничестве» 245 , «Продвижение духа Олимпийских игр и китайско-российской 

дружбы» 246, «Поддержка развития спорта и углубление традиционных отноше-

ний между Китаем и Россией» 247 показали, что «дружелюбный русский народ» 

выразил признательность председателю Си Цзиньпину за участие, а российские 
                                                             
242人民日报钟声：中国外交非同寻常新开篇 = Жэньминь жибао «Звон колокола»: Необычайно новое начало ки-
тайской дипломатии // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 21 января. С. 3. 
243人民日报钟声：为发展中俄关系注入新动力 = Жэньминь жибао «Звон колокола»: Придать новый импульс раз-
витию китайско-российских отношений // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 27 января. С. 3. 
244习主席到来是索契的荣耀––俄罗斯各界人士热切期待习近平出席索契冬奥会开幕式 “人民日报” = Приезд пред-
седателя Си – это слава Сочи. Люди из всех слоев общества в России с нетерпением ждут присутствия Си Цзинь-
пина на церемонии открытия зимних Олимпийских игр в Сочи, пишет «Жэньминь жибао» // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2014. 21 января.  
245感谢中国支持 期盼多创佳绩––俄各界人士积极评价中俄体育合作 = Спасибо за поддержку Китая и надеемся на 
дальнейшие успехи – представители всех слоев общества в России положительно отзываются о китайско-
российском спортивном сотрудничестве // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 4 февраля.  
246李辉 = 李辉) 弘扬奥运精神 共铸中俄友谊 = Поддерживать олимпийский дух и совместно укреплять китайско-
российскую дружбу // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 6 февраля.  
247支持发展体育运动 加深中俄传统关系 – – 国际社会积极评价习主席出席索契冬奥会开幕式 = Поддержка разви-
тия спорта и углубление традиционных китайско-российских отношений –– Международное сообщество положи-
тельно оценило присутствие Председателя Си на церемонии открытия зимних Олимпийских игр в Сочи // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2014. 9 февраля.  
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эксперты и международное сообщество высоко оценили присутствие Председате-

ля Си на церемонии открытия зимних Олимпийских игр в Сочи. Многомерное 

освещение основных событий отражает высокую позицию Китая относительно 

развития российско-китайских отношений. 

Первая очная встреча президента России Владимира Путина и председате-

ля Китая Си Цзиньпина после присоединения Крыма состоялась в мае 2014 г. в 

Шанхае. Журналисты «Жэньминь жибао» особо отметили «дружескую атмосфе-

ру» встречи и успехи переговоров. Лидерам двух стран удалось договориться о 

сотрудничестве в нефтегазовой сфере, атомной энергетике, финансах, Россия вы-

разила поддержку реализации проекта Экономического пояса Шелкового пути. 

«Главы двух государств обменялись подробными мнениями по китайско-

российским отношениям, а также по основным международным и региональным 

вопросам и достигли высокой степени согласия», – пишет Ду Шанцзэ, репортер 

«Жэньминь жибао», он также подчеркнул, что председатель КНР и президент РФ 

за последний год много раз встречались, связывались по телефону и обменива-

лись письмами, между лидерами двух стран существует «тесный контакт, высокая 

степень взаимного доверия и искреннее общение», которые способствуют посто-

янному расширению двусторонних отношений 248.  

20 мая 2014 г. в рубрике «Очерки посла» газеты «Жэньминь жибао» была 

опубликована статья «Китайская мечта пожала руку мечте России». В статье, 

подписанной послом Китая в России (2009–2019 гг.) Ли Хуэй высказал мнение, 

что сотрудничество двух стран «полно энергии и светлого будущего». Китайская 

мечта о «великом возрождении китайской нации» и мечта России о «восстановле-

нии своей национальной мощи», по мнению китайского дипломата, «в высшей 

степени совместимы». Ли Хуэй подчеркнул, что обмен мнениями на высшем 

уровне между двумя сторонами происходит «беспрецедентно часто», а практиче-

ское сотрудничество «неуклонно развивается» 249. Данные суждения напрямую 

свидетельствуют также о беспрецедентно высоком уровне отношений между 
                                                             
248习近平同俄罗斯总统普京会谈 = Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России В. Путиным // 人民日报 
= Жэньминь жибао. 2014. 21 мая. 
249中国梦“握手”俄罗斯梦 = Китайская мечта пожала руку мечте России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 20 
мая. 



94 

двумя странами и личных дружеских отношениях глав двух государств. 

Во время этого визита президент России В. В. Путин вместе с председате-

лем КНР Си Цзиньпином приняли участие в церемонии открытия совместных 

российско-китайских военно-морских учений «Морское взаимодействие – 2014». 

В статье по поводу этого события «Жэньминь жибао» описывают торжественную 

обстановку: «Главы двух государств вместе поднялись на трибуну. Военный ор-

кестр исполнил государственные гимны Китая и России, а главы двух государств 

совместно провели парад почетного караула военно-морского флота» 250.  

В 2015 г. Китай и Россия провели серию торжественных памятных меро-

приятий по случаю 70-летия Победы во Второй мировой войне и 70-летия победы 

китайского народа в Войне против Японии. Для России победа в Великой отече-

ственной войне составляет моральную основу идентичности многих россиян. 

Война против Японии и роль коммунистов в национальном сопротивлении по-

прежнему составляют один из столпов легитимности партии. Неудивительно, что 

лидеры двух стран обменялись визитами по случаю этих торжеств. Стоит отме-

тить, что мероприятия были бойкотированы президентом США Бараком Обамой 

и другими западными лидерами в знак протеста против присоединения Крыма 

Россией и растущей активности Китая в Южно-Китайском море. Оба события 

были освещены на страницах главной газеты Китая	251. Журналисты высоко оце-

нили первое в истории российско-китайских отношений совместное участие 

Народно-освободительной армии Китая и Российской армии в военных парадах в 

Москве и в Пекине	252. 11 сентября на второй странице «Жэньминь жибао» была 

опубликована статья с подробным описанием Парада на Красной площади. В 

свойственной для описания российско-китайских совместных мероприятиях ма-

нере «Жэньминь жибао» погружает читателей в торжественную и в то же время 

дружескую атмосферу праздника: «Председатель Си Цзиньпин прибыл в Москву, 
                                                             
250习近平和俄罗斯总统普京共同出席中俄海上联合军事演习开始仪式 = Си Цзиньпин и президент России Влади-
мир Путин приняли участие в церемонии открытия совместных военно-морских учений Китая и России // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2014. 21 мая. С. 1.  
251习近平同俄罗斯总统普京会谈 = Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России В. Путиным // 人民日报 
= Жэньминь жибао. 2015. 9 мая. 
252习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России В. Путиным // 人民日报 = Жэнь-
минь жибао. 2015. 4 сент. 
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чтобы вместе с российским народом отметить священный праздник Победы в ми-

ровой антифашистской войне», «На главной трибуне Председатель Си Цзиньпин 

и Президент Путин стояли плечом к плечу с лидерами примерно 20 стран и реги-

онов и международных организаций», «Китай впервые направил почетный караул 

для участия в военном параде на Красной площади. Председатель Си Цзиньпин 

помахал им, а президент Путин встал и рассмотрел китайских солдат» 253.  

Во время этих встреч главы двух государств договорились увязать реали-

зацию Китайского экономического пояса Шелкового пути со строительством Рос-

сийского Евразийского экономического союза, а также всесторонне расширить и 

углубить двустороннее сотрудничество, укрепить сотрудничество в рамках ШОС, 

БРИКС и G20 254.  

По случаю посещения Си Цзиньпином празднования 70-летия Победы в 

Великой Отечественной войне и визита в Россию российским и советским восто-

коведом, членом Изборского клуба, профессором Российского университета 

дружбы народов Юрием Вадимовичем Тавровским была опубликована моногра-

фия под названием «Си Цзиньпин: По ступеням китайской мечты» 255. Работа 

призвана представить российскому народу философию управления, стиль руко-

водства и личную характеристику председателя Си Цзиньпина и поднять двусто-

ронние отношения между Китаем и Россией на более высокий уровень. Ранее 

часть исследования была опубликована в ведущих российских СМИ и научных 

журналах и получила высокую оценку китайских СМИ, в том числе «Жэньминь 

жибао» 256.  

25 июня 2016 г. по приглашению председателя КНР Си Цзиньпина прези-

дент России В. В. Путин отправился в Пекин с государственным визитом, чтобы 

обсудить будущее китайско-российских отношений. Визит совпадал с 15-летием 

подписания «Договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве» и 20-летием 
                                                             
253 让历史的灯塔照亮未来 = Пусть маяк истории освещает будущее // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 11 мая. С. 2. 
254 习近平将出席俄罗斯纪念卫国战争胜利 70 周年庆典并访问俄哈白三国 = Си Цзиньпин примет участие в празд-
новании 70-летия Победы в Великой Отечественной войне и посетит Россию, Казахстан и Беларусь // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2015. 5 мая. С. 1. 
255 Тавровский Ю. В. Си Цзиньпин: По ступеням китайской мечты. М.: Эксмо, 2015. 272 с. 
256外国人士高度评价“党代表通道”看到了中国共产党的风采 = Иностранцы высоко оценили «Путь партии» и стиль 
Коммунистической партии Китая // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 20 октября. С. 9. 
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установления российско-китайского стратегического партнерства и сотрудниче-

ства. В интервью китайским СМИ накануне визита В. В. Путин отметил, что Си 

«является очень хорошим другом и очень надежным партнером». Путин также 

подчеркнул, что сотрудничество между ним и Си Цзиньпином является движу-

щей силой развития китайско-российских отношений.  

Визит президента России был назван «важнейшим политическим событи-

ем», придавшим новый мощный импульс двусторонним отношениям и сотрудни-

честву в различных областях 257.  

Как отмечается в «Жэньминь жибао» президент России в этот раз прибыл в 

Китай в сопровождении «огромной делегации из более чем 200 человек», включая 

руководителей крупных предприятий, таких как «Роснефть» и «Газпром». «Жэнь-

минь жибао» сообщает, что в ходе визита президента России Владимира Путина в 

Китай Россия и Китай подписали более 30 контрактов между правительствами и 

компаниями двух стран. Среди них ряд соглашений о сотрудничестве в области 

энергетики, охватывающих такие области, как поставки нефти и природного газа 258. 

На фоне напряженных отношений России с Западом, в официальных со-

общениях Китая особо отмечается, что Си Цзиньпин и В. В. Путин во время дву-

сторонней встречи подчеркнули свою непоколебимую приверженность углубле-

нию всеобъемлющего стратегического партнерства и координации между Китаем 

и Россией. Главы государств выразили свою обеспокоенность усилением нега-

тивных факторов, влияющих на глобальную стабильность. Планы США по раз-

вертыванию системы ПРО THAAD в Южной Корее и системы ПВО «Иджис» в 

Европе, в «Жэньминь жибао» характеризуют такими терминами как «игнориро-

вание основных принципов безопасности», «неконструктивное поведение», 

«надуманные причины» и «несоответствие заявленной цели». В статье не называ-

лась какая-либо страна, но отмечалось, что «некоторые страны и союзы», стремя-

щиеся к военному превосходству, «упорно» отказываются обсуждать сокращение 

                                                             
257 普京访华五大成果助力中俄关系高水平发展 = Пять достижений визита Путина в Китай способствуют высокому 
уровню развития китайско-российских отношений // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 26 июня. С. 3. 
258中华人民共和国和俄罗斯联邦联合声明 （2016 年） = Совместное заявление Китайской Народной Республики и 
Российской Федерации (2016 г.) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 26 июня. С. 2. 
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и ограничение вооружений, что несет серьезный ущерб интересам стратегической 

безопасности стран региона, в том числе Китая и России. Россия и Китай высту-

пают категорически против этого. Обе страны призвали к скорейшему возобнов-

лению шестисторонних переговоров по северокорейской ядерной проблеме и уре-

гулированию ядерной проблемы политико-дипломатическими средствами, а так-

же подчеркнули недопустимость «эскалации военно-политического противостоя-

ния и региональной гонки вооружений» 259, 260. 

3 июля 2017 г. по случаю своего государственного визита в Российскую 

Федерацию председатель Си Цзиньпин дал интервью ведущим российским СМИ. 

Полный текст был опубликован на первых двух страницах «Жэньминь жибао». 

Отвечая на вопросы журналистов Си Цзиньпин отметил, что отношения России и 

Китая «переживают лучший период в истории». Эта формулировка встречается во 

многих статьях газеты в изучаемый период. Глава КНР пояснил, что вкладывается 

в это понятие: во-первых, установлен высокий уровень политического и стратеги-

ческого взаимного доверия; во-вторых, отлажены механизмы обменов на высшем 

уровне и сотрудничества в различных областях; в-третьих, разработаны и запу-

щены соответствующие стратегии развития и достигнут консенсуса о стыковке 

строительства «Один пояс, один путь» с Евразийским экономическим союзом; в-

четвертых, заложен прочный фундамент общества и общественного мнения; в-

пятых, поддерживается тесная стратегическая координация в международных и 

региональных делах; в-шестых, активно поддерживается российско-китайское 

экономическое и торговое сотрудничество. Также Си Цзиньпин уделил особое 

внимание международным проблемам, таким как напряженность на Корейском 

полуострове и сирийскому вопросу, подчеркнув согласованность позиций Китая и 

России по ряду важнейших двусторонних, международных и региональных во-

                                                             
259中华人民共和国主席和俄罗斯联邦总统关于加强全球战略稳定的联合声明 = Совместное заявление Президента 
Китайской Народной Республики и Президента Российской Федерации об укреплении глобальной стратегической 
стабильности // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 26 июня. С. 3. 
260中华人民共和国主席和俄罗斯联邦总统关于协作推进信息网络空间发展的联合声明 = Совместное заявление 
Президента Китайской Народной Республики и Президента Российской Федерации о совместном содействии раз-
витию информационного киберпространства // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 26 июня. С. 3. 
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просов 261, 262, 263, 264. Сразу в нескольких статьях по случаю визита подчеркивается, 

что Россия и Китай выступают против размещения противоракетной системы 

THAAD в Южной Корее 265. Все вышеперечисленные пункты нашли отражение в 

опубликованном в «Жэньминь жибао» совместном заявлении Китайской Народ-

ной Республики и Российской Федерации о текущей ситуации в мире и основных 

международных проблемах 266, 267. 

В другой статье по случаю визита главы КНР в Россию отмечается, что после 

переговоров В. В. Путин наградил Си Цзиньпина орденом Святого Андрея Перво-

званного – высшей государственной медалью России 268. В ответ на это председатель 

Си Цзиньпин в июне 2018 г. в рамках государственного визита В. В. Путина в Китай 

вручил президенту России «Орден Дружбы». Российский президент стал первым 

обладателем Ордена. В статье отмечается, что «Орден дружбы» Китайской Народ-

ной Республики является высшей зарубежной наградой Китая, она присуждается 

«иностранным друзьям, которые внесли выдающийся вклад в поддержку модерни-

зации Китая, развитие китайско-иностранных обменов и сотрудничества, и поддер-

жание мира во всем мире» 269. Этот визит стал первым государственным визитом 

В. В. Путина в новом президентском сроке, глава КНР высоко оценил выбор В. В. 

Путиным Китая в качестве первой страны для государственного визита 270.  

Следующий визит председателя КНР в Россию был приурочен к проведе-
                                                             
261 习近平接受俄罗斯媒体采访 = Си Цзиньпин дал интервью российским СМИ // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2017. 4 июля. С. 1–2. 
262 中俄关系拥有更大格局 = Китайско-российские отношения имеют более широкую структуру // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2017. 3 июля. С. 3. 
263 习近平同俄罗斯总统普京共同会见中俄友好、和平与发展委员会，媒体和企业界代表 = Си Цзиньпин и прези-
дент России Путин совместно встретились с китайско-российским комитетом дружбы, мира и развития, предста-
вителями СМИ и бизнеса // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 5 июля. С. 1. 
264 习近平会见俄罗斯总理梅德韦杰夫 = Си Цзиньпин встретился с премьер-министром России Дмитрием Медве-
девым // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 5 июля. С. 2. 
265习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2017. 5 июля. С. 1. 
266 中华人民共和国和俄罗斯联邦关于当前世界形势和重大国际问题的联合声明 = Совместное заявление Китай-
ской Народной Республики и Российской Федерации о текущей ситуации в мире и основных международных про-
блемах // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 5 июля. С. 3–4. 
267 Там же. 
268习近平同俄罗斯总统普京举行会谈 = Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России Путиным // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2017. 5 июля. С. 1. 
269 中华人民共和国“友谊勋章”颁授仪式在京隆重举行 = Церемония награждения «Орденом Дружбы» Китайской 
Народной Республики прошла в Пекине // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 9 июня. С. 1.  
270 习近平同俄罗斯总统普京举行会谈 = Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России Путиным // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2018. 9 июня. С. 1.  
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нию Восточного экономического форума 11 сентября 2018 г. во Владивостоке. В 

тематической рубрике «Очерки послов» на третьей полосе «Жэньминь жибао» 13 

сентября 2018 г. была опубликована статья посла КНР в России Ли Хуэя: «В по-

следние месяцы российские СМИ часто задавали мне вопрос: примет ли предсе-

датель Си Цзиньпин приглашение президента Путина посетить IV Восточный 

экономический форум в качестве почетного гостя? – пишет Ли Хуэй, – По частоте 

вопросов и степени обеспокоенности российских СМИ я чувствую сильное ожи-

дание в их сердцах».  

Китайский лидер Си Цзиньпин прибыл во Владивосток и в тот же день 

провел встречу на высшем уровне с президентом России Владимиром Путиным. 

Китайские официальные СМИ назвали встречу «прагматичным, точным и эффек-

тивным «акупунктурным» (дяньсюэши, 点穴式) визитом» для «углубления взаим-

ного доверия и расширения сотрудничества» 271.  

Так называемые «визиты в стиле акупунктуры» в семантике официальных 

СМИ Китая означают, что китайский лидер посещает только одну страну за один 

раз, чтобы подчеркнуть особую ценность страны для Китая. При зарубежных ви-

зитах руководители государств, в целях экономии времени, стараются посетить 

как минимум две страны, и сравнительно редко посещают одну. Строго говоря, 

визит Си Цзиньпина в Россию на этот раз являлся не официальным дипломатиче-

ским визитом, а визитом для участия в Восточном экономическом форуме, в чис-

ло иностранных лидеров, приглашенных на встречу, входили также Президент 

Монголии и премьер-министр Японии. Однако официальные СМИ Китая, в том 

числе «Жэньминь жибао», определили участие в конференции как «акупунктур-

ный визит», что придает визиту особый статус. Кроме того, стоит отметить, что 

по сообщениям крупнейшего российского государственного информационного 

агентства РИА Новости, лидер Китая был приглашен в Северную Корею по слу-

чаю празднования  

                                                             
271 网友热议习近平“点穴式”访问 = Пользователи сети обсуждают «визит в стиле акупунктуры» Си Цзиньпина // 人
民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 14 сентября. С. 1. 
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70-летия основания северокорейского государства 9 сентября 2018 г. 272, но в ито-

ге Си Цзиньпин отправил в КНДР в качестве личного представителя Председа-

тель постоянного комитета Всекитайского собрания народных представителей 

(ВСНП) КНР Ли Чжаньшу 273, а сам отправился с визитом в Россию. Хотя Север-

ная Корея и Ким Чен Ын также важны для Китая и Си Цзиньпина, однако этот 

выбор показывает, что статус России для лидера КНР выше статуса КНДР.  

Подводя итоги визита Си Цзиньпина в Россию, сообщается, что главы двух 

государств общались один на один в течение длительного времени в дружеской 

обстановке, договорились о дальнейшем развитии всеобъемлющего стратегиче-

ского партнерства и координации. Стороны договорились сохранять стратегиче-

скую направленность и защищать общие интересы Китая и России и междуна-

родного сообщества 274. 

В 2019 г. исполнилось 70 лет со дня основания Коммунистической партии 

Китая и 70 лет со дня установления дипломатических отношений между Китаем и 

Россией. Две страны неоднократно подчеркивали, что китайско-российские от-

ношения переживают «наилучший период в истории» 275. В 2018 г. объем двусто-

ронней торговли побил исторический рекорд и достиг 100 миллиардов долларов 

США.  

Накануне государственного визита в Российскую Федерацию и участия в 

23-м Петербургском международном экономическом форуме, Председатель Си 

Цзиньпин дал совместное интервью российскому информационному агентству 

ТАСС и Российской газете, которое было полностью опубликовано на страницах 

«Жэньминь жибао». Си Цзиньпин отметил: «В нынешней сложной ситуации с вя-

лой международной торговлей и инвестициями и усилением протекционизма еще 

более похвально, что китайско-российское экономическое и торговое сотрудниче-
                                                             
272  КНДР пригласила Си Цзиньпина на 70-летие основания страны // РИА Новости: сайт. – URL: 
https://ria.ru/20180706/1524069116.html (дата обращения: 30.03.2023) 
273让中朝友好合作焕发新活力 = Придать новый импульс дружбе и сотрудничеству между Китаем и КНДР) // 人民

日报 = Жэньминь жибао. 2018. 9 сентября. С. 3. 
274习近平同俄罗斯总统普京举行会谈 = Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России Путиным // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2018. 12 сентября. С. 1. 
275 离京对俄罗斯联邦进行国事访问并出席第二十三届圣彼得堡国际经济论坛––习近平抵达莫斯科 = Вылет из Пе-
кина с государственным визитом в Российскую Федерацию и участие в 23-м Петербургском международном эко-
номическом форуме – Си Цзиньпин прибыл в Москву // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 6 июня. С. 1. 
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ство достигло замечательных результатов. Государственные ведомства двух стран 

принимают более активные меры, чтобы поднять объем двусторонней торговли 

на более высокий уровень» 276. 

В ходе трехдневного визита Председатель КНР Си Цзиньпин и Президент 

России Владимир Путин приняли участие в мероприятиях по празднованию 70-

летия установления дипломатических отношений между двумя странами в 

Москве, подписали Соглашение о всеобъемлющем стратегическом партнерстве, 

посетили XXIII Международный экономический форум в Санкт-Петербурге.  

В ходе визита лидеры двух стран акцентировали внимание на трех момен-

тах. Во-первых, было подписано Совместное заявление о развитии российско-

китайского всеобъемлющего стратегического партнерства координации в новую 

эпоху. В заявлении отмечается, что российско-китайские отношения вступили в 

новую эру и открыли новые возможности для дальнейшего развития. С этой це-

лью обе стороны будут укреплять экономическое, торговое и инвестиционное со-

трудничество, а также усиливать продвижение «Пояса и пути» и Евразийского 

экономического союза.  

Во-вторых, было подписано Совместное заявление по укреплению глобаль-

ной стратегической стабильности 277. Отношения России с Западом стали ухудшать-

ся еще в 2014 г. после присоединения Крыма, в то же время администрация Трампа 

взяла курс на отказ от глобализации в пользу национального протекционизма, что 

ухудшило китайско-американские отношения. Отчуждение европейских и амери-

канских стран от Китая и России постепенно сыграло свою роль в укреплении союза 

между двумя странами. Новая формулировка, предложенная двумя странами, вос-

принимается в мире как ответ неопределенной международной ситуации, однако в 

газете подчеркивается, что углубление российско-китайского стратегического парт-

нерства не является мерой и не подвержена влиянию внешних факторов, это «стра-

тегический выбор», сделанный обеими сторонами на основе коренных интересов 
                                                             
276 习近平接受俄罗斯主流媒体联合采访 = Си Цзиньпин дал согласие на совместное интервью с ведущими россий-
скими СМИ // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 июня. С. 1. 
277 中华人民共和国和俄罗斯联邦关于发展 新时代全面战略协作伙伴关系的联合声明 = Совместное заявление Ки-
тайской Народной Республики и Российской Федерации о развитии всестороннего стратегического партнерства 
координации в новую эпоху // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 6 июня. С. 2. 
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двух народов. Новый тип межгосударственных отношений, установленный между 

Китаем и Россией, не является союзом и не нацелен против третьей стороны, это 

«пример гармоничного сосуществования и взаимовыгодного сотрудничества между 

соседями и крупными странами». «Пусть мир увидит, что пока Китай и Россия будут 

вместе, мир будет более безопасным и более стабильным» – отмечают авторы статьи 

278. В другой статье о стратегическом соглашении подчеркивается основная цель 

стратегического сотрудничества – противостояние однополярности, поддержка гло-

бальной стратегической стабильности и защита международного порядка – «Перед 

лицом крупных перемен, невиданных за столетие, это утверждение имеет важное 

практическое и далеко идущее историческое значение» 279. 

В-третьих, в ходе визита лидерами активно обсуждались торгово-

экономические отношения двух стран. Си Цзиньпин принял участие в 23-м Пе-

тербургском международном экономическом форуме, в целях углубления эконо-

мического и торгового сотрудничества. На фоне «торговой войны» между Китаем 

и США, Китай сделал акцент на торговле с Россией. Во время визита Си Цзинь-

пин подчеркнул, что Северный морской путь станет следующим направлением 

сотрудничества, и призвал китайские компании к участию в строительстве 280. В 

апреле 2019 г. В. В. Путин посетил Пекин, чтобы поддержать совместное строи-

тельство «Пояса и пути» и Евразийского экономического союза. В настоящее 

время Россия и Китай осуществляют масштабное инфраструктурное сотрудниче-

ство в области энергетики, транспорта, сельского хозяйства, аэрокосмической от-

расли и т. д. Высокая степень политического взаимного доверия между двумя 

странами трансформировалась в позитивные и прагматичные результаты сотруд-

ничества, формируется всесторонняя, глубокая и многопрофильная модель взаи-

мовыгодного сотрудничества между Китаем и Россией, которая принесет больше 

                                                             
278 推动两国关系提质升级（记者手记）= Содействовать модернизации двусторонних отношений (примечания 
корреспондента) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 июня. С. 5. 
279 维护全球战略稳定 促进世界和平发展（国际时评）= Поддержание глобальной стратегической стабильности и со-
действие миру и развитию во всем мире (Международный обзор) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 6 июня. С. 3. 
280 推动对华合作实现更高水平、更大发展，已成为俄罗斯各界人士共同心声––“两国合作拥有广阔发展前景” = 
Содействие сотрудничеству с Китаем для достижения более высокого уровня и дальнейшего развития стало об-
щим стремлением представителей всех слоев общества в России – «Сотрудничество между двумя странами имеет 
широкие перспективы развития» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 6 июня. С. 5.  
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пользы обеим сторонам. Этот визит знаменовал собой новую историческую от-

правную точку для российско-китайских отношений. 

Помимо официальных встреч, совместное участие лидеров двух стран в не-

формальных мероприятиях стало предметом общественного внимания. В ходе этого 

визита Си Цзиньпин и В. В. Путин провели церемонию открытия павильона панд в 

Московском зоопарке 281. Еще в апреле 2019 г. Китай предоставил России в качестве 

«дипломатического подарка» двух панд – Жуи и Диндин, которые поселились в 

Московском зоопарке. Во всем мире передача Китаем панд в другие страны назы-

вают «дипломатией панд», символом особого уважения и доверия. Также лидеры 

двух стран совершили совместную речную прогулка по Неве 282, посетили Санкт-

Петербургский государственный университет, где Председателю КНР было присво-

ено звание почетного доктора Санкт-Петербургского государственного университе-

та 283. В апреле этого года во время визита Президента России в Китай ему также 

была присвоена степень почетного доктора университета Цинхуа 284.  

Несколько статей, выпущенных во время визита главы Китая в Россию, 

отражали отношение российского народа к председателю Китая. В статьях отме-

чается, что Си Цзиньпин пользуется глубокой любовью и уважением российского 

народа. Даются комментарии российских экспертов – профессора МГИМО А.Н. 

Алексахина, заместителя Председателя Общества российско-китайской дружбы 

И.Б. Архипова, научного сотрудника Институт Китая и современной Азии Рос-

сийской академии наук А.С. Романова, директора Центра исследований Восточ-

ной Азии и Шанхайской организации сотрудничества МГИМО А. В. Лукина и др. 

Российский народ назвал Си Цзиньпина «лидером, способным тронуть сердца 

                                                             
281 莫斯科动物园熊猫馆第一天对公众开放––“大熊猫是俄中两国人民友谊的见证” = Дом панд Московского зоо-
парка открывается для посетителей в первый день – «Большие панды – свидетели дружбы народов России и Ки-
тая» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 7 июня. С. 5. 
282习近平同俄罗斯总统普京在圣彼得堡再次举行会晤 = Си Цзиньпин провел вторую встречу с президентом России 
Путиным в Санкт-Петербурге // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 8 июня. С. 1. 
283 习近平出席接受圣彼得堡国立大学名誉博士学位仪式 = Си Цзиньпин принял участие в церемонии присвоения 
звания почетного доктора Санкт-Петербургского государственного университета // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2019. 8 июня. С. 1. 
284习近平出席清华大学向俄罗斯总统普京授予名誉博士学位仪式 = Си Цзиньпин принял участие в церемонии вру-
чения Президенту России Владимиру Путину звания почетного доктора Университета Цинхуа // 人民日报 = 
Жэньминь жибао). 2019. 27 апреля. С. 2.  
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людей», а эксперты «настоящим лидером великой державы» 285, 286.  

Во многих статьях отмечается, что глубокая дружба между главами двух 

государств сыграла важнейшую роль в развитии российско-китайских отношений. 

Например, в статье «Содействие развитию двусторонних отношений», В. В. Пу-

тин и Си Цзиньпин названы «добрыми друзьями», «надежными партнерами» и 

«единомышленниками». Такие тесные рабочие отношения и хорошая личная 

дружба, установившиеся между главами государств, уникальны для обменов 

между крупными странами, показывают, что обе стороны придают большое зна-

чение развитию эффективных, стабильных и здоровых двусторонних отношений 
287.  

В статье «Сотрудничество между двумя странами имеет широкие перспек-

тивы развития» подчеркивается: «С 2013 г. главы двух государств часто встреча-

лись. От поддержки друг друга в проведении крупномасштабных мероприятий до 

организации ежегодного обмена визитами в формате «встреч родственником» 

между главами государств Китая и России – каждое рукопожатие между предсе-

дателем Си Цзиньпином и президентом Путиным поднимало отношения между 

двумя странамина более высокий уровень» 288. 

Вспышка коронавируса (COVID-19) в конце 2019 г. оказала огромное вли-

яние на Китай и его отношения с остальным миром. Китай быстро принял ряд 

мощных мер по предотвращению распространения вируса, однако в странах одна 

за другой начались крупные вспышки эпидемии, которые в конечном итоге пере-

росли в глобальную пандемию. Эпидемия Covid-19 привлекла внимание многих 

ученых, уникальную роль сыграли зарубежные и китайские СМИ. Вирус стал 

объектом общественной критики, распространение эпидемии вызвало антикитай-
                                                             
285 “俄中关系必将更上一层楼” 本报记者吴焰曲颂屈佩谢亚宏 = «Российско-китайские отношения, безусловно, 
будут и дальше улучшаться» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 июня. С. 5. 
286 “俄中关系站上新的历史起点” = «Российско-китайские отношения стоят на новой исторической отправной точ-
ке» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 6 июня. С. 3. 
287 推动两国关系提质升级（记者手记）= Содействовать модернизации двусторонних отношений (примечания 
корреспондента) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 июня. С. 5. 
288 推动对华合作实现更高水平、更大发展，已成为俄罗斯各界人士共同心声 – “两国合作拥有广阔发展前景”（规

划未来发展 开启新的征程）= Содействие сотрудничеству с Китаем для достижения более высокого уровня и 
большего развития стало общим стремлением людей из всех слоев общества в России – «Сотрудничество между 
двумя странами имеет широкие перспективы развития» (планирование будущего развития и начало нового пути) // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 6 июня. С. 5. 
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скую волну на международном уровне по вопросу ответственности за происхож-

дение и распространение инфекции. Это привело к обострению китайско-

американского конфликта. Со стороны правительства США в адрес Китая посту-

пали открытые обвинения. Китай в ответ обвинил США в попытке политизиро-

вать эпидемию. Россия также публично выступала против политизации эпидемии. 

Китай и Россия сотрудничали друг с другом в области общественного мнения и 

дипломатии в отношении эпидемии, а также оказывали друг другу противоэпиде-

мическую материальную и кадровую поддержку.  

Согласно отчетам «Жэньминь жибао», Си Цзиньпин и В. В. Путин трижды 

общались по видеосвязи и несколько раз созванивались в период 2020–2021 гг. Во 

время телефонного разговора председатель КНР особо подчеркнул, что в момент 

борьбы с эпидемией Китай и Россия «поддерживали друг друга, помогали друг 

другу и осуществляли тесное сотрудничество, что отражает высокий уровень ки-

тайско-российских отношений», В. В. Путин – единственный крупный нацио-

нальный лидер, который осудил Соединенные Штаты за то, что они обвинили Ки-

тай в вспышке коронавируса: «Действия Китая являются громким ответом на 

провокации и стигматизацию Китая отдельными странами» 289. Внезапная вспыш-

ка новой эпидемии коронавирусной инфекции подтвердила высокий уровень рос-

сийско-китайских дружественных отношений и стратегического сотрудничества, 

а борьба с эпидемией стала новой сферой сотрудничества между двумя странами. 

37-я встреча Си Цзиньпина и президента России с момента его вступления в 

должность в 2013 г. состоялась 15 декабря 2021 г. по видеосвязи 290, в то время, 

когда и у Китая, и у России обострились отношения с западными странами из-за 

проблем Тайваня и Украины. 

Обострение конфликта на Востоке Украины в Луганской и Донецкой обла-

стях в октябре-декабре 2021 г. и отказ стран НАТО выполнить ряд требований РФ 

(в частности, сокращение присутствия войск НАТО в Восточной Европе, предо-

                                                             
289习近平同俄罗斯总统普京通电话 = Си Цзиньпин провел телефонный разговор с президентом России Владими-
ром Путиным // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 20 марта. С. 1. 
290习近平同俄罗斯总统普京举行视频会晤 = Си Цзиньпин провел видеовстречу с президентом России Владимиром 
Путиным // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 16 декабря. С. 1. 
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ставление правовых гарантий, исключающих возможность дальнейшего расши-

рения НАТО на восток) вынудило Россию сосредоточить часть своих войск на 

российско-украинской границе, что было расценено как подготовка к нападению 

на Украину. В ответ на наращивание российского присутствия НАТО мобилизо-

вала военнослужащих в Эстонии, Литве, Латвии и Польше.  

Одновременно с этим обострился и тайваньский вопрос. В конце 2021 г. 

Китай открыто и не без основания обвинил США в «подливании масла в огонь» 

украинского конфликта и в намеренном сравнении тайваньского вопроса с укра-

инским в целях разжигания кризиса в Тайваньском проливе для решения своих 

геостратегических задач.  

Тайваньский вопрос касается суверенитета и территориальной целостности 

Китая. Это важный и деликатный вопрос в китайско-американских отношениях. 

Если его не решить должным образом, он окажет разрушительное воздействие на 

китайско-американские отношения. На данный момент КНР отказывается уста-

навливать дипломатические отношения со странами, которые признают Тайвань. 

Официально американская сторона четко признала, что существует только один 

Китай. Действующее правительство США взяло на себя обязательство придержи-

ваться политики одного Китая и не поддерживать «независимость Тайваня», но 

китайская сторона считает, что ее действия не согласуются с заявлениями. В по-

следнее время американская сторона неоднократно допускала ошибки в словах и 

делах по вопросам, связанным с Тайванем, и даже вновь продавала Тайваню ору-

жие. Китайское правительство выразило серьезную обеспокоенность и решитель-

ное несогласие с рядом действий со стороны США. 

В своих выступлениях В. В. Путин и Си Цзиньпин поддержали друг друга 

по наиболее острым международным вопросам. В ответ на изоляцию России Со-

единенными Штатами и НАТО по украинскому вопросу Си Цзиньпин в своем 

выступлении подчеркнул экономическое и энергетическое сотрудничество между 

Китаем и Россией. Си Цзиньпин также заявил, что Россия является членом «стран 

БРИКС» и что Китай будет сотрудничать с Россией на экономическом уровне. 

Кроме того, в качестве постоянных членов Совета Безопасности ООН Китай и 
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Россия будут поддерживать тесную связь по вопросам борьбы с эпидемией, вос-

становления международной экономики и вопросам мира и безопасности. 

Си Цзиньпин также раскритиковал «некоторые международные силы» за 

«вмешательство» во внутренние дела Китая и России под видом «демократии» и 

«прав человека», а также за жестокое попрание международного права и признан-

ных норм международных отношений.  

В своем выступлении В. В. Путин подчеркнул свое несогласие с политиза-

цией спорта и подтвердил, что посетит Китай и примет участие в церемонии от-

крытия зимних Олимпийских игр в Пекине в феврале следующего года. В. В. Пу-

тин также выразил свое несогласие с политизацией эпидемии. 

Что касается тайваньского вопроса, В. В. Путин подчеркнул свою поддерж-

ку Китаю и отметил, что «выступает решительно против любой силы, использу-

ющей связанную с Тайванем проблему для нанесения ущерба интересам Китая».  

В дополнение к тесным политическим отношениям между Китаем и Росси-

ей, наблюдается также тенденция к росту экономических и торговых отношений. 

Данные Министерства торговли Китая за октябрь этого года показали, что дву-

сторонний товарооборот между Китаем и Россией с января по сентябрь достиг 

1102 млрд долларов США, увеличившись на 29,2% в годовом исчислении. Впер-

вые в истории он превысил отметку в 100 млрд долларов США за первые три 

квартала. Кроме того, юань получает все большее признание и поддержку россий-

ской стороны. Согласно отчету газеты «Жэньминь жибао» в августе этого года, на 

долю юаня приходилось более 17% двусторонних торговых расчетов между Ки-

таем и Россией и более 12% международных резервов России 291. Поэтому Си 

Цзиньпин заявил в своем выступлении, что объем торговли между Китаем и Рос-

сией достигнет рекордных значений в 2021 г.  

В целом видеовстреча В. В. Путина и Си Цзиньпина показала единство Рос-

сии и Китая в отношении с Западом. 

В начале февраля 2022 г., накануне зимних Олимпийских игр в Пекине, В. В. 

                                                             
291中俄经贸合作量质同步提升 = Одновременно улучшилось качество и количество китайско-российского торгово-
экономического сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 28 августа. С. 3. 
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Путин и Си Цзиньпин встретились в 38-й раз с тех пор, как Си стал лидером Ки-

тая, заявив, что дружбе между двумя странами «нет конца». 

4 февраля в Пекине состоялось торжественное открытие XXIV зимних Олим-

пийский игр, на церемонию открытия был приглашен президент России В. В. Путин. 

Обмен визитами во время Олимпийских игр стал доброй традицией лидеров двух 

стран. В 2008 г. В. В. Путин присутствовал на открытии летних Олимпийских игр в 

Китае, а в 2014 г. Си Цзиньпин принял участие в церемонии открытия зимних олим-

пийских игр в Сочи. Накануне визита в Китай лидер России дал письменное интер-

вью директору и главному редактору Центрального радио и телевидения Китая 

Шэнь Хайсюну, которое было опубликовано на страницах «Жэньминь жибао» 4 

февраля в день церемонии открытия. В интервью главный редактор отметил, что 

В. В. Путин был первым мировым лидером, официально подтвердившим свое наме-

рение присутствовать на зимних Олимпийских играх в Пекине. Ранее лидеры США 

и некоторых стран ЕС объявили масштабный дипломатический бойкот игр в Пекине 

в связи с ситуацией в СУАР. В письме В. В. Путин раскритиковал дипломатический 

бойкот, выступил против «политизации спорта» и выразил сожаление, что «некото-

рые страны используют спорт в качестве инструмента давления, недобросовестной 

конкуренции и дискриминации». В заключение Владимир Путин отметил, что «схо-

жие и последовательные позиции по решению глобальных и региональных проблем 

являются основой для координации внешней политики России и Китая» 292.  

Председатель КНР Си Цзиньпин и президент России Владимир Путин 

встретились в пятницу (4 февраля) перед церемонией открытия зимних Олимпий-

ских игр 2022 г. в Пекине. Это первая встреча двух лидеров лицом к лицу с мо-

мента начала пандемии. Этот шаг был воспринят как демонстрация солидарности 

между Китаем и Россией во время растущей напряженности в отношениях с Со-

единенными Штатами по украинскому вопросу. В статье «Жэньминь жибао» о 

переговорах подчеркивается стремление Китая даже «перед лицом крайне слож-

ной и меняющейся международной ситуации» продолжить тесное двустороннее и 

                                                             
292俄罗斯总统普京接受中央广播电视总台台长专访 = Президент России Владимир Путин дал эксклюзивное интер-
вью директору Центрального радио и телевидения Китая // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 4 февраля. С. 3. 
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международное сотрудничество с Россией, совместно «отстаивать принцип спра-

ведливости в международных делах» 293.  

По итогам встречи главы двух государств выпустили совместное заявление, 

в котором изложили свои согласованные позиции по ряду международных вопро-

сов, текст документа был напечатан на 2 странице газеты. Основной массив ин-

формации в заявлении повторяется из предыдущих документов, новым пунктом 

стала совместная критика расширения НАТО, обе страны обвинили НАТО в под-

держке идеологии холодной войны и выступили «против дальнейшего расшире-

ния НАТО» 294. Хотя Украина в заявлении напрямую не упоминалась, она явно 

подразумевалась в высказываниях о несогласии с расширением НАТО.  

За последние несколько лет Россия и Китая активизировали сотрудничество 

во многих областях, в том числе и с целью геополитического противодействия 

влиянию США. В статье В. В. Путина для информационного агентства Синьхуа 

опубликованной на страницах «Жэньминь жибао» говорится: «Схожие и последо-

вательные позиции по решению глобальных и региональных проблем являются 

основой для координации внешней политики России и Китая». В. В. Путин также 

отметил, что Россия и Китай «играют важную стабилизирующую роль в сего-

дняшней сложной международной обстановке и постоянно способствуют демо-

кратизации системы международных отношений, чтобы сделать ее более спра-

ведливой» 295. 

 
2.2. Российско-китайские отношения в многостороннем формате 

 
Высокая степень политического взаимного доверия, выражаемая частыми 

политическими обменами, является важным сигналом дружбы между двумя стра-

нами. В то же время освещение политических встреч по международным вопро-

                                                             
293 习近平同俄罗斯总统普京会谈 = Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России Путиным // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2022. 5 февраля. С. 1. 
294中华人民共和国和俄罗斯联邦关于新时代国际关系和全球可持续发展的联合声明（全文）= Совместное заявле-
ние Китайской Народной Республики и Российской Федерации о международных отношениях и глобальном 
устойчивом развитии в новую эпоху // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 5 февраля. С. 2.  
295 普京通过新华社发表署名文章––俄罗斯和中国：着眼于未来的战略伙伴 = Путин опубликовал статью в инфор-
мационном агенстве Синьхуа – «Россия и Китай: стратегическое партнёрство, ориентированное в будущее» // 人民

日报 = Жэньминь жибао. 2022. 4 февраля. С. 3. 
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сам еще больше продемонстрировало озабоченность двух стран международными 

делами. Как видно из большого количества политических статей о сотрудниче-

стве России и Китая на международной арене, это основной способ «Жэньминь 

жибао» показать международный имидж и определить основные точки соприкос-

новения интересов двух стран.  

В контексте сложной и изменчивой международной ситуации и неста-

бильной геополитической обстановки, стратегическая потребность России и Ки-

тая «держаться вместе» (баотуань цюй нуань, 抱团取暖) становится все более ак-

туальной. За последние 10 лет координация и сотрудничество в международных и 

региональных делах стали более тесными, двусторонние отношения и практиче-

ское сотрудничество постоянно достигают новых крупных прорывов, а фунда-

мент дружбы между двумя странами продолжает углубляться.  

В течение всего изучаемого периода Россия и Китай продолжают укреп-

лять сотрудничество в рамках международных и региональных структур, таких 

как ШОС, ООН, ВТО, БРИКС, АТЭС, и по большинству вопросов стабильно вы-

ступают единым фронтом. 

Экономические, политические и стратегические форумы используются 

Россией и Китаем для изложения общих взглядов обеих сторон на международ-

ные проблемы и региональное сотрудничество и для продвижения нового типа 

международного политического мышления. 

Сотрудничество в рамках ООН. Организация Объединенных Наций 

(ООН) является крупнейшей и наиболее важной международной организацией в 

современном мире, а Китай и Россия являются постоянными членами Совета Без-

опасности и играют важную роль в ООН. После распада Советского Союза, 

столкнувшись с доминированием США в международной политике, Китай и Рос-

сия осознали важность укрепления сотрудничества в рамках ООН. В декабре 1992 

г. председатель Китая (1988–1993 гг.) Ян Шанкунь и президент России Б.Н. Ель-

цин подписали Совместную декларацию об основах взаимоотношений между 



111 

Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой 296. Обе страны вы-

ступили за повышение роли и авторитета ООН, укрепление взаимной поддержки 

в ключевых вопросах, затрагивающих национальные интересы двух стран и осу-

ществление взаимных консультаций в рамках ООН. Высокая координация России 

и Китая в рамках различных механизмов ООН активно способствует решению 

сложных вопросов Ближнего Востока и других глобальных проблем, а также 

сдерживает одностороннее влияние США. В период с 1992 по 2021 гг. Россия и 

Китай в Совете Безопасности ООН совместно наложили 13 вето, из них 8 в пери-

од с 2013 по 2021 гг. 297. Ядерная проблема Северной Кореи и сирийский вопрос – 

это два случая, когда российско-китайское сотрудничество достигло больших ре-

зультатов. 

Статьи «Жэньминь жибао» о референдумах и резолюциях ООН в основ-

ном носят информационный характер, журналисты воздерживаются от анализа 

позиции Китая по основным международным вопросам. Например, в статье 2014 

г. о встрече министра иностранных дел Китая Ван И и министра иностранных дел 

России Сергея Викторовича Лаврова в рамках участия в 69-й Генеральной Ассам-

блее ООН, где обсуждалась проблемы Корейского полуострова, отмечается лишь, 

что обе стороны выразили удовлетворение уровнем координации и взаимного со-

трудничества между Китаем и Россией в рамках ООН и других международных 

механизмов 298. В статьях по вопросу референдума в Крыму и резолюции ООН 

2014 г., позиция Китая излагается с ссылкой на посла Китая в ООН Лю Цзеи, ко-

торый после голосования заявил, что проект резолюции Совета Безопасности на 

данный момент лишь «вызовет конфронтацию между всеми сторонами и ослож-

нит ситуацию, что не отвечает общим интересам украинского народа и междуна-

родного сообщества». Лю Цзеи также отметил, что, исходя из вышеизложенных 

соображений, «Китай может только воздержаться при голосовании по данному 

                                                             
296 Совместная декларация об основах взаимоотношений между Российской Федерацией и Китайской Народной 
Республикой (1992 г.) // Электронный фонд правовых и нормативно-технических документов. URL: 
https://docs.cntd.ru/document/1900032 (дата обращения: 12.03.2023).  
297  Вето в Совете Безопасности (1990 – н.в.) // Совет безопасности ООН: сайт. – URL: 
https://www.un.org/securitycouncil/ru/content/veto-90-present (дата обращения: 31.03.2023). 
298王毅出席联合国维和行动问题高级别会议 = Ван И принял участие в совещании на высоком уровне по миро-
творческим операциям ООН // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 28 сентября. С. 3. 
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проекту резолюции» 299. В целом с момента начала украинского кризиса Китай 

придерживался сдержанной позиции, а на страницах «Жэньминь жибао» позиция 

Китая не уточняется. Репортеры газеты очень осторожны в формулировках и 

ограничиваются общими фразами о том, что Китай подтверждает свою «последо-

вательную позицию» и призывает все стороны «проявлять сдержанность и избе-

гать действий, которые усугубляют конфликт» 300.  

Однако, при анализе статей о российско-китайских отношениях в рамках 

ООН, можно выделить четыре основных группы общих интересов двух стран:  

1) сохранение роли ООН как главной международной организации; 

2) поддержание глобальной стратегической стабильности и международ-

ного порядка; 

3) стремление к созданию многополярной системы международных отно-

шений; 

4) взаимная поддержка в ключевых вопросах, затрагивающих националь-

ные интересы. 

Китай, Россия и США имеют противоречивые взгляды на то, кто является 

защитником и разрушителем международного порядка. США подразумевает под 

международным порядком порядок либеральный. Россия и Китай стремятся про-

тивостоять доминирующему положению США на международной арене и про-

двигают систему ценностей, отличающихся от либеральных. На страницах 

«Жэньминь жибао» всегда подчеркивается, что международный порядок, в пони-

мании России и Китая, в первую очередь основан на международной системе с 

«Организацией Объединенных Наций в качестве ядра и нормах государственных 

отношений, основанных на международном праве» 301.  

С этой точки зрения США предстает перед читателями «Жэньминь жибао» 

как главный источник зла. Это особенно отражается в вопросах статуса ООН, 

                                                             
299国际视点：克里米亚公投牵动各方神经 = Международная точка зрения: Референдум в Крыму действует всем на 
нервы // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 17 марта. С. 21. 
300俄杜马批准克里米亚入俄条约 = Госдума РФ ратифицировала договор о принятии Крыма в состав России // 人民

日报 = Жэньминь жибао. 2014. 21 марта.  
301 讲信修睦 合作共赢 = Надежность, гармония и взаимовыгодное сотрудничество // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2021. 5 сентября. С. 2. 
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контроля над вооружением, борьбы с коронавирусом и др.  

Различия между Китаем, Россией и США в построении международного 

порядка проявляются в различных аспектах. Вопрос о том, следует ли создавать 

многополярный или однополярный мир, является одним из самых основных раз-

личий между тремя странами. И Китай, и Россия выступают за многополярность, 

что является наиболее важной общей позицией российско-китайского междуна-

родного сотрудничества. Эта позиция однозначно изложена министром иностран-

ных дел КНР Ван И в статье, написанной им для «Жэньминь жибао» по случаю 

20-летия подписания Россией и Китаем «Договора о добрососедстве, дружбе и со-

трудничестве»: «Китай готов работать с Россией, чтобы защищать международ-

ную систему, ядром которой является Организация Объединенных Наций, и меж-

дународный порядок, основанный на международном праве, совместно продви-

гать идею многополярности, совместно содействовать демократизации междуна-

родных отношений и совместно выступать за мир, развитие и справедливость» 302. 

Эта идея нашла отражение в совместном заявлении России и Китая о продлении 

«Договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве», опубликованном на 

страницах газеты 303. 

Многополярный мир является официальной идеей России и Китая. Виде-

ние обеих стран состоит в том, чтобы сформировать устойчивую, надежную и 

справедливую конструкцию международных отношений. Представления Китая о 

построении многополярного мира сосредоточены на концепции «сообщества еди-

ной судьбы», выдвинутой председателем КНР Си Цзиньпином. Концепция «со-

общества единой судьбы» предлагает создать гибкую систему, в которой различ-

ные ценности, идеи и традиции могли бы сосуществовать и обогащать друг друга, 

сохраняя при этом свои особенности и различия. Построение «сообщества единой 

судьбы» – чрезвычайно трудная задача, но с точки зрения ценностей это правиль-

                                                             
302 王毅 = Ван И. 传承睦邻友好 开启时代征程 ––写在《中俄睦邻友好合作条约》签署二十周年之际 = Унаследуйте 
добрососедство и дружбу и начните путешествие во времени – Написано по случаю 20-летия подписания «Китайско-
российского договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 16 июля. С. 6. 
303屈佩 = Цюй Пэй. 为俄中关系长远发展注入新动力 ––俄罗斯各界积极评价《中俄睦邻友好合作条约》延期 = 
Придание нового импульса долгосрочному развитию российско-китайских отношений – Российские круги поло-
жительно комментируют продление «Китайско-российского договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве» 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 19 июля. С. 3. 
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ное направление для развития человеческого общества. Россия не предложила 

аналогичную абстрактную концепцию, но идеи России близки к идее Китая. В 

статьях «Жэньминь жибао» отмечается, что российская сторона положительно 

оценила концепцию Китая по построению «сообщества единой судьбы» 304 . 

Именно этот вопрос определяет разрыв между Россией и Китаем с одной стороны 

и США с другой. Ни Китай, ни Россия не готовы мириться с гегемонией Соеди-

ненных Штатов, и выступают против односторонности в международных делах.  

Нормы государственных отношений являются еще одним очагом разно-

гласий между Китаем, Россией и США. Россия и Китай настаивают на том, что 

невмешательство во внутренние дела – незыблемое правило международных от-

ношений, подтвержденное документами ООН. На страницах газеты выходило не-

сколько обличительных статей, например, «Демократия по-американски» 305 , 

«Увлечение гонкой вооружений, угроза глобальной военной безопасности – Ис-

тинное лицо США, угрожающих глобальной безопасности» 306. В статьях китай-

ская сторона обвиняет США сразу в нескольких «преступлениях»: вмешательстве 

во внутренние дела других стран, введении односторонних санкций, участии в 

гонке вооружений, гегемонии, подрыве противоэпидемического сотрудничества. 

В другой статье с ссылкой на главу МИД КНР Ван И отмечается, что целью США 

является не демократия, а гегемония, что США «под видом демократии вмеши-

ваются во внутренние дела других стран» и «злоупотребляют демократическими 

ценностями». Кроме того, Ван И предлагает США обсуждать демократию «на 

равноправной основе в рамках Организации Объединенных Наций и в духе вза-

имного уважения» 307.  

В институциональной концепции международного порядка и Россия, и Ки-

                                                             
304中华人民共和国和俄罗斯联邦关于《中俄睦邻友好合作条约》签署二十周年的联合声明 = Совместное заявле-
ние Китайской Народной Республики и Российской Федерации по случаю 20-летия подписания Китайско-
российского договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 29 июня. 
С. 2. 
305 美国民主情况 = Состояние американской демократии // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 6 декабря. С. 16. 
306 沉迷军备竞赛，威胁全球军事安全 – 美方威胁全球安全的真面目 = Потакание гонке вооружений, угрожающее 
глобальной военной безопасности – Истинное лицо угрозы США глобальной безопасности // 人民日报 = Жэнь-
минь жибао. 2020. 2 ноября. С. 3. 
307 王毅 = Ван И. 抵制冷战思维，维护真正的民主 = Сопротивляйтесь менталитету холодной войны и поддержи-
вайте истинную демократию // 人民日报 = Жэньминь жибао.. 2021. 4 декабря. С. 3. 
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тай выступают за сохранение авторитета ООН в международных делах. Россия и 

Китай являются постоянными членами Совета Безопасности ООН, что дает им 

статус и право играть важную роль в защите собственных национальных интере-

сов, кроме того, ООН по-прежнему остается наиболее важным воплощением мно-

госторонности в глобальном управлении. Во время очередной встречи премьер-

министров Китая и России Ли Кэцян отметил, что Китай и Россия «совместно 

поддерживают международный порядок, в основе которого лежит Устав Органи-

зации Объединенных Наций, и поддерживают многополярность и свободную тор-

говлю, которые выгодны не только обеим сторонам, но и всему миру» 308. Однако 

как отмечается во многих статьях – «некоторые страны пытаются разрушить 

международно-правовую структуру, в центре которой находится Организация 

Объединенных Наций» 309. 

В статьях отмечается, что и Россия, и Китай видят необходимость рефор-

мирования ООН, но если ООН перестанет существовать, то международный по-

рядок, сформированный после Второй мировой войны, будет под угрозой 310. 

Вспышка коронавируса стала еще одним поводом для геополитического 

соперничества Китая, России и США. В результате Китай и США были втянуты в 

острую конфронтацию. В статье о 75-й сессии Генассамблеи ООН Китай обвиня-

ет США в намеренной политизации темы коронавируса и в «создании раскола в 

ООН»: «В то время, когда лидеры большинства стран и международных органи-

заций призывают к отстаиванию многополярности, укреплению солидарности и 

сотрудничества для совместного решения глобальных проблем, <…> США рас-

пространяют политический вирус, провоцируют и выдвигают безосновательные 

                                                             
308 李克强同米舒斯京共同主持中俄总理第二十五次定期会晤 = Ли Кэцян и Мишустин выступили сопредседателя-
ми 25-й очередной встречи премьер-министров Китая и России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 3 декабря. С. 
2. 
309谢尔盖·拉夫罗夫 = Сергей Лавров. 根基越牢 成就越高 – 庆祝《俄中睦邻友好合作条约》签署二十周年 = Чем 
крепче фундамент, тем выше достижение – Празднование 20-летия подписания «Российско-китайского договора о 
добрососедстве, дружбе и сотрудничестве» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 16 июля. С. 6. 
310王毅在十三届全国人大四次会议举行的视频记者会上 就中国外交政策和对外关系回答中外记者提问 = Ван И 
ответил на вопросы китайских и иностранных журналистов о внешней политике и международных отношениях 
Китая на видео-пресс-конференции, состоявшейся в рамках четвертой сессии Всекитайского собрания народных 
представителей тринадцатого созыва // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 8 марта. С. 13. 
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обвинения» 311. В других статьях подчеркивается, что на фоне «нападок» со сто-

роны США «помощь и поддержка», оказанная российской стороной, «особенно 

ценна» 312. В поздравительной телеграмме по случаю 8-го заседания в рамках ме-

ханизма диалога между правящими партиями России и Китая, Си Цзиньпин по-

благодарил Россию за поддержку и отметил, что пандемия еще раз показала, что 

человечество представляет собой «сообщество единой судьбы», а Россия и Китай 

как «ответственные мировые державы и постоянные члены Совета Безопасности 

ООН» должны продолжать укреплять стратегическое общение и координацию, 

чтобы противостоять «гегемонизму и односторонним действиям», поддерживать 

«мир и стабильность во всем мире» и содействовать созданию «сообщества еди-

ной судьбы» 313. 

Россия, Китай и США также занимают противоположные позиции в по-

строении международной безопасности. Китай и Россия выступают за общую си-

стему безопасности и против стремления США к одностороннему абсолютному 

военному превосходству. И Китай, и Россия требуют сохранения международной 

системы нераспространения и контроля над вооружениями. США открыто обви-

няются в нежелании продлевать договоры о контроле над вооружениями. Условия, 

выдвинутые правительством США в 2020 году, по мнению репортеров газеты, 

«ультимативны», а подход к решению вопроса международной важности «непри-

емлем» и «не подходит для международных отношений» 314. Китай призывает 

США «активно реагировать на просьбы России о продлении договоров и сокра-

щать свой ядерный арсенал» 315. В октябре 2020 года в «Жэньминь жибао» была 

опубликована статья «Десять фактов о препятствиях со стороны Америки на пути 
                                                             
311联合国不是传播“政治病毒”的平台 = ООН не является площадкой для распространения «политических вирусов» 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 24 сентября. С. 17.  
312 习近平同俄罗斯总统普京通电话 = Си Цзиньпин провел телефонный разговор с президентом России Владими-
ром Путиным // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 9 июля. С. 1. 
313 习近平同俄罗斯总统普京分别向中俄执政党对话机制第八次会议致贺信 = Си Цзиньпин и Президент России 
Путин направили поздравительные письма восьмому заседанию механизма диалога между правящими партиями 
Китая и России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 24 июля. С. 1. 
314李志伟，张光政 = Ли Чживэй, Чжан Гуанчжэн. 美俄军控条约谈判前景堪忧（国际视点）= Перспектива перего-
воров между США и Россией по договору о контроле над вооружениями вызывает беспокойство // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2020. 24 сентября. С. 17. 
315 外交部官员–– 要求中方参加所谓“中美俄三边军控谈判”不现实 = Представитель МИД – Просьба к Китаю при-
нять участие в так называемых «трехсторонних переговорах по контролю над вооружениями между Китаем, США 
и Россией» неосуществима // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 9 июля. С. 17. 
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к разоружению и международной безопасности» 316. Заместитель постоянного 

представителя КНР при ООН Гэн Шуан, выступая на 75-й сессии Генеральной 

Ассамблеи ООН, в ответ на «ложные обвинения США» в адрес России и Китая, 

раскритиковал действия США в сфере разоружения и международной безопасно-

сти, обвинив США в «одержимости милитаризмом», желании восстановить «мен-

талитет холодной войны» и стремлении к возрождению однополярного мира. 

Многовекторное противостояние России, Китая и США в ООН продолжа-

ет разворачиваться. Отношения трех стран в значительной степени определяют 

направление будущего международного порядка. Базовые рамки международного 

порядка, сформированные после Второй мировой войны, такие как Организация 

Объединенных Наций, Всемирная торговая организация и Международный ва-

лютный фонд, будут продолжать существовать, но их эффективность также в зна-

чительной степени зависит от отношений между Россией, Китаем и США. В 

определенном смысле форма и характер отношений между тремя странами – это 

форма и характер будущего международного порядка. 

В дополнение к двусторонним формам и сотрудничеству на многосторон-

них международных платформах, таких как Организация Объединенных Наций, 

Китай и Россия также имеют важные общие платформы в построении междуна-

родного порядка. Это, главным образом, Шанхайская организация сотрудниче-

ства (ШОС), механизм БРИКС, сопряжение проектов «Один пояс, один путь» 

(ОПОП) и «Евразийский экономический союз» (ЕАЭС). 

Сотрудничество в рамках Шанхайской организации сотрудничества, 

сопряжение инициативы «Один пояс, один путь» и ЕАЭС. Создание Шанхай-

ской организации сотрудничества и строительство инициативы «Один пояс, один 

путь» в 2013 г. позволило расширить коммуникационную платформу между Рос-

сией и Китаем. Шанхайская организация сотрудничества представляет собой 

комплексную региональную организацию, в которой Россия и Китай являются 

ведущими странами-участницами. ШОС не только обеспечивает широкое про-

                                                             
316 中国代表： 美国在裁军与国际安全领域倒行逆施的十个事实 = Представитель Китая: Десять фактов о действи-
ях США вопреки здравому смыслу в сфере разоружения и международной безопасности // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2020. 11 октября. С. 3. 
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странство для российско-китайского стратегического партнерства, но и гаранти-

рует региональную стабильность. Потребности России и Китая в вопросе двусто-

ронних отношений имеют особое влияние на работу и развитие организации, а 

понимание различий в интересах двух стран может повлиять на дальнейшее 

укрепление организации.  

Истоками создания ШОС были пограничные переговоры СССР и Китая. 

После основания Нового Китая советско-китайские отношения переживали 

«период медового месяца», и приграничная территория оставалась относитель-

но мирной. Однако в 60-е гг. XX века отношения начали ухудшаться. При ос-

новании КНР правительство Нового Китая заявило о том, что все договоры с 

предыдущим китайским правительством должны быть пересмотрены. Подоб-

ное заявление стало причиной территориальных конфликтов между СССР и 

КНР. В феврале 1964 г. в Пекине начались переговоры о пограничных вопросах 

между двумя великими державами.  

Началом урегулирования пограничного конфликта стал первый за 30 лет 

визит советского лидера М. С. Горбачева в Китай в 1989 г., когда было подписано 

соглашение о советско-китайской государственной границе на её Восточной ча-

сти 317. Тем не менее, до распада Советского Союза, советско-китайский погра-

ничный вопрос так и не был полностью урегулирован. 

С 1996 г. Китай, Россия, Казахстан, Кыргызстан и Таджикистан выработа-

ли механизм регулярных встреч для решения вопроса о демаркации границ после 

распада Советского Союза – «Шанхайская пятерка». Важным шагом стало подпи-

сание Россией, Китаем, Казахстаном, Кыргызстаном и Таджикистаном в рамках 

«Шанхайской пятерки» двух соглашений: Соглашения об укреплении доверия в 

военной области в районе границы (1996 г.) и Соглашения о взаимном сокраще-

нии вооруженных сил в районе границы (1997 г.). Успешные переговоры открыли 

новую главу в развитии добрососедских отношений в направлении многосторон-

                                                             
317 结束过去 开辟未来（社论） = Закрыть прошлое, открыть будущее (передовая статья) // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 1989. 19 мая. С. 2. 
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них консультаций и сотрудничества 318. 

В 2000 году на пятой встрече глав государств «Шанхайской пятерки» в 

Душанбе впервые присутствовал сторонний наблюдатель – президент Узбекиста-

на Каримов Ислам Абдуганиевич, а уже в 2001 г. Узбекистан, не имеющий общей 

границы с Китаем, присоединился к организации, что вывело организацию за 

рамки решения пограничных вопросов.  

15 июня 2001 г. в Шанхае была подписана декларация о создании Шанхай-

ской организации сотрудничества, в которую вошли страны «Шанхайской пятер-

ки» и Узбекистан. В 2017 г. к ШОС присоединились Индия и Пакистан, а в 2022 г. 

было принято решение о вступлении в организацию Ирана. 

В 2021 г. исполнилось 20 лет со дня создания Шанхайской организации 

сотрудничества. За последние 20 лет количество государств-членов ШОС увели-

чилось, а ее функции продолжают расширяться, она прошла путь от региональной 

организации, изначально игнорировавшейся Западом и внешним миром, до важ-

ной международной организации, влияющей на мировой порядок. «Шанхайская 

организация сотрудничества заняла достойное место среди влиятельных между-

народных и региональных организаций и стала действенным фактором обеспече-

ния безопасности, стабильности и устойчивого развития в современной системе 

международных отношений» – пишет «Жэньминь жибао» 319. 

Анализ материалов газеты «Жэньминь жибао» по теме ШОС показывает, 

что российско-китайские отношения оказывают наибольшее влияние на деятель-

ность организации. Россия и Китай являются лидерами региональной арены, а их 

взаимодействие по вопросам региональной безопасности, экономики и геополи-

тики является ключевым в рамках организации.  

Доминирующая роль Китая и России по сравнению с другими странами 

ШОС проявляется в различии содержания двусторонних встреч. Например, в 

июне 2016 г. глава КНР встретился с главами России, Узбекистана, Пакистана, 

                                                             
318 Арчугова А. С., Пономаренко Л. В. Роль российско-китайских отношений в формировании Шанхайской органи-
зации сотрудничества (ШОС) на страницах газеты «Жэньминь жибао» // Власть истории – История власти. 2022. 
Том 8. Часть 1. № 35. С. 80–92. 
319 中华人民共和国和俄罗斯联邦联合声明 （2016 年） = Совместное заявление Китайской Народной Республики 
и Российской Федерации (2016 г.) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 26 июня. С. 2. 
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Таджикистана, Индии, Казахстана и Кыргызстана. Содержание статей по встре-

чам со всеми странами, кроме России, примерно одинаковое и в основном касает-

ся двухстороннего сотрудничества, способствующего безопасности и процвета-

нию обеих стран, и борьбы с угрозами, исходящими от «трех сил зла» (имеется 

ввиду терроризм, экстремизм и сепаратизм). Однако встречи глав России и Китая, 

как правило, больше склоняются к чувству ответственности двух стран перед ре-

гионами. Китай и Россия подчеркивают, что сотрудничество между двумя стра-

нами является неотъемлемой частью поддержания мира и стабильности во всем 

мире, и что именно на России и Китае лежит ответственность за установление но-

вого международного порядка в условиях мировой многополярности 320, 321.  

С геополитической точки зрения Россия и Китай испытывают давление. 

Во-первых, «три силы» в Центральной Азии серьезно угрожают безопасности 

России, Китая и в целом евразийского континента. Во-вторых, стратегическое 

влияние США в Центральной Азии продолжает расти.  

Китайское издание «Жэньминь жибао» подчеркивает, что ШОС рассмат-

ривает борьбу с «терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом» как основную 

цель сотрудничества. Председатель КНР Си Цзиньпин, выступая с речью на сам-

мите ШОС в 2019 г. очередной раз отметил: «Мы должны сделать Шанхайскую 

организацию сотрудничества образцом общей безопасности. Мы должны под-

держивать общую, всеобъемлющую, совместную и устойчивую концепцию без-

опасности, принимать комплексные меры для борьбы с «тремя силами» и укреп-

лять сотрудничество в деле дерадикализации» 322.  

ШОС утверждает, что следует «шанхайскому духу» (Шанхай цзиншэнь, 上

海精神), а государства-члены принимают «шанхайский дух» как критерий взаи-

моотношений. Особое внимание на страницах газеты уделяется теоретической 

основе международных отношений «Шанхайскому духу». Дается следующее 
                                                             
320习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2016. 24 июня. С. 1. 
321 习近平同俄罗斯总统普京举行会谈 = Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России Путиным // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2018. 9 июня. С. 1. 
322 习近平出席上海合作组织成员国元首理事会第十九次会议并发表重要讲话 = Си Цзиньпин выступил с речью на 
19-м заседании Совета глав государств Шанхайской организации сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2019. 15 июня. С. 1. 
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определение понятию «Шанхайский дух»: «“Шанхайский дух” – основа взаимно-

го доверия и равенства, взаимных консультаций, взаимного уважения культурно-

го разнообразия и общего развития» 323. «Шанхайский дух» был предложен в мо-

мент трансформации старого и нового международных порядков после окончания 

«холодной войны», возник из успешной практики «Шанхайской пятерки» и 

предоставил государствам-членам новую модель государственных отношений – 

партнерство, а не союз, сотрудничество, а не конфронтацию, и идеи для поиска 

нового пути регионального сотрудничества. «Это важная идеологическая основа 

и направляющий принцип успешного развития Шанхайской организации сотруд-

ничества» 324– пишет газета, – «“Шанхайский дух” обогатил содержание сотруд-

ничества ШОС, укрепил отношения между странами-участницами и стал основой 

развития организации» 325. Особая роль «шанхайского духа» и Шанхайской орга-

низации сотрудничества заключается в том, что «в то время, когда процветает од-

нополярное устройство мира, усиливается протекционизм, возрождается мента-

литет времен холодной войны, а различные агрессивные действия серьезно по-

влияли на нынешнюю международную систему и нормы международных отно-

шений» 326, «шанхайский дух», выходящий за рамки «устаревших концепций», 

таких как столкновение цивилизаций, менталитет холодной войны и «игры с ну-

левой суммой», предлагает новую модель регионального сотрудничества и новый 

тип международных отношений. Как отметил председатель Си Цзиньпин: «Фун-

даментальная причина, по которой Шанхайская организация сотрудничества все-

гда сохраняла энергичную жизнеспособность и сильную динамику сотрудниче-

ства, заключается в том, что она всегда придерживалась концепции «Шанхайско-

го духа», который выступает за взаимное доверие, взаимную выгоду, равенство, 

консультации, уважение к разнообразным цивилизациям и стремление к общим 
                                                             
323 为国际形势注入更多稳定性和正能量（国际时评）= Привнести больше стабильности и позитивной энергии в 
международную ситуацию // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 15 июня. С. 4. 
324 弘扬上海精神 巩固团结互信 全面深化上海合作组织合作 = Продвигать шанхайский дух, укреплять единство и 
взаимное доверие, углублять сотрудничество в рамках Шанхайской организации сотрудничества // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2016. 25 июня. С. 3. 
325 为上合组织长远发展指明方向 = Направление долгосрочного развития ШОС // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2017. 10 июня. С. 4. 
326为国际形势注入更多稳定性和正能量 = Привнести больше стабильности и позитивной энергии в международ-
ную ситуацию // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 15 июня. С. 4. 
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интересам и развитию» 327. В большой статье по случаю 20-летнего юбилея ШОС 

подчеркивается: «“Шанхайский дух” является основной ценностью и общей фи-

лософией ШОС, а также знаменем, установленным ШОС в международном со-

обществе» 328. 

Концепция «сообщества единой судьбы» (жэньлэй минюнь гунтунти, 命

运共同体命运共同体), предложенная Китаем, также нашла отражение в построе-

нии нового типа международных отношений в рамках ШОС. В Астанинской де-

кларации саммита ШОС в 2017 г. впервые было предложено построить «сообще-

ство единой судьбы» 329. В Циндаоской декларации саммита глав государств 

ШОС в 2018 г. говорилось о необходимости «содействовать построению между-

народных отношений нового типа, основанных на взаимном уважении, справед-

ливости и взаимовыгодном сотрудничестве, установлению общей концепции по-

строения сообщества единой судьбы» 330. В Бишкекской декларации 2019 г. 331, в 

Московской декларации 2020 г. 332 и в Душанбинской декларации 2021 г. 333 под-

тверждалось: «Очень важно выступать за построение международных отношений 

нового типа, основанных на взаимном уважении, справедливости и взаимовыгод-

ном сотрудничестве, а также формировать общую концепцию построения сооб-

щества единой судьбы».  

С момента своего создания Шанхайская организация сотрудничества за-

явила, что она не является военной группировкой. В статьях по теме ШОС ста-

бильно подчеркивается, что ШОС «следует принципу неприсоединения к блокам 

                                                             
327 习近平在上海合作组织成员国元首理事会第十八次会议上的讲话 = Выступление Си Цзиньпина на 18-м заседа-
нии Совета глав государств Шанхайской организации сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 10 
июня. С. 1. 
328 弘扬“上海精神” 谱写合作新篇 = Продолжайте продвигать «Шанхайский дух», напишите новую главу сотруд-
ничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 17 сентября. С. 3. 
329 上海合作组织成员国元首阿斯塔纳宣言 = Астанинская декларация глав государств – членов Шанхайской орга-
низации сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 10 июня. С. 3. 
330 三大合作展现“上合”新气象 = Три крупных сотрудничества показывают атмосферу «ШОС» // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2018. 10 июня. С. 5. 
331 上海合作组织成员国元首理事会比什凯克宣言 = Бишкекская декларация Совета глав государств – членов Шан-
хайской организации сотрудничества)// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 15 июня. С. 5. 
332 上海合作组织成员国元首理事会莫斯科宣言 = Московская декларация Совета глав государств-членов Шанхай-
ской организации сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 11 ноября. С. 2. 
333 上海合作组织二十周年杜尚别宣言 = Душанбинская декларация двадцатилетия ШОС) // 人民日报 = Жэньминь 
жибао). 2021. 18 сентября. С. 2. 



123 

и не нацеливается на третьи стороны». В юбилейной «Душанбинской декларации 

двадцатилетия ШОС», оглашенной на саммите глав государств–членов Шанхай-

ской организации сотрудничества, состоявшемся в Душанбе 17 сентября 2021 г., 

вновь заявлено, что организация «не стремится к созданию военно-политических 

союзов или наднациональных организаций экономической интеграции», в то же 

время «выступает против решения крупных международных и региональных про-

блем путем группировки, идеологии и конфронтационного мышления», и высту-

пает за «установление многополярного мироустройства на основе общепризнан-

ных норм международного права» 334. Таким образом, с одной стороны, Россия и 

Китай подчеркивают, что создание ШОС не является формальным союзом, 

направленным против США и их союзников, хотя Соединенные Штаты усилива-

ют НАТО, чтобы противостоять России, и одновременно развивают и укрепляют 

свои отношения со странами Индо-Тихоокеанского региона в противовес Китаю, 

а с другой стороны, с точки зрения глобальной ситуации, формирование сотруд-

ничества в сфере безопасности – вынужденный шаг, и хотя концепция ШОС в 

сфере безопасности имеет идеалистический окрас, в реальности международной 

политики, она исходит из необходимости сдерживать растущую гегемонию круп-

ных держав.  

С экономической точки зрения, в период после окончания «холодной вой-

ны» влияние идеологических факторов в международных отношениях постепенно 

ослабевало, экономическая глобализация и интеграция активно развивались, рос-

ла роль экономической сферы в национальных интересах.  

Взаимодополняемость российско-китайского экономического сотрудниче-

ства стала основой для развития двустороннего и многостороннего экономического 

сотрудничества в рамках ШОС. В условиях растущих санкций со стороны Запада в 

отношении России и торговой конфронтации Китая с США обе страны сместили ак-

цент на углубление экономической интеграции в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  

В 2013 г., предложение Китая увязать строительство инициативы «Один пояс, 

                                                             
334 Там же. 
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один путь» с планами развития стран ШОС получило широкую поддержку 335. В мае 

2015 г. в ходе встречи лидеры Китая и России договорились связать китайский про-

ект «Один пояс, один путь» с российским Евразийским экономическим союзом 

(ЕАЭС) и использовать Шанхайскую организацию сотрудничества в качестве плат-

формы для так называемого «сопряжения». В статье по случаю двусторонней встре-

чи В. В. Путина и Си Цзиньпина в рамках саммита ШОС в 2016 г. отмечается: «Обе 

стороны должны использовать Шанхайскую организацию сотрудничества в качестве 

важной платформы для сопряжения между «Экономическим поясом шелкового пу-

ти» и Евразийским экономическим союзом, расширять пространство для практиче-

ского сотрудничества между двумя странами и способствовать развитию, сотрудни-

честву и процветанию всего евразийского континента» 336. В таких условиях россий-

ско-китайское экономическое сотрудничество придает мощный импульс региональ-

ному экономическому сотрудничеству. По случаю «сопряжения» «Жэньминь жи-

бао» опубликовала статью посла КНР в России (2009–2019 гг.) Ли Хуэя в рубрике 

«Очерки посла», в которой посол КНР высоко оценил роль российско-китайских от-

ношений в построении «нового международного порядка», а также подчеркнул осо-

бую ценность «сопряжения» в условиях замедления темпов роста мировой экономи-

ки и глубоких изменений в международной обстановке: «Китаю и России необходи-

мо воспользоваться этой возможностью, в полной мере использовать свои сильные 

стороны, полностью раскрыть потенциал и способствовать расширению двусторон-

него и многостороннего сотрудничества на пути к более высокому уровню» – отме-

тил Ли Хуэй в своей статье 337.  

Генеральный секретарь ШОС (2016–2018 гг.) Рашид Алимов в интервью 

«Жэньминь жибао» подчеркнул, что сопряжение инициативы «Один пояс, один 

                                                             
335 携手创造上海合作组织美好明天 = Объедините усилия, чтобы создать лучшее будущее для Шанхайской органи-
зации сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 5 июня. С. 3. 
336习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2016. 24 июня. С. 1. 
337李辉 = Ли Хуэй. 积极推动中俄关系保持高水平运行（大使随笔）= Активно продвигать китайско-российские 
отношения, чтобы поддерживать их на высоком уровне (очерки посла) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 24 
июня. С. 6. 
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путь» и ЕАЭС «еще больше расширяет пространство для сотрудничества» 338. Во 

время встречи президента России В. В. Путина и премьер-министра КНР Ли 

Кэцяна в 2018 г. в рамках саммита ШОС в Циндао, Россия и Китай вновь под-

твердили свою готовность «укреплять сопряжение», продолжать расширять мас-

штабы двусторонней торговли, «продвигать проекты сотрудничества» в различ-

ных областях и улучшать координацию и сотрудничество в рамках Шанхайской 

организации сотрудничества и других многосторонних механизмов, чтобы «по-

мочь двусторонним отношениям и сотрудничеству достичь большего результата» 
339. Стыковка строительства «Пояса и пути» и Евразийского экономического сою-

за является важным стратегическим решением, принятым лидерами России и Ки-

тая с акцентом на международные и внутренние потребности, и это важная мера 

по укреплению регионального сотрудничества. 

Анализ статей показывает, что в период с 2014 по 2022 гг. акцент все же 

смещен в пользу политической, а не экономической составляющей интересов 

ШОС. Многие исследователи полагают, что в то время как Россия придает боль-

шое значение политическим функциям ШОС, стремится к установлению много-

полярного мирового порядка, и ослаблению влияния США в Центральной Азии 
340, Китай придает большее значение экономическим функциям ШОС, рассчиты-

вая добиться успехов в экономической интеграции 341. Некоторые российские 

ученые опасаются, что экономическая интеграция ШОС ослабит или даже заме-

нит доминирующее положение России в экономике Центральной Азии. Россий-

ские ученые считают, что ШОС должна усилить военное сотрудничество и стать 

важным центром формирующегося многополярного мира 342. 

В то же время следует отметить, что Россия и Китай достигли большого 

                                                             
338张晓东 = Чжан Сяодун. “一带一路”增强上合组织凝聚力 ––访上海合作组织秘书长阿利莫夫 = «Один пояс, один 
путь» укрепляет сплоченность Шанхайской организации сотрудничества –– Интервью с Генеральным секретарем 
Шанхайской организации сотрудничества Алимовым // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 24 июня. С. 2. 
339 李克强会见俄罗斯总统普京 = Ли Кэцян встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2018. 9 июня. С. 1. 
340陈晓晨 = Чэнь Сяочэнь. 当俄罗斯复兴遇到中国崛起 = Когда возрождение России встречается с возвышением 
Китая // 领导文萃. 2017. № 7. С. 29–36. 
341梁强, = Лян Цян. 上合组织的双核心苦恼 = Двухъядерные проблемы ШОС // 南风窗. 2006. № 6. С. 68–70. 
342 Лукин А. В. Шанхайская организация сотрудничества: в поисках новой роли // Валдайские записки. Специаль-
ный выпуск. 2015. 
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консенсуса в отношении направления развития, функционального позициониро-

вания и многостороннего сотрудничества Шанхайской организации сотрудниче-

ства. ШОС с каждым годом приобретает более практическое значение за счет 

укрепления сотрудничества между двумя доминирующими государствами-

членами, о чем свидетельствуют статьи «Жэньминь жибао». 

Сотрудничество в других многосторонних организациях и форумах. Ки-

тай и Россия также являются важными членами БРИКС, G20, СВМДА, АТЭС и 

других многосторонних структур. Проведение многосторонних мероприятий ча-

сто является поводом для личной встречи лидеров двух стран. Необходимость ор-

ганизации личных встреч подчеркивает важность, которую главы государств при-

дают координации позиций друг друга.  

В ряде крупных международных мероприятий президент РФ В. В. Путин и 

председатель КНР Си Цзиньпин также четко выступают за продвижение реформ 

глобального управления, построение нового типа международных отношений и 

построение нового экономического и политического порядка. 27 марта 2013 г. 

председатель Си Цзиньпин на пятой встрече лидеров стран БРИКС в ЮАР, кото-

рая стала первым выходом Си Цзиньпина на сцену многосторонней дипломатии 

после вступления в должность председателя, подчеркнул: «Независимо от того, 

как меняется система глобального управления, мы должны активно участвовать и 

играть конструктивную роль в содействии развитию международного порядка в 

более справедливом и разумном направлении, а также обеспечивать институцио-

нальное гарантии мира и стабильности во всем мире» 343.  

В разгар серьезных международных изменений обе стороны надеются, что 

страны с формирующимся рынком смогут получить влияние в международном 

дискурсе. В статье «Жэньминь жибао» о двусторонней встрече в преддверии сам-

мита Группы двадцати (G20) лидеры России и Китая заявили о своем намерении 

тесно сотрудничать друг с другом «для усиления координации дальнейшего про-

движения реформ международной экономической и финансовой систем, противо-

                                                             
343 携手合作 共同发展 习近平在金砖国家领导人第五次会晤时的主旨讲话 = Работать вместе для общего разви-
тия. Программное выступление Си Цзиньпина на пятой встрече лидеров БРИКС // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2013. 28 марта. С. 1.  
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действия торговому и инвестиционному протекционизму и защиты интересов 

развития стран с формирующимся рынком» 344. 

В то же время обе страны в рамках многосторонних структур поддержи-

вают принципы открытости, ненацеленности на третьи стороны, совместно отста-

ивают концепцию сотрудничества нового типа, вносят вклад в стабильность в ре-

гионе и мире, и принимают на себя соответствующие обязательства и ответствен-

ность. Об этом пишет «Жэньминь жибао» 345. В ноябре 2020 года в рубрике 

«Очерки посла» была опубликована статья посла Китая в России (2019 г. – наст. 

вр.) Чжан Ханьхуэя, в которой посол подробно описал видение российской и ки-

тайской стороны относительно роли БРИКС на мировой арене, по мнению Чжан 

Ханьхуэя, страны БРИКС должны укреплять международное противоэпидемиче-

ское сотрудничество и «решительно противостоять политизации эпидемии», 

углублять практическое сотрудничество в различных областях, расширять меж-

личностные и культурные обмены, продвигать многосторонний подход, постоян-

но обогащать коннотацию сотрудничества «БРИКС+», строить открытую миро-

вую экономику и «способствовать многополярности мира и демократизации меж-

дународных отношений». Посол также подчеркнул особую роль России и Китая: 

«Как члены-учредители механизма сотрудничества БРИКС и постоянные члены 

Совета Безопасности ООН, Китай и Россия тесно сотрудничают в продвижении 

сотрудничества БРИКС. Китайско-российское всеобъемлющее партнерство и 

стратегическое взаимодействие стало важной гарантией улучшения сотрудниче-

ства БРИКС» 346.  

Россия и Китай имеют принципиальный консенсус по построению между-

народного порядка, что отражают статьи газеты о встречах глав государств в 

преддверии саммитов международных организаций. Россия и Китай выступают 

против протекционизма. Например, в статье о встрече глав государств в преддве-

                                                             
344习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2013. 6 сентября. С. 1. 
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ничества БРИКС (очерки посла) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 17 ноября. С. 3. 
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рии саммита Большой двадцатки в Японии в 2019 г. отмечается: «в настоящее 

время рост протекционизма и односторонности серьезно влияет на стабильность 

глобальной структуры, тормозит рост мировой экономики, а также оказывает 

негативное влияние, которое нельзя игнорировать <…> Китай, Россия и Индия 

должны продемонстрировать свою должную международную ответственность и 

защитить фундаментальные и долгосрочные интересы трех стран и международ-

ного сообщества» 347. 

Россия и Китай отстаивают принципы свободной торговли и выступают 

против торговых войн. Например, на двусторонней встрече в Аргентине перед 

саммитом Большой двадцатки главы двух государств отметили необходимость 

«тесно координировать свои действия в рамках многосторонних механизмов, та-

ких как G20 и страны БРИКС, поощрять все стороны к твердому отстаиванию 

многосторонности, защите основных ценностей и основных принципов Всемир-

ной торговой организации, поддержке либерализации и упрощения процедур тор-

говли» 348. 

Репортеры «Жэньминь жибао» неоднократно подчеркивали, что стратеги-

ческое сотрудничество между Россией и Китае м достигло «лучшего в истории 

уровня», это отражается не только в том, что две великие державы могут жить в 

мире и совместно использовать огромный потенциал сотрудничества, но и в том, 

что они готовы работать со странами региона над совместным созданием «сооб-

щества единой судьбы». В статьях подчеркивается, что углубление стратегиче-

ского сотрудничества между двумя странами «не является временной мерой» и 

«не подвержено влиянию внешних факторов». «Это стратегический выбор, сде-

ланный обеими сторонами на основе фундаментальных интересов двух народов. 

Это историческая ответственность, возложенная на две страны» – пишет «Жэнь-

минь жибао», – «Пока Китай и Россия будут держаться вместе, мир будет более 

                                                             
347 习近平出席中俄印领导人会晤 = Си Цзиньпин принял участие в саммите Китай – Россия – Индия  // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2019. 29 июня. С. 2. 
348 习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2018. 2 декабря. С. 1. 
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мирным, более безопасным и более стабильным» 349. 

Согласно статьям главной газеты Китая «Жэньминь жибао» всеобъемлю-

щее стратегическое партнерство и координация России и Китая отражают следу-

ющие важные черты: 

– Россия и Китай сходятся во мнении относительно важности роли уни-

версальных международных организаций для международного порядка; 

– по большинству основных международных вопросов позиции России и Ки-

тая совпадают. Позиции скоординированы, хотя и имеют некоторые расхождения; 

– опираясь на многосторонние механизмы, такие как регулярные встречи 

лидеров ООН, Группы 20 и стран БРИКС, Россия и Китай выразили готовность к 

тесному сотрудничеству ради более справедливого глобального управления; 

– Россия и Китай стремятся содействовать процессу многополярности и 

противодействовать односторонности и менталитету холодной войны; 

– координация и сотрудничество между Россией и Китаем в международ-

ных делах часто являются реакцией на давление со стороны США и их союзников; 

– и Россия, и Китай являются активными силами в поддержании регио-

нального мира и надеются на благоприятную международную обстановку; 

– Россия и Китай стремятся осуществлять более глубокое экономическое 

сотрудничество в Центральной Азии; 

– Китай и Россия выступают за усиление роли ООН, подчеркивая верность 

целям Устава ООН и признанным нормам международного права; 

– Россия и Китай подчеркивают важность сохранения глобального страте-

гического баланса, противодействуют вмешательству во внутренние дела других 

стран под знаменем «демократии» и «прав человека» 350. 

Сотрудничество между Россией и Китаем в рамках многостороннего меха-

низма не только соответствует требованиям времени, но и способствует сохране-

                                                             
349赵嘉鸣 = Чжао Цзямин. 推动两国关系提质升级（记者手记）= Содействовать модернизации двусторонних от-
ношений (примечания корреспондента) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 июня. С. 5. 
350 习近平同俄罗斯总统普京举行视频会晤 两国元首宣布《中俄睦邻友好合作条约》延期 = Си Цзиньпин провел 
видео-встречу с президентом России Владимиром Путиным Главы двух государств объявили о продлении дей-
ствия китайско-российского Договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2021. 29 июня. С. 1. 
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нию многополярности, а также позволяет двум соседним державам осуществлять 

стратегическое взаимодействие на более широкой арене и исследовать новые мо-

дели регионального и глобального управления, которые могут сыграть важную 

роль в здоровом развитии международных отношений. 
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Глава III. ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ РОССИЙСКО-КИТАЙСКИХ 
ОТНОШЕНИЙ В МАТЕРИАЛАХ ГАЗЕТЫ «ЖЭНЬМИНЬ ЖИБАО»  

 
3.1. Российско-китайское сотрудничество 

в торгово-экономической сфере 
 

С момента распада Советского Союза и окончания холодной войны, регио-

нальная интеграция и экономическая многополярность стали общей тенденцией 

глобального экономического ландшафта. Непрерывные изменения в мировой 

экономической модели привели к постепенному смещению фокуса с геополитики 

в геоэкономику. Геоэкономическая логика основана на сотрудничестве и конку-

ренции, а не на конфликтах и конфронтации, поэтому именно экономическое раз-

витие стало центром национальных интересов. Наступает «эра открытого сотруд-

ничества, мира и взаимовыгодной геоэкономики» 351. 

В 2013 г. лидером КНР Си Цзиньпином была предложена инициатива «Один 

пояс, один путь». Инициатива «Один пояс, один путь» – это серьезный шаг на пу-

ти к развитию геоэкономики. В процессе продвижения инициативы неизбежно 

было задействовано экономическое и политическое сотрудничество между стра-

нами вдоль маршрута, что оказало влияние на мировую экономическую систему в 

целом. Таким образом, инициатива «Один пояс, один путь» – это «процесс пере-

стройки геополитического и геоэкономического ландшафта мира» 352. 

Предложение инициативы «Пояс и путь», с одной стороны, отражает объек-

тивные законы мирового экономического развития, а с другой стороны, оно также 

отражает объективные потребности текущей экономики на более высоком уровне. 

Инициатива «Один пояс, один путь» объединяет два проекта – «Экономический 

пояс Шелкового пути» и «Морской Шелковый путь XXI века». Названия имеют 

исторические корни: еще во времена династии Западная Хань (206 г. до н. э. – 25 

г. н. э.) китайский шелк приобрел известность и стал предметом торговли с За-

падными странами, так появился «Шелковый путь» – маршрут, соединивший Ки-
                                                             
351谢宝剑,朱小敏, = Се Баоцзянь, Чжу Сяоминь. 地缘经济研究进展 = Достижения геоэкономических исследований 
// 社会科学. 2019. № 10. С. 29-41. 
352党琴，胡伟，葛岳静，丁时洪，冶莉，王淑芳 = Дан Цинь, Ху Вэй, Гэ Юэцзин, Дин Шихун, Е Ли, Ван Шуфан. 
中国与南美洲国家地缘经济联系强度及其影响因素 = Интенсивность геоэкономических отношений между Китаем 
и странами Южной Америки и факторы, влияющие на нее // 地理学报. 2020. Т. 75, № 10. С. 2061–2075. 
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тай и Европу через Центральную Азию. Помимо сухопутного «Шелкового пути» 

со временем появился и «Морской шелковый путь», связавший Азию, Африку и 

Европу. 

С момента проведения политики реформ и открытости экономика Китая 

вступила в стадию ускоренного развития. В настоящее время экономика Китая от 

быстрого развития перешла в состояние медленного роста. 25 мая 2014 г. газета 

«Жэньминь жибао» опубликовала статью, в которой была представлена тенден-

ция развития экономики Китая после вступления в так называемую «новую нор-

му». В докладе указывалось, что такая норма является неизбежной тенденцией 

экономического развития 353. 25 мая 2015 г. газета опубликовала статью «Пять во-

просов по экономике Китая». Вице-премьер Госсовета Лю Хэ отметил, что, хотя 

экономический рост замедлился, качество экономического развития улучши-

лось 354. В настоящее время экономическое развитие Китая уже не сводится толь-

ко к темпам роста. Экономика Китая столкнулась с такими проблемами, как из-

быточные производственные мощности и нескоординированное региональное 

экономическое развитие. Инициатива «Пояс и путь» предлагает решение текущих 

проблем развития, с которыми столкнулся Китай. Взаимодополняемость между 

различными ресурсами и возможностями стран, расположенных вдоль «Пояса и 

пути», стимулирует развитие центральных и западных регионов и дает возмож-

ность Китаю возглавить экономическое развитие стран вдоль «Пояса и пути». 

Улучшение взаимопонимания и повышение уровня доверия между Китаем и 

странами вдоль «Пояса и пути» позволяет опровергнуть «теорию китайской угро-

зы» (чжунго вэйселунь, 中国威胁论). Кроме того, инициатива играет важную роль 

в сдерживании Азиатско-Тихоокеанской стратегии США, поддержании стабиль-

ности региона, подавлении терроризма и сепаратизма в регионе; способствует 

экономическому развитию стран вдоль следования маршрута, формированию от-

                                                             
353面对新常态，保持心常态 = Сталкиваясь с новыми реалиями, сохраняйте спокойствие // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2014. 24 октября. С. 5. 
354五问中国经济––权威人士谈当前经济形势 = Пять вопросов об экономике Китая – эксперты обсуждают текущее 
экономическое положение // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 25 мая. С. 3. 
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крытого и совместного развития; таким образом, активно выстраивает новую мо-

дель международного экономического развития. 

Россия, будучи крупнейшим соседом Китая, играет важную географическую 

и экономическую роль в сухопутном и морском маршрутах Шелкового пути. В 

настоящее время Китай стал крупнейшим торговым партнером России, КНР явля-

ется крупнейшим импортером нефти в РФ.  

Все это связано не только с географическими преимуществами, но и неотде-

лимо от значения, которое лидеры двух стран придают геоэкономическим и гео-

политическим отношениям, а также от усилий, предпринятых для углубления со-

трудничества в различных областях с момента запуска инициативы «Пояс и путь». 

В настоящее время инициатива «Один пояс, один путь» находится в процессе 

реализации, однако уже сейчас можно оценить сформировавшуюся всесторон-

нюю, обширную модель развития. По состоянию на март 2019 г. Китай подписал 

171 документ о сотрудничестве в рамках инициативы со 123 странами и 29 меж-

дународными организациями 355.  

Экономическое и торговое сотрудничество всегда было важной частью рос-

сийско-китайского сотрудничества. Предложенная в 2013 г. инициатива «Один 

пояс, один путь» придала новый импульс российско-китайским экономическим и 

торговым обменам, что нашло отражение на страницах печатной версии газеты 

«Жэньминь жибао».  

 С момента установления дипломатических отношений между Китаем и Рос-

сией российско-китайские отношения находились в состоянии «политической жа-

ры и экономического холода» (чжэнжэ цзин лэн, 政热经冷). Анализируя отчеты 

«Жэньминь жибао» о российско-китайских экономических отношениях, очевидно 

преобладание политических вопросов (50%), однако в период с 2013 по 2022 гг. 

отмечается рост доли репортажей о экономическом и торговом взаимодействии 

двух стран (17%) на фоне продвижения инициативы «Один пояс, один путь».  

                                                             
355田孟颖 = Тянь Мэнин.“一带一路”倡议下国际投资争端解决机制研究 = Исследование механизма разрешения 
международных инвестиционных споров в рамках инициативы «Один пояс, один путь». 东北农业大学, 2019. 75 с. 
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В настоящее время в связи с быстрыми изменениями мировой экономики 

экономические интересы приобретают все большее значение в двусторонних и 

многосторонних отношениях, к сотрудничеству между Россией и Китаем в эко-

номической сфере выдвигаются новые требования. Предложение инициативы 

«Один пояс, один путь», несомненно, открывает новые возможности для развития 

геоэкономики России и Китая и играет важную роль в содействии и укреплении 

политического доверия между двумя странами. 

 
Таблица 2 – Разбивка тем статей «Жэньминь жибао» о политическом сотрудни-
честве России и Китая 
 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 ИТОГО 

Встречи на высшем уровне 3 4 1 0 3 3 5 1 6 26 (12%) 

Торгово-экономическое сотрудничество 5 9 12 8 11 9 11 7 10 82 (38%) 
Сотрудничество в области энергетики и 
ресурсов 4 6 3 3 5 4 7 5 9 46 (22%) 

Строительство инфраструктуры 1 1 3 4 4 4 7 2 8 34 (16%) 

Другое 1 1 5 2 6 5 0 2 4 26 (12%) 

 
За период с 2013 по 2022 гг. было опубликовано 214 сообщений с ключевы-

ми словами «российско-китайские отношения», «Один пояс, один путь» и «эко-

номическое сотрудничество». Статьи о экономическом сотрудничестве включают 

сообщения по экономическим встречам на высшем уровне (26 = 12%), торгово-

экономическому сотрудничеству (82 = 38%), сотрудничеству в области энергети-

ки и ресурсов (46 = 22%), строительство инфраструктуры (34 = 16%). Доля вопро-

сов экономического характера стоит на третьем месте после политических и куль-

турных, но в целом разница с освещением культурного сотрудничества незначи-

тельна. 

Экономические встречи на высшем уровне и их отражение на страни-

цах «Жэньминь жибао». Большая часть новостной информации о российско-

китайских отношениях, публикуемой на 1-й странице газеты «Жэньминь жибао», 

включает отчеты о встречах и телефонных звонках глав государств, а также круп-

ных конференциях. «Жэньминь жибао» использует отчеты о встречах лидеров 
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двух стран и о проведении тематических форумов для передачи статуса экономи-

ческого развития России и Китая. 

Со второй половины 2014 г. в газете «Жэньминь жибао» появляются мате-

риалы, отражающие углубление российско-китайских экономических отношений. 

Отмечается, что правительства России и Китая подписали ряд соглашений, посто-

янно укрепляющих двустороннее торгово-экономическое сотрудничество. В но-

ябре 2014 г. премьер-министры двух стран подписали «Соглашение между Пра-

вительством Российской Федерации и Правительством Китайской Народной Рес-

публики об избежании двойного налогообложения и о предотвращении уклоне-

ния от налогообложения в отношении налогов на доходы» и другие соглашения. 

Ли Кэцян заявил, что Китай готов укреплять экономическое и торговое сотрудни-

чество с Россией, достичь цели по увеличению объема двусторонней торговли до 

100 миллиардов долларов США в 2015 г. и способствовать постоянному расши-

рению и совершенствованию торгового сотрудничества, укреплять сотрудниче-

ство в крупных инвестиционных проектах в горнодобывающей промышленности, 

химической промышленности, сельском хозяйстве, инфраструктуре; увеличить 

двусторонние инвестиции; углублять интеграцию ядерной энергии и энергети-

ки 356.  

В феврале 2014 г. по приглашению президента России В. В. Путина предсе-

датель Си Цзиньпин совершил специальную поездку для участия в церемонии от-

крытия зимних Олимпийских игр в Сочи. Президент России заявил, что Россия 

«активно откликается на инициативу Китая по строительству Экономического 

пояса Шелкового пути и Морского Шелкового пути» и готова соединить россий-

скую Трансевразийскую железную дорогу с «Поясом и путем» для получения 

большей эффективности; в мае 2015 г. главы государств совместно подписали за-

явление о начале процесса сотрудничества между созданием Экономического по-

яса Шелкового пути и строительством Евразийского экономического союза, в мае 

                                                             
356 中俄总理第十九次定期会晤联合公报 = Совместное коммюнике 19-й очередной встречи премьер-министров 
Китая и России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 14 октября. С. 2. 
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2018 г. Китай и Евразийский экономический союз подписали соглашение об эко-

номическом и торговом сотрудничестве 357. 
В целях содействия быстрому развитию двустороннего экономического и 

торгового сотрудничества правительства двух стран подписали ряд документов о 

сотрудничестве в 2018 г. Среди них на Восточном экономическом форуме, прохо-

дившем во Владивостоке обе стороны подписали «План развития сотрудничества 

России и Китая на Дальнем Востоке» 358. В ходе 23-й очередной встречи Премьер-

министров Китая и России обе стороны также подписали «Меморандум о взаимо-

понимании по сотрудничеству в области торговли услугами», таможенные ведом-

ства двух стран подписали «Меморандум о сотрудничестве по надзору за тамо-

женным оформлением», транспортные департаменты двух стран подписали «Со-

глашение о международных автомобильных перевозках между». В то же время 

две страны также подписали «Делового совета Дальнего Востока и Байкальского 

региона России и Северо-Востока Китая» 359. Эти документы обеспечивают важ-

ную правовую основу для углубления двустороннего экономического и торгового 

сотрудничества. В статьях отмечается, что все более совершенный механизм 

местного сотрудничества оказывает мощную поддержку активной экономической 

и торговой деятельности между двумя странами, и российско-китайское регио-

нальное сотрудничество вступило на «скоростную полосу». 

В сообщениях о взаимных визитах глав двух стран, представителей прави-

тельства двух стран и глав различных ведомств содержатся установки на «разви-

тие дружественных добрососедских отношений» и «торгово-экономического со-

трудничества». 

Ежегодно на проводимых экономических форумах, «Жэньминь жибао» 

неизменно подчеркивался особый статус подобных мероприятий и личное уча-

                                                             
357《中俄睦邻友好合作条约》延期，是里程碑，更是新起点––共创新时代中俄关系更加美好未来 = Продление 
китайско-российского договора о добрососедстве, дружбе и сотрудничестве является важной вехой и новой от-
правной точкой – лучшего будущего для китайско-российских отношений в новую эпоху // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2021. 25 июля. С. 3. 
358 中俄地方合作驶入“快车道” = Китайско-российское местное сотрудничество выходит на «скоростную полосу» // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 июня. С. 3. 
359 中俄总理第二十三次定期会晤联合公报 = Совместное коммюнике 23-й очередной встречи премьер-министров 
Китая и России  // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 8 ноября. С. 3. 
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стие и содействие национальных лидеров двух стран. Например, в 2017 г. по слу-

чаю форума «Один пояс, один путь» лидеры двух стран вывели сотрудничество 

на более высокий уровень. На страницах газеты подчеркивалось, что Россия «раз-

деляет с Китаем общие позиции по многим международным вопросам и готова 

активно и конструктивно сотрудничать с Китаем» 360. 

В 2019 г. Председатель Си Цзиньпин был приглашен на Петербургский 

международный экономический форум в качестве почетного гостя. 30 мая 2019 г. 

на главной странице «Жэньминь жибао» сообщалось об участии лидера КНР в 

форуме. По итогам визита также на первой странице был опубликован подробный 

репортаж, в котором с ссылкой на Си Цзиньпина отмечалось, что Россия является 

«приоритетным партнером Китая во многих областях сотрудничества». Си 

Цзиньпин также подчеркнул, что инициатива «Один пояс, один путь» и россий-

ская инициатива «Евразийский экономический союз» должны «идти рука об руку, 

эффективно способствуя региональной экономической интеграции и достижению 

общего устойчивого развития» 361.  

В тот же год, накануне предстоящего визита в Китай для участия во втором 

Форуме международного сотрудничества «Один пояс, один путь» президент Рос-

сии В. В. Путин дал эксклюзивное интервью газете «Жэньминь жибао». Лидер 

России считает, что Китай «творчески продвигает международное экономическое 

сотрудничество» и «стремится внести свой вклад в укрепление взаимосвязанно-

сти евразийского континента и обеспечение устойчивого развития». В. В. Путин 

особо отметил: «Я дорожу нашей дружбой и нашими отношениями взаимного 

уважения, которые способствуют нашему двустороннему сотрудничеству во всех 

областях, от политики и торговли до военно-технических и межличностных об-

                                                             
360一带一路倡议助力俄中合作（国际论坛）= Инициатива «Один пояс, один путь» способствует развитию россий-
ско-китайского сотрудничества (Международный форум) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 4 июля. С. 22. 
361习近平出席第二十三届圣彼得堡国际经济论坛全会并致辞 = Си Цзиньпин принял участие и выступил на пле-
нарном заседании 23-го Петербургского международного экономического форума // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2019. 8 июня. С. 1. 
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менов». Он также подчеркнул, что «у партнерства России и Китая большой по-

тенциал» 362.  

Торгово-экономическое сотрудничество. Россия и Китай имеют неотъем-

лемые преимущества с точки зрения географического расположения, оба государ-

ства являются друг для друга крупнейшими соседями. В последние годы, несмот-

ря на сохранение феномена «политической жары и экономического холода», рос-

сийско-китайское двустороннее торгово-экономическое сотрудничество набирает 

обороты и становится все более тесным.  

Так, по состоянию на конец 2013 г., объем двусторонней торговли между 

Китаем и Россией не достиг 100 миллиардов долларов США, а уровень экономики 

и торговли между двумя странами был относительно низким. Однако после 2013 г. 

объем российско-китайской торговли ежегодно увеличивался. В частности, в 

2014 г. общий объем двусторонней торговли достиг первого небольшого пика за 

последние десять лет, а в 2018 г. общий объем двусторонней торговли между Рос-

сией и Китаем превысил отметку в 100 млрд долларов США и достиг рекордного 

уровня в 107,06 млрд долларов США (прирост 27,1%). Россия занимает девятое 

место среди крупнейших торговых партнеров Китая, а Китай продолжает оста-

ваться крупнейшим торговым партнером России в течение 11 лет подряд 363.  

В статье «Голос Шелкового пути» от 22 мая 2015 г. речь идет об одном из 

крупных проектов двустороннего стратегического сотрудничества России и Китая 

– парке «Шелковый путь». Открытие парка было запланировано в 2014 г., по пла-

ну парк должен был стать площадкой для торгово-экономического сотрудниче-

ства российских и китайских предприятий и стимулировать двустороннее сотруд-

ничество в рамках инициативы «Один пояс, один путь». Как отмечал Кан Цзюнь, 

директор комитета по управлению новым городом Фэндун (Сисянь, провинция 

Шэньси): «Китайско-российский инновационной парк «Шелковый путь» придаст 

важный импульс сотрудничеству и обменам между двумя странами». В статье 
                                                             
362 “中国正在创造性地推动国际经济合作”––访俄罗斯总统普京 = «Китай творчески продвигает международное 
экономическое сотрудничество» – интервью с Президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 
25 апреля. С. 3. 
363 中俄经贸合作稳步前行 = Китайско-российское экономическое и торговое сотрудничество уверенно развивается 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 1 апреля. С. 3. 
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также подчеркивается, что Экономический пояс Шелкового пути играет огром-

ную роль в сотрудничестве и взаимной выгоде российских и китайских предприя-

тий 364.  

В рубрике «Очерки посла» газеты «Жэньминь жибао» в 2014 и 2015 гг. бы-

ли опубликованы статьи посла КНР в России Ли Хуэя «Приоритеты китайско-

российского экономического сотрудничества» и «Российско-китайское экономи-

ческое сотрудничество: "рост вопреки тенденциям"», в которых посол отметил, 

что инициатива «Один пояс, один путь» является платформой для продвижения 

российско-китайского взаимовыгодного экономического сотрудничества. В ста-

тье от 2014 г. основное внимание уделяется планам в сфере экономического со-

трудничества. Посол подчеркивает особую заинтересованность глав государств в 

развитии данной области сотрудничества. Ли Хуэй наметил семь основных 

направлений, которые необходимо оптимизировать для достижения роста эконо-

мического сотрудничества среди них: тесная координация в финансовой сфере (в 

том числе расширение области применения прямого расчета в местной валюте в 

торговле и инвестициях); углубление сотрудничества в области энергетики (в 

первую очередь в области нефти, природного газа, угольных шахт, электроэнер-

гии и энергосбережения); реализация сотрудничества в области модернизации 

экономики; развитие сотрудничества в области высоких технологий; реализация 

совместных проектов в медицине, транспорте, металлургии; расширение сельско-

хозяйственного сотрудничества; ускорение развития приграничной транспортной 

инфраструктуры 365. В статье 2015 г. отмечается, что российско-китайское торго-

во-экономическое сотрудничество сохранило тенденцию роста несмотря на «бес-

прецедентные трудности, с которыми столкнулась российская экономика». Посол 

подчеркнул, что сложившаяся «неблагоприятная ситуация» не окажет большого 

влияния на крупномасштабное торговое сотрудничество между Китаем и Россией, 

                                                             
364 “丝语”心声 = Голос Шелкового пути // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 22 мая. 
365 中俄经济合作分量重 = Значение китайско-российского экономического сотрудничества // 人民日报 = Жэнь-
минь жибао. 2014. 30 августа.  
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и тенденция устойчивого развития торгово-экономического сотрудничества меж-

ду двумя странами не изменится 366. 

В 2016 г. из-за затяжного падения курса рубля и экономических колебаний 

российско-китайское экономическое и торговое сотрудничество замедлилось. В 

2015 г. журналисты «Жэньминь жибао» провели собственное исследование и 

опросили более 10 авторитетных экономистов на тему влияния падения рубля на 

экономику России и российско-китайское экономическое сотрудничество. Экс-

перты сошлись во мнении, что «российская экономика не рухнет, а войдет в ре-

цессию». В отличие от статей «Жэньминь жибао» освещающих кризис россий-

ской экономики 1998 г., в которых корреспонденты напрямую связывали эконо-

мические проблемы России с «нестабильностью политической власти» 367, статья 

2015 г. подталкивает китайского читателя к позитивной оценке перспектив рос-

сийской экономики. В статье подчеркивается: «Несмотря на давление менталите-

та холодной войны со стороны западного мира, правящая команда во главе с В. В. 

Путиным продемонстрировала способность контролировать ситуацию и справ-

ляться с кризисами, тем самым формируя высокую степень солидарности и спло-

ченности внутри страны» 368. В феврале 2017 г. «Жэньминь жибао» выпускает 

статью, в которой отмечается, что с конца 2016 г. российский рубль неоднократно 

демонстрировал восходящую динамику 369.  

Экономические новости в 2017 г. в основном были сосредоточены на новых 

возможностях для российско-китайского экономического и торгового развития, а 

также на положительном влиянии инициативы «Один пояс, один путь» и 

Евразийского экономического союза на двустороннее экономическое сотрудниче-

ство. 30 марта 2017 г. была опубликована статья «Китайско-российское финансо-

вое сотрудничество достигло нового уровня», в которой сообщалось, что откры-

                                                             
366中俄经贸合作“逆势上扬” = Китайско-российское экономическое и торговое сотрудничество вновь показывает 
рост // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 13 февраля. С. 3. 
367俄罗斯形势险象环生 = Опасная ситуация в России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 1998. 23 декабря. С. 6. 
368 权威经济学家解读卢布贬值对中国的影响与启示 = Авторитетные экономисты интерпретируют влияние обесце-
нивания рубля на Китай // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 16 января. 
369卢布升值，俄政府出手干预 = Укрепление рубля, вмешательство российских властей // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2017. 18 февраля. С. 11. 
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тие клирингового банка по операциям в юанях на территории России предоставит 

новые возможности для развития торговли между двумя странами 370. 

Экономические сообщения в 2018–2019 гг. в основном были сосредоточены 

на российско-китайских перекрестных годах «межрегионального сотрудничества». 

Например, в статье «Качество китайско-российского торгового сотрудничества 

растет» сообщается сразу о нескольких проектах в рамках перекрестных годов. 

Экономическая ярмарка в Иркутске, экономическая ярмарка в Харбине, Восточ-

ный экономический форум и т.д. Через различные выставочные платформы мест-

ные органы власти и предприятия двух стран продолжили углублять сотрудниче-

ство. Пользуясь Годом регионального сотрудничества, предприятия двух стран 

«активно искали взаимодополняющие преимущества и изучали потенциал для со-

трудничества» 371. 4 января 2019 г. была опубликована статья «Холод не может 

остановить теплое течение местного сотрудничества между Китаем и Россией», в 

которой отмечалось, что в настоящее время в Иркутске реализуется ряд проектов 

с китайскими инвестициями, таких как строительство автоматизированной линии 

по производству кирпича, создание центра продажи большегрузных автомобилей 

и проект по производству бутилированной воды 372.  

Интересно заметить, что большинство репортажей о региональном сотруд-

ничестве уделяют особое внимание «голосам простых людей», что повышает 

привлекательность и достоверность, а также подчеркивает близость народов Рос-

сии и Китая, делают статьи более яркими и полными. В вышеупомянутой статье 

«Холод не может остановить теплое течение местного сотрудничества между Ки-

таем и Россией» подробно рассказана история Ольги – директора перерабатыва-

ющего завода в Иркутской области. Корреспонденты стараются не упускать ни-

каких деталей, чтобы как можно ярче передать читателю атмосферу: «На улице –

20 ○С, более 40 км от городской застройки Иркутска, рыбоперерабатывающий за-

                                                             
370 中俄金融合作再上新台阶 = Китайско-российское финансовое сотрудничество выходит на новый уровень // 人
民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 30 марта. С. 22. 
371中俄经贸合作量质齐升 = Наращивание объёма и качества китайско-российского экономического и торгового 
сотрудничества// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 19 января. С.3. 
372严寒挡不住中俄地方合作暖流 = Сильные морозы не остановят теплого течения китайско-российского регио-
нального сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 4 января. С. 3. 
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вод, в офисе тепло-тепло, Ольга Шарпинская время от времени выходит на улицу, 

чтобы полюбоваться снегом» или «На дороге был снег, и машина ехала с трудом, 

Ван Цинъюн опоздал на несколько минут от оговоренного времени. Как только он 

вошел в кабинет Ольги, он увидел стол, полный вкусной еды». В другой статье о 

4-й российской международной выставке потребительских товаров, корреспон-

денты «Жэньминь жибао» брали интервью у работников предприятий двух 

стран 373. Подобные статьи показывают, что взаимное доверие народов России и 

Китая продолжает расти, а результатом становится гармоничное сотрудничество 

не только в сфере крупного бизнеса, но и на уровне средних и малых предприятий. 

Итоги Годов межрегионального сотрудничества подведены в статье «Ки-

тайско-российское местное сотрудничество выходит на “полосу обгона”». В ста-

тье отмечается, что местное сотрудничество между двумя странами продемон-

стрировало «активную тенденцию развития», придав новый импульс и добавив 

новые коннотации развитию всестороннего стратегического партнерства между 

двумя странами. Все более совершенный механизм местного сотрудничества ока-

зывает мощную поддержку активной экономической и торговой деятельности 

между Россией и Китаем. «Существует огромный потенциал для китайско-

российского сотрудничества на местном уровне, – заявил посол Китая в России 

Ли Хуэй, – Китай и Россия будут в полной мере использовать механизмы меж-

правительственного и регионального сотрудничества между двумя странами для 

укрепления связи и координации, а также создать благоприятную деловую среду» 
374.  

Статьи «Жэньминь жибао» также подробно показывают текущий уровень 

сотрудничества между двумя странами. Статьи «Объем китайско-российской тор-

говли превысил 100 миллиардов долларов» 375, «Потепление в порту среди зимы» 

                                                             
373中俄企业贸易合作拓展新平台 = Новая площадка для торгового сотрудничества между китайскими и россий-
скими компаниями // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 21 июня. С. 16. 
374 中俄地方合作驶入“快车道” = Китайско-российское местное сотрудничество выходит на «скоростную полосу» // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 июня. С. 3. 
375中俄贸易额突破 1000 亿美元 = Торговый оборот между Китаем и Россией превысил $100 млрд долларов США // 
人民日报 = Жэньминь жибао.  2019. 11 января. С. 2. 
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376, «Повышение качества китайско-российского торгово-экономического сотруд-

ничества» 377, «Пресс-секретарь Министерства торговли: ожидается, что объем 

двусторонней торговли между Китаем и Россией превысит 110 миллиардов дол-

ларов США в течение этого года» 378 и другие – это презентация хорошего эконо-

мического сотрудничества России и Китая и надежды на более глубокое сотруд-

ничество в будущем.  

В статье «Объем китайско-российской торговли превысил 100 миллиардов 

долларов» представитель Министерства торговли Гао Фэн сообщил, что объем 

торговли между Китаем и Россией превысил 100 миллиардов долларов, что явля-

ется рекордным показателем. За первые 11 месяцев прошлого года по темпам ро-

ста китайско-российская торговля занимала первое место среди основных торго-

вых партнеров Китая.  

В статье «“Двойное улучшение” масштабов и качества китайско-

российского экономического и торгового сотрудничества» опубликован отчет за 

первые 4 месяца 2019 г., который показал, что «объем двусторонней торговли до-

стиг 33,17 млрд долларов США, увеличившись на 5,8%». Отмечается также, что 

региональное сотрудничество «дало плодотворные результаты», с важными до-

стижениями в области энергетических ресурсов, строительства инфраструктуры и 

цифровой экономики 379.  

На фоне пандемии в 2020 г. мировая торговля значительно сократилась, од-

нако как сообщается в статьях «Жэньминь жибао» двусторонняя торговля между 

Россией и Китаем продолжила сохранять тенденцию роста. Согласно статистиче-

ским данным двусторонний оборот в 2020 г. достиг 107,77 миллиарда долларов 

США, незначительно снизившись (на 2,9%) 380.  

                                                             
376冬日口岸热 = Потепление в торговом порту зимой // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 18 января. С. 3. 
377中俄经贸合作量质齐升 = Наращивание объёма и качества китайско-российского экономического и торгового 
сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 19 января. С.3. 
378商务部发言人––中俄双边贸易额全年有望突破 1100 亿美元 = Пресс-секретарь Министерства торговли – Ожида-
ется, что объем двусторонней торговли между Китаем и Россией превысит 110 миллиардов долларов США в тече-
ние года // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 13 декабря. С. 3. 
379 中俄经贸合作规模质量“双提升” = Масштабы и качество китайско-российского торгово-экономического со-
трудничества «удвоились»// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 24 мая. С. 3. 
380 俄中经贸合作展现出韧性和潜力 = Российско-китайское торгово-экономическое сотрудничество демонстрирует 
устойчивость и потенциал // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 24 июня. С. 16. 
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Отвечая на вопросы российских и китайских СМИ о эпидемии новой коро-

навирусной пневмонии, посол КНР в России Чжан Ханьхуэй указал, что «основ-

ные каналы китайско-российского сотрудничества по-прежнему открыты, и вре-

менное закрытие отдельных портов и маршрутов не повлияет на общую ситуацию 

китайско-российской торговли. Китайско-российское деловое сотрудничество 

имеет огромный потенциал и может справиться с нынешним кризисом» 381.  

В статье «Экономические и торговые перспективы России и Китая расширя-

ются» приводится отчет о первом квартале этого года: объем двусторонней торговли 

между Китаем и Россией увеличился на 3,4% в годовом исчислении, что «особенно 

похвально в контексте общего спада в мировой экономике». По сообщениям 

«Жэньминь жибао» большинство китайских и российских аналитиков сходятся во 

мнении, что влияние эпидемии на российско-китайское торгово-экономическое со-

трудничество будет носить краткосрочный характер, а основы российско-китайского 

экономического и торгового сотрудничества оставались стабильными в условиях 

эпидемии, демонстрируя высокую устойчивость и жизнеспособность 382.  

В начале 2022 г. «Жэньминь жибао» со ссылкой на данные Министерства 

торговли Китая, сообщает, что объем торговли между Россией и Китаем в 2021 г. 

достиг 146,87 млрд долларов США, увеличившись в годовом исчислении на 

35,9%.  

В целом, 2021 г. стал успешным для развития российско-китайского торго-

во-экономического сотрудничества. На страницах газеты сообщается о таких сов-

местных достижениях как: возведение первого автомобильного моста между Рос-

сией и Китаем «Мост Благовещенск – Хэйхэ» и железнодорожного моста «Тунц-

зян – Нижнеленинское» 383, увеличение роли местной валюты как средства вы-

                                                             
381 中国驻俄大使张汉晖就新冠病毒肺炎疫情举行中俄主流媒体专题见面会 = Посол Китая в России Чжан Хань-
хуэй провел специальную встречу с ведущими СМИ Китая и России, посвященную эпидемии новой коронавирус-
ной пневмонии // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 5 февраля. С. 5. 
382 国际视点：俄中经贸前景将更加广阔 = Международный обзор: экономические и торговые перспективы России 
и Китая расширяются // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 20 апреля. 
383 推进中俄经贸高质量发展 同江中俄黑龙江铁路大桥铺轨贯通 = Содействие качественному развитию китайско-
российской экономики и торговли. Китайско-российский железнодорожный мост через реку Хэйлунцзян в городе 
Тунцзян проложен и соединен // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 17 августа. 
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плат 384, укрепление сотрудничества в области научных и технологических инно-

ваций 385, развитие российско-китайской трансграничной торговли, активное со-

трудничество в новых сферах бизнеса, таких как разработка вакцин и лекарств 

против коронавируса, искусственный интеллект, облачная база данных и так да-

лее 386.  

Как отмечается на страницах «Жэньминь жибао», с 2021 г. ускорилось и по-

высилось качество российско-китайского торгово-экономического сотрудниче-

ства и продолжило углубляться практическое сотрудничество в различных обла-

стях. В настоящее время несмотря на то, что России и Китаю пришлось скоррек-

тировать экономическую структуру под влиянием пандемии и международной 

среды, обе страны по-прежнему поддерживают высокие темпы развития торгово-

экономического сотрудничества. В 2021 г. Китай и Россия сформулировали «До-

рожную карту для качественного развития российско-китайской торговли товара-

ми и услугами» и составили планы по реализации цели в размере 200 миллиардов 

долларов США в объеме торговли между двумя странами. Еще одна задача даль-

нейшего торгово-экономического и стратегического сотрудничества – социально-

экономическое развитие Сибири и Дальнего Востока. Россия планирует активно 

развивать региональное сотрудничество, привлекать китайские инвестиции и тех-

нологии, расширять глобальные транспортные и торговые маршруты. Планирует-

ся также расширение объема расчетов в местной валюте в двусторонней торговле 

и инвестициях. Все это будет способствовать дальнейшему усилению взаимодо-

полняемости экономики Китая и России и обеспечению неуклонного развития 

двустороннего торгово-экономического сотрудничества.	 

Сотрудничество в области энергетики и ресурсов. Россия является круп-

ной энергетической державой, и экспорт энергоносителей оказывает важное вли-

яние на экономическое развитие страны. Украинский кризис, падение мировых 
                                                             
384中俄经贸合作量质同步提升 = Одновременно улучшилось качество и количество китайско-российского торгово-
экономического сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 28 августа. С. 3. 
385 中国连续 12 年稳居俄罗斯第一大贸易伙伴国––中俄经贸合作成果丰硕 = Китай был крупнейшим торговым 
партнером России 12 лет подряд – китайско-российское экономическое и торговое сотрудничество достигло пло-
дотворных результатов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 9 февраля. С. 3. 
386 中俄经贸合作稳步前行 = Китайско-российское экономическое и торговое сотрудничество уверенно развивается 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 1 апреля. С. 3. 
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цен на нефть и планы ЕС по сокращению зависимости от российских энергоноси-

телей сильно ударили по экспорту энергоресурсов из России. Чтобы нивелировать 

последствия международной изоляции России, президент В. В. Путин ускорил 

процесс «разворота на Восток», на что Китай отреагировал положительно. Китай 

является крупным потребителем энергоресурсов, стабильность источников энер-

госнабжения имеет большое значение для социально-экономического развития 

Китая. Китай стал крупнейшим в мире рынком потребления энергии, и среди них 

природный газ, который считается экологически чистым источником энергии, 

чрезвычайно популярен в Китае. Рынок природного газа в Китае продолжает про-

цветать, потребление продолжает быстро расти, добыча природного газа 

неуклонно увеличивается, а импорт природного газа продолжает расти. Россия и 

Китай использовали сложившуюся мировую обстановку и инициативу «Один по-

яс, один путь» как возможность углубить сотрудничество в области энергетики 

между двумя странами, расширить сферы энергетического сотрудничества и сти-

мулировать развитие связанных с энергетикой отраслей. 

Несомненно, одним из ключевых моментов 2014 г. стало подписание Рос-

сии с Китаем 30-летнего соглашения на поставку российского газа по восточному 

маршруту. Как утверждается на страницах газеты «Жэньминь жибао», «транспор-

тировка газа будет увеличиваться из года в год, достигнув в итоге 38 млрд кубо-

метров в год» 387. В статьях подписание подобного соглашение называют «круп-

нейшим прорывом», что неудивительно, учитывая тот факт, что переговоры по 

соглашению длились 10 лет, из-за чего на страницах газеты получили название 

«переговорный марафон» 388. В ответ на высказывания западных журналистов о 

том, что подписанный в условиях санкций контракт «дал Китаю бесплатную по-

ездку» 389 , 390 , Су Сяохуэй, заместитель директора Института международной 

                                                             
387 习近平和普京共同见证中俄东线天然气合作协议签署 = Си Цзиньпин и Путин присутствовали при подписании 
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стратегии Китайской академии международных исследований, в своем сообщении 

для «Жэньминь жибао» назвал подобные обвинения «слабыми» и подчеркнул, что 

сотрудничество между Китаем и Россией в области добычи природного газа явля-

ется «результатом многолетних переговоров между двумя странами и имеет 

прочную основу», а партнерские отношения между двумя странами – «это не 

временная мера, а взаимовыгодный и беспроигрышный шаг» 391. 

Подписание договора стало новым импульсом для реализации проекта газо-

провода «Сила Сибири». Уже в сентябре 2014 г. состоялась торжественная цере-

мония соединения первого звена газопровода «Сила Сибири», на церемонии при-

сутствовал Заместитель Премьера Государственного Совета Китая Чжан Гаоли, 

который назвал проект «Сила Сибири» «стратегическим проектом исторического 

значения» и подчеркнул, что энергетическое сотрудничество России и Китая 

«лично продвигается главами двух государств» 392. По данным «Жэньминь жи-

бао», строительство газопровода началось в 2015 г., и первоначально планирова-

лось начать поставки газа в Китай по газопроводу с 2018 г. 393.  

Министерства иностранных дел двух стран «официально объявили», что в 

начале декабря 2019 г. состоится церемония, посвященная завершению очередно-

го этапа проекта. Кроме того, согласно последним данным о прогрессе, опублико-

ванным «Жэньминь жибао» в статье от 30 ноября 2019 г., строительство транзит-

ного участка проекта газопровода полностью завершено, а первая станция на ки-

тайской стороне, станция Хэйхэ, проходит финальный ввод в эксплуатацию 394. В 

вышеупомянутой статье и статье посвященной непосредственно церемонии от-

крытия газопровода подчеркивается значимость и сложность проекта, воплотить 

проект, по словам репортеров «Жэньминь жибао», оказалось «не так-то просто»: 

при строительстве газопровода пришлось преодолеть «экстремальный холод и 

                                                             
391中俄能源合作升级水到渠成 // 人民日报海外版 = Зарубежное издание Жэньминь жибао). 2014. 4 сентября.  
392张高丽赴俄罗斯举行中俄能源合作委员会第十一次会议 = Чжан Гаоли едет в Россию для проведения одинна-
дцатого заседания Китайско-российского комитета по сотрудничеству в области энергетики // 人民日报 = Жэнь-
минь жибао. 2014. 2 сентября. С. 1. 
393俄计划扩大向中国供气管道项目投资 = Россия планирует расширить инвестиции в газопроводные проекты в 
Китае // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 27 января. С. 22. 
394 擘画中俄能源合作新蓝图 = Разработка нового плана китайско-российского энергетического сотрудничества // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 30 ноября. 
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сложный ландшафт», а также осваивать новые инженерные инновационные тех-

нологии 395.  

Для Китая и России энергетическое сотрудничество является важнейшим 

направлением практического взаимодействия двух стран. В последующие годы 

материалы «Жэньминь жибао» отражали дальнейшее развитие отношений России 

и Китая в сфере энергетики и ресурсов.  

 Помимо крупнейшего проекта «Сила Сибири», в настоящее время продол-

жаются обсуждения по другим трубопроводным проектам. Обе стороны также ре-

ализовали ряд крупномасштабных совместных высокотехнологичных проектов на 

территории двух стран. Среди успешных примеров, на страницах «Жэньминь жи-

бао» сообщается о таких успешных проектах как – запуск завода по производству 

сжиженного природного газа «Ямал СПГ» в Арктической зоне РФ 396. Российская 

государственная корпорация по атомной энергии «Росатом» сотрудничает с Кита-

ем в строительстве Тяньваньской атомной электростанции. 19 мая 2021 г. лидеры 

двух стран стали свидетелями церемонии закладки фундамента четырех энерго-

блоков, включая атомную электростанцию «Сюй Дапу». В статье цитируется вы-

сказывание доцента кафедры теории и практики иностранных языков Института 

иностранных языков РУДН, кандидат исторических наук О. А. Тимофеев: «Со-

трудничество в области ядерной энергетики позволит оптимизировать структуру 

двусторонней торговли, способствовать взаимным инвестициям, стимулировать 

экономическое развитие двух стран» 397.  

В статьях подчеркивается, что способность к стратегическому сотрудниче-

ству, основанная на знаниях, взаимном доверии и взаимопомощи, может придать 

обеим сторонам уверенность в совместном развитии широкого спектра областей 

энергетического сотрудничества: «Российско-китайское энергетическое сотруд-

                                                             
395 这一刻将载入两国关系史册 = Этот момент войдет в историю двусторонних отношений // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2019. 3 декабря. С. 3. 
396 中俄特大型能源合作项目首船亚马尔液化天然气运抵中国  = В Китай прибыло первое судно китайско-
российского проекта сверхкрупного энергетического сотрудничества «Ямал СПГ» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2018. 20 июля. С. 10. 
397 深化核领域合作 助力可持续发展 推动中俄务实合作提质升级 = Углубить сотрудничество в ядерной сфере – 
Способствовать устойчивому развитию и содействовать модернизации китайско-российского практического со-
трудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 1 июня. С. 3. 
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ничество находится на самом высоком уровне в истории и имеет огромный по-

тенциал развития» 398. 

С момента выдвижения инициативы «Один пояс, один путь» в 2013 г. со-

трудничество в сфере энергетики между Россией и Китаем в целом углублялось, 

что является результатом значительных усилий, предпринятых Китаем и Россией 

в сфере энергетического сотрудничества. Инициатива «Один пояс, один путь» 

обеспечивает платформу для сотрудничества между Россией и Россией в области 

энергетики, что объективно ускоряет выработку соответствующей политики в об-

ласти энергетической дипломатии между двумя странами.  
Из вышеизложенного видно, что для России и Китая сотрудничество в сфе-

ре энергетики имеет как политическую, так и экономическую значимость. С од-

ной стороны, торговля энергоносителями является важной частью двусторонней 

торговли, которая географически влияет на российско-китайские экономические 

отношения; с другой стороны, Россия давно проводит политику «энергетической 

дипломатии» с зарубежными странами, и умеет правильно использовать соб-

ственные энергетические преимущества для повышения своего международного 

статуса. Сегодня Китай стал самым важным потребителем и импортером энергии 

в мире. Углубление сотрудничества между Китаем и Россией в области энергети-

ки играет важную роль в содействии экономическому и политическому развитию 

и сотрудничеству между двумя странами. 

Строительство инфраструктуры. Российско-китайское сотрудничество в 

области инфраструктуры имеет долгую историю и представляет собой модель 

многопрофильного сотрудничества, включающего геологоразведку, добычу по-

лезных ископаемых, переработку, производство оборудования и т.д. 	

На страницах главной газеты Китая подчеркивается важность строительства 

инфраструктуры как для реализации инициативы «Один пояс, один путь», так и 

для дальнейшего развития торгово-экономических отношений с Россией. Статьи в 

основном ориентированы на освещение крупных совместных проектов на Даль-

                                                             
398 俄中能源合作处于历史最高水平 = Энергетическое сотрудничество России и Китая достигло рекордного уровня 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 9 июня. С. 2. 
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нем Востоке России, имеющих ключевое значение для инициативы, таких как 

строительство газопроводов, соединение транспортных магистралей, ядерная 

энергетика и др. Все это отражает позитивное отношение китайской стороны к 

участию в развитии Дальнего Востока. 

В последние годы были созданы российско-китайские государственные и 

местные фонды для оказания поддержки в строительстве инфраструктуры в Рос-

сии. В 2012 г. Российский фонд прямых инвестиций и Китайская инвестиционная 

корпорация создали Российско-Китайский инвестиционный фонд (РКИФ, чжунъэ 

тоуцзы цзицзинь, 中俄投资基金). Приоритетными направлениями фонда являют-

ся проекты в области транспортной инфраструктуры, энергетики, добычи ископа-

емых, сельского хозяйства и логистики, а также сотрудничество с северо-

восточными регионами Китая и регионами Дальнего Востока России в рамках со-

пряжения Евразийского экономического союза и инициативы «Один пояс, один 

путь» 399.  

Как сообщается на страницах «Жэньминь жибао», за последние несколько 

лет РКИФ инвестировал в DiDi (диди чусин, 滴滴出行), крупнейшую в мире кар-

шеринговую платформу; «Детский мир», крупнейшую в России сеть магазинов 

детских товаров; RFP Group (Russia Forest Products), крупнейшее лесопромыш-

ленное предприятие на Дальнем Востоке и один из лидеров по экспорту леса из 

России в страны Азии; «Магнит», крупнейшая в России сеть супермаркетов, «Фо-

сАгро», крупнейший в мире производитель руды для фосфорных удобрений и др. 
400  

В 2014 году был учрежден Фонд Шелкового Пути (ФШП), специализирую-

щийся на крупных проектах, связанных с развитием инициативы «Один пояс, 

один путь». Одним из крупнейших проектов, в которых принял участие Фонд, 

стал проект по добыче, сжижению и поставкам природного газа «Ямал СПГ». 

Проект «Ямал СПГ» – это крупнейший в мире арктический СПГ-проект и первый 

                                                             
399 Российско-Китайский Инвестиционный Фонд Регионального Развития: сайт. – URL: http://ifrd.ru/ru/ (дата обра-
щения: 01.04.2023). 
400 找钢网引入战略性新股东“中俄投资基金” 国际化战略迈向新里程 = Чжао Ган представляет нового стратегиче-
ского акционера «Китайско-российский инвестиционный фонд» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 4 июля. 
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сверхкрупный проект энергетического сотрудничества, реализованный в России 

после выдвижения инициативы «Один пояс, один путь». В 2013 г. в рамках Пе-

тербургского международного экономического форума российский производи-

тель природного газа «НОВАТЭК» и Китайская Нефтяная Корпорация CNPC за-

ключили соглашение о сотрудничестве по проекту. В статьях «Жэньминь жибао» 

о строительстве газопровода подчеркивается несколько важных моментов, во-

первых, китайская сторона не скрывает особый интерес к подобного рода проек-

там, расширение сотрудничества между Россией и Китаем в сфере природного га-

за поможет Китаю ускорить трансформацию структуры энергопотребления. 

Прежде всего, природный газ, экспортируемый с проекта «Ямал СПГ» в Китай, 

может ослабить давление на рост спроса на внутреннем рынке и обеспечить не-

прерывный рост экономики Китая. Чтобы удовлетворить быстро растущий спрос 

на природный газ, разработка новых зарубежных источников энергии является 

неотложным и важным шагом в энергетической стратегии Китая. Во-вторых, про-

ект имеет особую ценность для России, с помощью технологий и средств Китая 

Россия освоила арктические ресурсы и превратила арктический регион в страте-

гический источник энергии с целью сохранения своего статуса крупного экспор-

тера энергии в мире и обеспечения устойчивого развития экономики России. Со-

трудничество между Россией и Китаем в освоении Арктики находит свое отраже-

ние не только в поставках энергии, но и в области крупномасштабных энергети-

ческих систем, капитала и газопроводов. «Ямал СПГ» стал «Жемчужиной энерге-

тики за Полярным кругом» и «гордостью России». В-третьих, сотрудничество Ки-

тая с крупнейшей в России частной газовой компанией посредством владения ак-

циями открыло «новый путь» для российско-китайского энергетического сотруд-

ничества. Наличие ресурсов и структурная взаимодополняемость являются важ-

ной основой российско-китайского энергетического сотрудничества 401, 402, 403, 404. 

                                                             
401 中俄扩大清洁能源合作亚马尔项目有望每年向中国供应 300 万吨液化天然气 = Китай и Россия расширяют со-
трудничество в области чистой энергетики. Ожидается, что проект «Ямал» будет ежегодно поставлять в Китай 3 
млн тонн сжиженного природного газа // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 11 мая. С. 3. 
402中俄签署 25 年价值 2700 亿美元石油协议 = Китай и Россия подписали нефтяной контракт на 25 лет на сумму 
270 миллиардов долларов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2013. 23 июня. 
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В области нефти и газа Россия и Китай успешно развиваются в торговле 

нефтью и газом, строительстве трубопроводов, инвестициях и других областях. В 

2014 г. «Газпром» и PetroChina подписали контракт на поставку природного газа в 

Китай по газопроводу «Сила Сибири» сроком на 30 лет с годовой поставкой 38 

млрд куб. млрд долларов США, выход на проектную транспортную мощность 

ожидается в 2025 г., поставки газа в Китай начались в декабре 2019 г. В 2020 г. 

«Газпром» поставил в Китай по газопроводу «Сила Сибири» 4,1 млрд кубометров 

природного газа. Являясь совместным проектом Китайской национальной нефтя-

ной корпорации и российской компании «Газпрома», проект газопровода «во-

сточный маршрут» включает в себя строительство газопровода «Сила Сибири» в 

России и строительство газопровода в Китае. Газета «Жэньминь Жибао» внима-

тельно следила за ходом строительства и публиковала новости о завершении про-

межуточных этапов, экстремальном климате и сложном ландшафте, с которым 

пришлось столкнуться разработчикам, вводе в эксплуатацию и технологических 

инновациях. «Завершение проекта газопровода «Восточный маршрут» является 

результатом стратегического руководства, прямой заинтересованности и содей-

ствия глав двух государств». Важность и необычность этого проекта подчеркива-

ется личным участием глав государств: «Этот момент будет вписан в историю от-

ношений двух стран!» – отмечают в «Жэньминь жибао» 405, 406, 407, 408, 409. 

                                                                                                                                                                                                                
403中俄特大型能源合作项目首船亚马尔液化天然气运抵中国  = В Китай прибыло первое судно китайско-
российского проекта сверхкрупного энергетического сотрудничества «Ямал СПГ» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2018. 20 июля. С. 10. 
404 李辉 = Ли Хуэй. 一带一路，巩固中俄世代友好新纽带 = Один пояс и один путь, укрепление новой связи китай-
ско-российской дружбы из поколения в поколение // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 30 июня. 
405 俄计划扩大向中国供气管道项目投资 = Россия планирует расширить инвестиции в газопроводные проекты в 
Китае // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 27 января. С. 22. 
406中俄东线天然气管道投产通气“这一刻将载入两国关系史册” = Китайско-российский Восточный газопровод вве-
ден в эксплуатацию, «этот момент войдет в историю двусторонних отношений» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2019. 3 декабря. С. 3. 
407擘画中俄能源合作新蓝图 = Разработка нового плана китайско-российского энергетического сотрудничества // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 30 ноября. 
408张高丽赴俄罗斯举行中俄能源合作委员会第十一次会议会见俄罗斯总统普京并共同出席中俄东线天然气管道俄

境内段开工仪式 = Чжан Гаоли посетил Россию для проведения одиннадцатого заседания Китайско-российского 
комитета по сотрудничеству в области энергетики, встретился с президентом России Путиным и принял участие в 
церемонии закладки первого камня российского участка Китайско-российского восточного газопровода // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2014. 2 сентября. С. 1. 
409共建“一带一路”为区域合作添动力 = Совместное строительство «Пояса и пути» придает импульс региональному 
сотрудничеству // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 19 сентября. С. 3. 
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Проект «соединения транспортных магистралей» занимает третье место по 

количеству статей среди совместных инфраструктурных проектов. Одновременно 

с вышеупомянутыми проектами, Россия и Китай совместно продвигали строи-

тельство железнодорожного моста «Нижнеленинское – Тунцзян» и автомобиль-

ного моста «Благовещенск – Хэйхэ» на российско-китайской границе. Мосты ста-

ли еще одним инвестиционным проектом Российско-китайского инвестиционного 

фонда. В «Жэньминь Жибао» проекты мостов и газопроводов получили общее 

название «Два моста, две трубы», подчеркивается, что мосты стали «мостом 

дружбы и развития двух народов». Отмечается также, что строительство мостов 

между Россией и Китаем позволит увеличить объемы приграничной торговли и 

повысить привлекательность торгово-экономического сотрудничества между 

странами 410, 411, 412.  

Российско-китайское сотрудничество в области ядерной энергетики являет-

ся одним из важных компонентов международного энергетического сотрудниче-

ства и имеет большое значение для развития атомной энергетики Китая. Тянь-

ваньская АЭС – крупнейший объект экономического сотрудничества России и 

Китая. В 1992 г., во время первого визита президента России Б. Н. Ельцина было 

подписано межправительственное соглашение о строительстве 1-го и 2-го энерго-

блоков с реакторами ВВЭР-1000, в 2009 году во время встречи премьер-министр 

РФ В. В. Путин с премьер-министром Китая Вэнь Цзябао в Китае, китайская 

национальная ядерная корпорация CNNC и российская государственная корпора-

ция по атомной энергии «Росатом» подписали соответствующие документы о со-

трудничестве в рамках 2-го этапа строительства Тяньваньской АЭС. Третий этап 

строительства начался в 2015 г., в нем используется усовершенствованный блок 

М310, разработанный CNNC. На данный момент ведется строительство 7-го и 8-

го блоков АЭС.  

                                                             
410中俄两国首座跨江铁路大桥铺轨贯通 = Завершен первый железнодорожный мост через реку между Китаем и 
Россией // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 18 августа. 
411同步提升 贸易额有望再创新高 = Ожидается, что объем торговли достигнет нового максимума // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2021. 30 августа. 
412讲信修睦 合作共赢 = Надежность и гармония, взаимовыгодное сотрудничество // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2021. 5 сентября. С. 2. 
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Основной массив информации о совместном строительстве Тяньваньской 

АЭС на страницах газеты приходится на период 2017–2022 гг. В 2017 г. президент 

России В. В. Путин отметил, что «у Тяньваньской АЭС очень хорошая репута-

ция». В тот же год Генеральный секретарь КНР Си Цзиньпин назвал Тяньвань-

скую АЭС «Образцовым проектом российско-китайского сотрудничества в обла-

сти ядерной энергетики». 19 мая 2021 г. председатель КНР Си Цзиньпин и прези-

дент России В. В. Путин совместно присутствовали на церемонии ввода в эксплу-

атацию 7-го и 8-го энергоблоков Тяньваньской АЭС, российско-китайского про-

екта сотрудничества в области ядерной энергетики, и отметили, что 7-й и 8-й 

Тяньваньские атомные энергоблоки должны стать «глобальным эталоном в обла-

сти ядерной безопасности». В статьях с гордостью сообщается, что Тяньваньская 

АЭС стала для России «образцовым проектом» по продвижению на мировой ры-

нок ядерной энергетической технологии ВВЭР. Шэнь Яньфэн, заместитель гене-

рального директора Китайской национальной ядерной корпорации, отметил: 

«Россия часто организует поездки делегаций из других стран в Тяньвань. Это вы-

сокое признание Россией строительства атомной энергетики в Китае».  

Подчеркивается и важность проекта для Китая, строительство новых блоков 

на Тяньваньской АЭС значительно увеличит долю экологически чистой энергии в 

энергетической структуре Китая и будет способствовать скоординированному 

развитию системы управления энергетикой 413, 414, 415, 416, 417. Тяньваньская атомная 

электростанция является крупнейшим проектом технического и экономического 

сотрудничества в области атомной энергетики между Китаем и Россией в рамках 

содействия углублению политического взаимного доверия, развития экономики и 

                                                             
413 核能发展，安全才能行更远 = С развитием ядерной энергетики безопасность может пойти еще дальше // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2017. 25 сентября. 
414中俄最大核能合作项目二期工程全面投产 = Вторая фаза крупнейшего проекта сотрудничества в области атом-
ной энергетики между Китаем и Россией полностью введена в эксплуатацию // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 
23 декабря. С. 1. 
415深化核领域合作 助力可持续发展 推动中俄务实合作提质升级 = Углублять сотрудничество в ядерной области – 
Способствовать устойчивому развитию и продвигать прагматичное сотрудничество между Китаем и Россией в 
целях повышения качества и модернизации // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 1 июня. С. 3. 
416中俄核能合作为构建人类命运共同体打造新样板 = Китайско-российское сотрудничество в атомной энергетике 
создает новую модель построения сообщества единой судьбы // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 20 мая. 
417 2021 年中国特色大国外交全面推进 = в 2021 году дипломатия великих держав с китайскими особенностями 
всесторонне продвинулась) // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 29 декабря. С. 3. 
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торговли, а также укрепления стратегического партнерства сотрудничества между 

двумя странами. 

На страницах газеты также сообщается о таких совместных строительных 

проектах как строительство индустриального парка Шэньчжэнь-Харбин в Новом 

районе Харбина 418, строительство высокоскоростной магистрали Москва – Ка-

зань 419, строительство нескольких станций Московского метрополитена 420, 421 и 

др. 

На фоне сложной мировой ситуации крупные российско-китайские проекты 

последнего десятилетия в области строительства инфраструктуры, несомненно, 

указывают на углубление стратегического сотрудничества двух стран в различ-

ных областях и придают больший импульс торгово-экономическим отношениям 

между двумя странами. 

Крупные российско-китайские проекты последних десятилетий в области 

строительства инфраструктуры стали символом углубления и развития китайско-

российского сотрудничества в области ядерных технологий. 

Таким образом, анализ статей «Жэньминь жибао», посвященных сотрудни-

честву России и Китая в торгово-экономической области, позволяет выделить 

следующие особенности взаимодействия: 

– Российско-китайские торгово-экономические отношения развиваются 

одновременно во многих отраслях (торговля, строительство инфра-

структуры, энергетика и т. д.). 

– Инициатива «Один пояс, один путь» усилила экономическую зависи-

мость Китая и России. С момента запуска инициативы она оказала 

влияние на торговлю, энергетику, туризм и другие аспекты россий-

ско-китайской экономики.  
                                                             
418全国人大常委会执法检查组在黑龙江检查环境保护法实施情况 = Инспекционная группа правоохранительных 
органов Постоянного комитета Всекитайского собрания народных представителей проинспектировала выполнение 
Закона об охране окружающей среды в Хэйлунцзяне // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 13 июня. 
419 治国理政新思想新实践-–新理念引领新发展 = Новые идеи и новые методы управления страной – Новые идеи 
ведут к новому развитию // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 16 июня. С. 1. 
420取得新的成就 = Добивайтесь новых побед // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 28 августа. С. 18. 
421中企在欧洲承建的首个地铁项目竣工通车––莫斯科地铁点亮中国红 = Первый проект метро, построенный китай-
ской компанией в Европе, был завершен и открыт для движения – Московское метро загорается китайским крас-
ками // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 9 декабря. С. 3. 
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– Энергетическая зависимость в российско-китайских экономических 

отношениях больше, чем зависимость от торговли.  

– Китай и Россия дополняют друг друга в структуре импортных и экс-

портных товаров, энергетике и строительстве инфраструктуры, разви-

тие торгово-экономического сотрудничества создаст взаимовыгодную 

ситуацию для экономического развития двух стран. 

– Экономическое и торговое сотрудничество всегда было важной ча-

стью российско-китайского экономического сотрудничества. Хотя 

Россия и Китай скорректировали свои экономические стратегии под 

влиянием международной обстановки, они по-прежнему поддержи-

вают рост объема двусторонней торговли. Кроме того, основные про-

екты энергетического сотрудничества между Россией и Китаем по-

стоянно совершенствуются. 

– Российско-китайское стратегическое партнерство, торговые и эконо-

мические отношения продолжают стабильно и устойчиво развиваться 

благодаря совместным усилиям лидеров двух стран. 

– Для российской стороны, развитие российско-китайских торгово-

экономических отношений имеет особую ценность, с помощью тех-

нологий и средств Китая Россия осваивает новые ресурсы и превра-

щает арктический регион и Дальний Восток в стратегический источ-

ник энергии с целью сохранения своего статуса крупного экспортера 

энергии в мире и обеспечения устойчивого развития экономики Рос-

сии. 

– Для китайской стороны российско-китайское торгово-экономическое 

сотрудничество помогает ускорить трансформацию структуры энер-

гопотребления, ослабить давление на рост спроса на внутреннем рын-

ке, стимулировать экономическое развитие районов вдоль трубопро-

вода, смягчить все более серьезные проблемы загрязнения окружаю-

щей среды и обеспечить непрерывный рост экономики Китая. 
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Перед лицом быстро меняющейся международной и внутренней экономиче-

ской ситуации Россия и Китай поддерживают друг друга и постоянно углубляют 

всестороннее стратегическое партнерство. Российско-китайское торгово-

экономическое сотрудничество вышло на путь непрерывного и стабильного разви-

тия и играет позитивную роль в развитии комплекса взаимовыгодных отношений 

двух стран. 

3.2. Сотрудничество России и Китая 
в военной и военно-технической областях 

 
Военное сотрудничество – стратегически важная область государствен-

ных отношений. С момента установления дипломатических отношений в 1949 

г., военное сотрудничество между двумя странами прошло сложный путь от 

союза в 1950-х гг. через конфронтацию в 1960–70-х гг. к нормализации в 1990-

х гг. и, наконец, к «всестороннему сотрудничеству» и «стратегическому парт-

нерству» последних десятилетий.  

В 1998 г. КНР выпустили первый официальный правительственный доку-

мент по национальной безопасности Китая «Национальная оборона Китая» 

(1998 г.) (синь шидай дэ чжунго гофан, 新时代的中国国防), в котором впервые 

предлагалось «развивать всестороннюю и многоуровневую военную диплома-

тию» 422. В 2019 г. Информационным бюро Госсовета КНР был опубликован офи-

циальный документ «Национальная оборона Китая в новую эпоху» (синь шидай 

дэ чжунго гофан, 新时代的中国国防), в котором еще раз подчеркивается: «Китай 

активно развивает конструктивные военные отношения с зарубежными странами 

и формирует новую модель всесторонней, широкомасштабной и многоуровневой 

военной дипломатии» 423. Таким образом, военная дипломатия фактически явля-

ется частью общей дипломатии Китая, все ее формы и содержание выстраиваются 

в соответствии с национальными интересами Китая.  

                                                             
422 «中国的国防» 白皮书 = Белая книга «Национальная оборона Китая» // 中华人民共和国国务院新闻办公室 （
1998 年 7 月 24 日）= Информационное бюро Госсовета КНР (24 июля 1998 г.)  
423 «新时代的中国国防» 白皮书 = Белая книга «Национальная оборона Китая в новую эпоху») // 中华人民共和国国

务院新闻办公室 （2019 年 7 月 24 日）= Информационное бюро Госсовета КНР (24 июля 2019 г.) // Официальный 
сайт правительства КНР. URL: http://www.mod.gov.cn/gfbw/fgwx/bps/4846424.html. (дата обращения: 12.03.2023). 
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С начала XXI века развитие российско-китайских военных отношений осу-

ществляется одновременно во многих направлениях. Важную роль в этом сыграло 

основание Шанхайской организации сотрудничества (ШОС) в 2001 году, органи-

зация заметно расширила площадь и форматы взаимодействия России и Китая в 

области военного сотрудничества. Начиная с 2014 года в условиях внутреннего 

экономического спада и эскалации отношений с США и странами ЕС на фоне 

украинского кризиса, оборонная политика и военная стратегия России становятся 

более активными и гибкими. Китай приветствовал инициативу российской сторо-

ны по углублению военного сотрудничества. Заинтересованность Китая прежде 

всего обусловлена запретом со стороны США и стран ЕС на торговлю оружием в 

связи с событиями на площади Тяньаньмэнь в июне 1989 г. В сложившейся гео-

политической обстановке Россия и Китай продолжили расширять и углублять 

свое взаимодействие по вопросам региональной и международной безопасности. 

Особый интерес в рамках данной работы представляет обзор развития рос-

сийско-китайских военных отношений на страницах главного печатного органа 

КПК КНР «Жэньминь жибао». Общий анализ статей «Жэньминь жибао» показал, 

что от стадии дружественных отношений между Россией и Китаем до стадии все-

объемлющего стратегического партнерства, военные вопросы всегда были в ряду 

сообщений о российско-китайских отношениях в «Жэньминь жибао». Как пока-

зано на Рисунке 4, количество докладов на тему российско-китайского военного 

сотрудничества значительно возросло в период с 2014 по 2022 гг. Так в период с 

1991 по 2000 гг. среди материалов, посвященных российско-китайским отноше-

ниям, 15 статей было на тему военного сотрудничества, с 2001 по 2013 гг. – 58 

статей, с 2014 по 2022 гг. – 121 статей.  

Статьи «Жэньминь жибао» о российско-китайском военном сотрудничестве 

(121, 10%) в изучаемый период можно разделить на три основных направления: 

встречи на высшем уровне и обмен визитами (42, 35%), военные учения (65, 54%) 

и военно-техническое сотрудничество (10, 8%). 
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Таблица 3 – Разбивка тем статей «Жэньминь жибао» о военном сотрудничестве 
России и Китая 
 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 ИТОГО 

Встречи на высшем уровне 1 6 6 6 1 3 8 6 5 42 (35%) 

Военные учения 18 11 3 9 7 5 2 2 8 65 (54%) 

Военно-техническое сотрудничество 1 2 1 1 2 1 0 0 2 10 (8%) 

Другое 0 0 2 0 0 1 0 0 1 4 (3%) 

 
Обсуждение механизмов реализации военно-технического сотрудниче-

ства на высшем уровне. С момента установления дипломатических отношений в 

1991 г. Россия и Китай постепенно расширяют существующие механизмы со-

трудничества в военной области. В 1992 г. министр обороны Китая (1988–1993 гг.) 

Цинь Цзивэй посетил Россию, это был первый визит китайской стороны в Россию 

для проведения переговоров по военному сотрудничеству. В результате встречи в 

целях координации военно-технического сотрудничества была создана россий-

ско-китайская смешанная межправительственная комиссия по ВТС. В 1993 г. от-

ветный визит совершил министр обороны России (1992–1996 гг.) П. С. Грачев. 

Обе стороны подписали Соглашение между Министерством обороны РФ и Ми-

нистерством обороны КНР о военном сотрудничестве, в том же году начались ре-

гулярные встречи министров обороны РФ и КНР. В 1997 г. был создан механизм 

стратегических консультаций между начальниками генеральных штабов. Однако 

по мнению А. Н. Королева, старшего научного сотрудника Центра политических 

исследований и прогнозов Института Китая и современной Азии РАН, подобные 

консультации «нельзя отнести к инструментам высокого уровня взаимодействия» 

в силу широкого спектра обсуждаемых на подобных мероприятиях тем, а также 

наличия аналогичных механизмов и у России, и у Китая с другими странами 424.  

Еще одной движущей силой военного сотрудничества двух стран стали 

начатые в 2004 г. консультации по вопросам стратегической безопасности, кото-

рые представляют собой новый механизм для обсуждения текущих национальных 

                                                             
424 Королёв А. Н. Насколько близки Россия и Китай? Военно-стратегическое сотрудничество в международных 
отношениях // Россия и АТР. 2019. Т. 105, № 3. С. 138–160. 
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интересов и вопросов безопасности России и Китая. Это был первый межгосудар-

ственный механизм, созданный Россией и Китаем с другими странами.  

В настоящее время постоянное развитие российско-китайских военных от-

ношений является закономерным результатом углубления политических и эконо-

мических отношений между двумя странами, стратегическое партнерство Китая и 

России все больше реализуется в практические действия. На данном этапе рос-

сийско-китайский механизм совещаний по военной безопасности отличается вы-

соким уровнем участия и большим количеством встреч на высшем уровне.  

Подробное описание встреч высокопоставленных лиц России и Китая все-

гда занимало особое место среди статей Жэньминь жибао, такие сообщения все-

гда отражают теплые дружеские отношения между странами на всех уровнях со-

трудничества, сфера стратегической безопасности не стала исключением. Статьи 

о сотрудничестве в военной области России и Китая в основном сосредоточены на 

встречах на высшем уровне. Подобные встречи проводятся несколько раз в год, 

результаты встреч отражают единство взглядов двух стран по основным вопросам 

сферы военного, военно-технического сотрудничества и безопасности. 

Тесное сотрудничество между китайскими и российскими военными неот-

делимо от сотрудничества высшего руководства и вооруженных сил двух стран. В 

период 2013-2023 гг. состоялось более 100 важных визитов, включая обмены на 

высоком уровне между министрами обороны, командующими вооруженными си-

лами и другими важными делегациями, совместные выступления и тренировки, 

совместное сопровождение и другие формы.  

Министр обороны РФ генерал армии С. К. Шойгу неоднократно посещал 

Китай и в ходе визитов встречался с председателем КНР Си Цзиньпином 425, пре-

мьером Госсовета КНР Ли Кэцяном 426, председателем Всекитайского комитета 

Народного политического консультативного совета Китая Юй Чжэншэном 427, 
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бао. 2014. 19 ноября. С. 1. 
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= Жэньминь жибао. 2016. 24 ноября. С. 3. 
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министром обороны КНР (2013–2018 гг.) Чан Ваньцюанем 428, министром оборо-

ны КНР (2018 – н. вр.) Вэй Фэнхэ 429, заместителем председателя Центрального 

военного совета КНР Чжан Юся 430, и другими. 

На встречах министр обороны РФ С. К. Шойгу и первый заместитель мини-

стра обороны РФ В. В. Герасимов, который участвовал во встречах в Москве, не-

однократно подчеркивали, что военное сотрудничество между Россией и Китаем 

«стало важной составляющей стратегического сотрудничества двух стран», Китай 

является «приоритетным» направлением международного военного сотрудниче-

ства, и российская сторона готова продолжать «осуществлять практические обме-

ны и сотрудничество в области совместных военных учений» 431, 432, 433, 434, 435 . 

В свою очередь, представители китайской стороны также заявляли, что Ки-

тай «придает большое значение и поддерживает углубленное дружественное и 

прагматичное сотрудничество между двумя вооруженными силами» 436, что визи-

ты на высшем уровне, обмены и совместные военные учения «еще больше укре-

пили стратегическое взаимное доверие и традиционную дружбу между двумя во-

оруженными силами» 437, 438. Председатель КНР Си Цзиньпин на встрече с мини-

стром обороны РФ отметил: «Военные отношения между Китаем и Россией яв-
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ляются важным символом высокого уровня и специфики отношений между двумя 

странами, а также важной поддержкой стратегического сотрудничества» 439. 

В период с 2014 по 2016 гг. сообщения о запланированных встречах в ос-

новном носили информативный характер, сообщали о месте, дате и участниках 

встречи, подчеркивали стремление России и Китая к взаимодействию в военной 

сфере и к «реализации консенсуса, достигнутого главами государств». В статье от 

28 августа 2014 г. Заместитель председателя ЦВС Китая Фань Чанлун пояснил: 

Россия и Китай готовы «укреплять взаимное доверие, связь и координацию, рас-

ширять глубину и широту сотрудничества, активно способствовать миру и ста-

бильности в регионе и во всем мире» 440. Военное сотрудничество является неотъ-

емлемой частью стратегического сотрудничества между двумя странами, как не-

однократно подчеркивается в статьях, лидеры двух стран «придают большое зна-

чение сотрудничеству между двумя армиями и лично участвуют в важных меро-

приятиях» 441. 

Во многих статьях подчеркивается позитивная роль российско-китайского 

военного сотрудничества для укрепления доверия между двумя странами и даль-

нейшего развития стратегических взаимоотношений, дается высокая оценка сов-

местным действиям в области военного сотрудничества. Начиная с 2013 г. китай-

ская сторона, говоря о военных отношениях России и Китая, использует термин 

«плодотворные» и подчеркивает, что за последние годы были достигнуты «значи-

тельные результаты» 442, 443, 444. 

С 2016 г. статьи Жэньминь жибао о российско-китайских встречах в рамках 

военного сотрудничества становятся более содержательными. Регулярно стали 
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появляться сообщения о совпадении мнений двух сторон по основным проблемам 

международных отношений.  

Например, в 2016 г., после размещения США системы ПРО THAAD на тер-

ритории Южной Кореи под предлогом опасности со стороны КНДР, Россия и Ки-

тай обменялись мнениями о ситуации на Корейском полуострове в рамках меха-

низма консультаций по вопросам стратегической безопасности. На страницах 

«Жэньминь жибао» сообщается, что обе страны подчеркнули необходимость 

«предотвращения эскалации ситуации на полуострове», однако выступили против 

размещения противоракетной системы THAAD в Южной Корее 445. В 2019 г. в 

Китае прошел симпозиум в рамках Пекинского Сяншаньского форума. В статье, 

посвященной симпозиуму, отмечается общее стремление России и Китая предот-

вратить милитаризацию космоса и гонку вооружений 446. Этой же теме посвящена 

статья «Совместное заявление Китайской Народной Республики и Российской 

Федерации об укреплении современной глобальной стратегической стабильно-

сти», в которой осуждается «безответственный» выход США в 2019 г. из Догово-

ра о ликвидации ракет средней и меньшей дальности. Прекращение действия до-

говора, по мнению китайской стороны, «спровоцирует гонку вооружений и уве-

личит риск возникновения конфликтов во многих регионах мира» – отмечается в 

статье. Также в статье подчеркивается негативное влияние действий США, свя-

занных с разработкой и размещением противоракетных систем в различных реги-

онах и космическом пространстве, на международную и региональную безопас-

ность 447, 448. Кроме того, на страницах газеты США и «некоторые западные стра-

ны» открыто обвиняются в усилении вмешательства во внутренние дела России и 
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Китая 449. В связи со сложившейся мировой обстановкой Россия и Китай считают 

необходимым «продолжать укреплять координацию и сотрудничество по основ-

ным международным и региональным вопросам, совместно реагировать на вызо-

вы, создаваемые односторонностью и протекционизмом, а также поддерживать 

мир и стабильность во всем мире» 450. 

В различных статьях также отмечается совпадение взглядов России и Китая и 

стремление содействовать урегулированию по таким международным проблемам 

как ядерная ситуация в Иране, Афганистане, Венесуэле, на Корейском полуострове 

и др. 

По сообщениям «Жэньминь жибао», в 2020 г. С.К. Шойгу и Вэй Фэнхэ про-

вели переговоры по видеосвязи, в ходе которых договорились продлить срок дей-

ствия «Соглашения о взаимном уведомлении о пусках баллистических ракет и 

космических ракет-носителей» на 10 лет 451. 

В 2017 и в 2021 гг. Россия и Китай подписали «дорожную карту развития 

сотрудничества в военной области между РФ и КНР». С момента установления 

первого соглашения о военном сотрудничестве между Россией и Китаем, ежегод-

но стороны согласовывали план сотрудничества на следующий год, в 2017 г. по 

инициатива министра обороны РФ С. К. Шойгу «дорожная карта» была подписа-

на сроком до 2020 г. 452 , а в 2021 г. сроком до 2025 г. 453. В 2021 г. министр обо-

роны России С. К. Шойгу и министр обороны Китая Вэй Фэнхэ провели перего-

воры по видеосвязи и подписали соглашение об укреплении военных отношений 

между двумя странами, сформулировав дорожную карту развития сотрудничества 

между двумя армиями на ближайшие пять лет.  

                                                             
449 习近平会见俄罗斯联邦安全会议秘书帕特鲁舍夫 (Си Цзиньпин встретился с секретарем Совета безопасности 
РФ Патрушевым // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 2 дек. С. 3. 
450 张又侠与俄罗斯国防部长绍伊古举行会谈 = Чжан Юся провел переговоры с министром обороны РФ Шойгу // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 5 сент. С. 3. 
451 中俄关于相互通报发射弹道导弹和航天运载火箭的协定顺利实现延期 = Соглашение между Китаем и Россией о 
взаимном уведомлении о запуске баллистических и космических ракет успешно продлено // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2020. 16 дек. С. 3. 
452 国防部新闻发言人答记者问 = Пресс-секретарь Минобороны ответил на вопросы журналистов // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2017. 30 июня. С. 2. 
453 中俄防长签署两国军事领域进一步扩大合作发展路线图 = Министры обороны Китая и России подписали «до-
рожную карту» дальнейшего расширения сотрудничества и развития в военной сфере двух стран // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2021. 25 ноября. С. 3. 



165 

Формы реализации сотрудничества постепенно расширяются, на данный 

момент одной из совершенно новых форм сотрудничества стало совместное пат-

рулирование в Азиатско-тихоокеанском регионе, которое произвело эффект на 

мировое сообщество. С. К. Шойгу и Вэй Фэнхэ заявили, что обе стороны «имеют 

общую заинтересованность в усилении российско-китайских стратегических во-

енных учений и совместного патрулирования» 454.  

Все это не только свидетельствует о готовности двух стран укреплять прак-

тическое сотрудничество, но и о высокой степени доверия между двумя сторона-

ми.  

Китайские СМИ во главе с «Жэньминь жибао» также уделили пристальное 

внимание участию НОАК в Параде Победы на Красной площади и участию рос-

сийской армии в парадах в Пекине в 2015 и 2020 гг. 

В военном параде в честь 70-летия Победы в Великой Отечественной войне 

также приняли участие председатель КНР Си Цзиньпин и его супруга Пэн Лиюань. 

Газета «Жэньминь жибао» в статье посвященной параду подчеркнула личную друж-

бу между лидерами двух стран и выразила мнение, что на фоне украинского кризиса 

и ухудшения отношений России со странами Запада, присутствие китайского лидера 

на параде «стало большой политической поддержкой для президента России» 455. 

В статье подробно и очень пафосно описывается визит председателя и сам 

парад: «В мае в Москве зелено, повсюду реют флаги, старинная Красная площадь 

величественна и торжественна», «Военный оркестр исполнил государственный 

гимн России, на Красной площади прозвучал салют, и начался грандиозный воен-

ный парад» и т.д. Китайские репортеры подчеркивают, что лидер России лично 

встретил Си Цзиньпина и позиционировал его как «самого важного гостя»: «Си 

Цзиньпин и его супруга Пэн Лиюань приехали в Кремль и пожали руку ожидав-

шему их президенту России Владимиру Путину» 456. 

                                                             
454 中俄两国国防部长举行视频通话 = Министры обороны Китая и России провели видеозвонок // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2021. 24 ноября. С. 3. 
455 习近平出席俄罗斯纪念卫国战争胜利七十周年庆典 = Си Цзиньпин принял участие в праздновании 70-летия 
Победы в Великой Отечественной войне в России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 10 мая. С. 1. 
456 Там же. 
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В том же году президент России В.В. Путин и министр обороны РФ 

С. К. Шойгу нанесли ответный визит и присутствовали на параде в Пекине. В па-

раде также принимало участие подразделение Вооруженных сил РФ. За месяц до 

парада в «Жэньминь жибао» вышла статья о подготовке к параду. В статье особо 

подчеркивается, что президент России и подразделение Вооруженных сил РФ 

официально подтвердили свое участие в параде 457.  

Взаимное присутствие лидеров двух стран и армий двух стран на памятных 

мероприятиях имели огромное значение в двусторонних отношениях и получили 

большой резонанс в мировом сообществе, как отмечала «Жэньминь жибао» в раз-

личных статьях, посвященных указанным событиям. Во-первых, это первый слу-

чай, когда армии России и Китая приняли участие в военных парадах друг друга, 

что в полной мере «воплощает богатую коннотацию китайско-российского стра-

тегического сотрудничества» и уникальность российско-китайских отношений. 

Во-вторых, это также демонстрирует, и на этом в каждой статье акцентируется 

внимание, что Россия и Китай решительно выступают против «любых попыток 

вмешаться в историю Второй мировой войны и бросить вызов послевоенному 

международному порядку» 458, 459. В-третьих, отсутствие лидеров западных стран 

и присутствие Си Цзиньпина является косвенным свидетельством идентичности 

китайской позиции с позицией России.  

В 2020 г. по приглашению российской стороны делегация во главе с мини-

стром обороны Вэй Фэнхэ и почетный караул НОАК вновь стали почетными гостя-

ми Парада на Красной площади. Данное событие высоко оценено репортерами 

«Жэньминь жибао»: «В этот критический момент, когда мир сообща борется с эпи-

демией, китайская делегация и почетный караул приняли участие в военном параде, 

продемонстрировав высокий уровень всеобъемлющего стратегического сотрудниче-

ства между Китаем и Россией, углубляя доверие и сотрудничество между армиями 
                                                             
457 胜利日阅兵进入倒计时 9 大事项已确定 = Обратный отсчет до военного парада ко Дню Победы, определены 9 
основных вопросов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 4 авг. С. 1. 
458 习近平和普京为《铭记历史 同护和平––纪念 世界反法西斯战争胜利 70 周年》画册致辞 = Председатель КНР 
Си Цзиньпин и президент РФ Владимир Путин написали обращения для фотоальбома "Помнить историю, защи-
щать мир: в память о 70-й годовщине Победы над фашизмом" // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 4 дек. С. 1. 
459 习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2015. 9 марта. С. 1. 
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двух стран, демонстрируя решимость Китая и России твердо придерживаться итогов 

Второй мировой войны, выступать против пересмотра результатов войны» 460. 

Совместные военные учения. В 2005 г. официально стартовали россий-

ско-китайские совместные антитеррористические военные учения «Мирная мис-

сия». Из воспоминаний Ван Хайюня, генерал-майора НОАК, известно, что Россия 

еще до 2005 г. неоднократно выражала готовность провести совместные учения с 

НОАК, и сам генерал-майор высказывался исключительно за проведение подоб-

ных мероприятий, однако, по разным причинам, учения откладывались. В 2004 г. 

инициатива провести совместные учения поступила уже от китайской стороны. 

«На следующий день, на встрече с главнокомандующим нашей (прим. автора – 

НОАК) армией, министр обороны РФ (2001–2007 гг.) С. Б. Иванов, заявил о же-

лании российской стороны совместно провести крупномасштабные стратегиче-

ские военные учения, и даже о возможности отправить стратегические атомные 

подводные лодки и авианосцы для участия в учениях» 461. С тех пор механизм 

российско-китайских военных учений был урегулирован, а область учений рас-

ширилась с суши до моря, воздуха, сетевой безопасности и других областей. 	

Масштабы сотрудничества между российскими и китайскими военными си-

лами постепенно увеличиваются, с углублением отношений и доверия между 

двумя странами совместные учения и другие модели сотрудничества, связанные с 

военными операциями, стали мейнстримом. Отчеты и материалы о совместных 

российско-китайских военных учениях все эти годы были в рядах новостей, о ко-

торых сообщает «Жэньминь жибао». Статьи «Жэньминь жибао» о военных уче-

ниях «Мирная миссия» и «Морское взаимодействие» включают подробное описа-

ние стран-участниц, стран-наблюдателей, количество войск и военной техники, а 

также сценарии учений. Примером могут служить статьи о «Мирной миссии» 

2014, 2016, 2018, 2021 годов: «"Мирная миссия – 2014": Все "в первый раз"» 462, 

                                                             
460 魏凤和出席纪念苏联卫国战争胜利 75 周年阅兵活动 = Вэй Фэнхэ на военном параде, посвященном 75-летию 
Победы Советского Союза в Великой Отечественной войне // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 25 июня. С. 3. 
461 王海运 = Ван Хайюнь) 中俄军事关系七十年:回顾与思考 = Семьдесят лет китайско-российских военных отно-
шений: обзор и размышления) // 俄罗斯东欧中亚研究. 2019. Т. 9, № 4. С. 37–48. 
462 “和平使命–2014”创多个“首次” = "Мирная миссия–2014": Все "в первый раз" // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2014. 19 авг. С. 8. 
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«Китайская сторона выполняла функции главного руководителя учений миро-

творческой миссии, а военные атташе из 60 стран наблюдали за ходом учений на 

месте» 463, «Церемония открытия совместных военных учений "Мирная миссия – 

2018"» 464, «В район учений прибыли войска из 8 стран, участвующих в совмест-

ных военных учениях ШОС "Мирная миссия – 2021"» 465 , «Совместные антитер-

рористические военные учения "Мирная миссия – 2021". Вывод китайских войск» 
466.  

 Статьи о военно-морских учениях «Морское взаимодействие» (хай шан 

ляньхэ, 海上联合), которые впервые были проведены в 2012 г., превалируют над 

статьями об учениях на суше. Кроме того, если в статьях о «Мирных миссиях» 

акцент смещен на подробное описание китайской армии и вооружения, а Россия, 

хотя и идет всегда второй после КНР при перечислении стран, остается без долж-

ного внимания, то в статьях о «Морских взаимодействиях» акцент смещается 

именно на российско-китайское сотрудничество. Так в статье о «Морском взаи-

модействии – 2014» отмечается, что «Тесное сотрудничество двух сторон в сов-

местных учениях не только способствует укреплению дружбы между офицерами 

и солдатами двух стран и воспитанию духа взаимопомощи, но и повышает про-

фессиональный уровень офицерского и солдатского состава обеих сторон» 467. 

Отдельное внимание уделяется встречам на высшем уровне, приуроченным к 

учениям. В 2014 г. президент России В. В. Путин и председатель КНР Си Цзинь-

пин приняли участие в церемонии открытия совместных российско-китайских 

морских учений – сообщает «Жэньминь жибао»: «Во второй половине дня Путин 

прибыл в военный порт, где его встретил Си Цзиньпин. Главы двух государств 

                                                             
463 和平使命演习中方担任总导演 60 国武官现场观摩 = Китайская сторона выполняла функции главного руководи-
теля учений миротворческой миссии, а военные атташе из 60 стран наблюдали за ходом учений на месте // 人民日

报 = Жэньминь жибао. 2014. 19 авг. С. 8. 
464 和平使命–2018”联合军演举行开幕仪式 = Церемония открытия совместных военных учений "Мирная миссия–
2018" // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 26 авг. С. 3. 
465 参加“和平使命–2021”上合组织联合军演 8 国兵力抵达演习地域 = В район учений прибыли войска из 8 стран, 
участвующих в совместных военных учениях ШОС "Мирная миссия–2021" // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 
12 сент. С. 3. 
466 “和平使命–2021”联合反恐军演中方参演部队回撤 = Совместные антитеррористические военные учения "Мир-
ная миссия – 2021". Вывод китайских войск // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 26 сент. С. 2. 
467 中俄“海上联合–2014”军演集结完毕 = Состоялись китайско-российские военные учения «Морское взаимодей-
ствие–2014» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 19 мая. С. 9. 
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вместе поднялись на трибуну. Военный оркестр исполнил государственные гим-

ны Китая и России, а главы двух государств совместно провели смотр военно-

морского почетного караула» - репортеры «Жэньминь жибао» как всегда подчер-

кивают теплые отношения между главами двух стран. Си Цзиньпин отметил осо-

бую роль военно-морских учений в российско-китайском военном сотрудниче-

стве: «Эти учения являются важной частью сотрудничества двух вооруженных 

сил двух стран, и в этом году еще раз продемонстрируют твердую решимость и 

волю Китая и России совместно реагировать на новые угрозы и вызовы, поддер-

живать региональную безопасность и стабильность, а также демонстрировать ми-

ру новый уровень китайско-российского взаимного доверия и стратегического 

взаимодействия» 468. К статьям об учениях «Морское взаимодействие» также от-

носятся статьи: «В рамках китайско-российских военных учений "Морское взаи-

модействие – 2016" были проведены совместные учения» 469, «Министерство обо-

роны провело очередную пресс-конференцию» 470. 

Особое значение для российско-китайских отношений имели учения 2021 года, 

которые совпали с 20-летием подписания договора о добрососедстве, дружбе и со-

трудничестве. На пресс-конференции пресс-секретарь Министерства обороны Китая 

старший полковник Тань Кэфэй, отвечая на вопросы журналистов, подчеркнул: 

«Китайская сторона готова работать с российской стороной, чтобы энергично про-

двигать концепцию дружбы из поколения в поколение, полностью реализовать кон-

сенсус, достигнутый главами государств, продолжать углублять отношения между 

двумя вооруженными силами, активизировать стратегическую координацию, укре-

пить практическое сотрудничество на всех уровнях и во всех областях» 471. 

В 2018 г. состоялось совместное российско-китайское учение «Восток – 2018» 

(дунфан–2018, 东方–2018). Стратегические учения «Восток – 2018» беспрецедентны 
                                                             
468 俄罗斯总统普京共同出席中俄海上联合军事演习开始仪式 = Президент России Владимир Путин принял участие 
в церемонии открытия совместных военно-морских учений Китая и России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 
21 мая. С. 1. 
469 中俄“海上联合–2016”军演举行海上联合行动演练 = В рамках китайско-российских военных учений ”Морское 
взаимодействие – 2016" были проведены совместные учения // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 17 сент. С. 4. 
470 国防部举行例行记者会  = Министерство обороны провело очередную пресс-конференцию // 人民日报 = Жэнь-
минь жибао. 2018. 27 апр. С. 4. 
471 国防部评中俄海上联演和联合巡航：团结就是力量 = В Минобороны прокомментировали китайско-российские 
морские учения и совместный поход: «Сила единства» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 28 окт. С. 8. 
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по своим масштабам, учения превосходят даже крупнейшие учения в истории Со-

ветского Союза «Запад – 81» 1981 г. Это более 300 000 участников, 36 000 единиц 

техники, более 1000 самолетов различных типов и почти 80 кораблей. КПК направи-

ла 3200 солдат, более 900 единиц различных видов вооружения и техники, 30 само-

летов и вертолетов для участия в российских военно-стратегических учениях.  

В 2019 г. были проведены стратегические военные учения «Центр – 2019» 

(чжунбу–2019, 中部–2019). Так же, как и «Восток – 2018», учения представляют 

собой масштабные учения Вооруженных сил РФ, главная задача которых – повы-

сить оперативную совместимость Вооруженных сил РФ и государств-союзников. 

Форма этих учений отличается от вышеупомянутых военных учений «мирная мис-

сия» и «морское взаимодействие», но они показывают постоянно углубляющиеся 

военные отношения между Россией и Китаем. По сообщениям «Жэньминь жибао» 

«по сравнению с предыдущими учениями «Мирная миссия» эти стратегические 

учения имеют более высокий уровень, больший масштаб, более полные элементы и 

более определенную согласованность, что свидетельствует о том, что уровень по-

литического и стратегического взаимного доверия и военного сотрудничества 

между Китаем и Россией достиг рекордно высокого уровня» 472. В статье от 17 сен-

тября 2018 г. о совместных учениях «Восток – 2018» отмечается, что участие Китая 

в серии учений вооруженных сил России «знаменует собой новый уровень военно-

го взаимного доверия и военного сотрудничества между Китаем и Россией» 473. 

Министр обороны КНР Вэй Фэнхэ, возглавивший делегацию КНР на учени-

ях «Восток – 2018» и «Центр – 2019», высоко оценил уровень учений и от лица 

китайской стороны выразил твердую решимость продолжать углубление военно-

го сотрудничества: «Эти учения в полной мере продемонстрировали высокий 

уровень китайско-российского всеобъемлющего стратегического партнерства и 

координации, продемонстрировали китайско-российское стратегическое взаимное 

доверие, прагматическое сотрудничество и традиционную дружбу, уверенность и 
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12 сент. С. 13. 
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решимость Китая и России работать вместе для поддержания мира и безопасности 

в регионе, и улучшили способность вооруженных сил России и Китая справляться 

с многочисленными угрозами безопасности. Обеим сторонам следует и далее 

укреплять стратегическую координацию и постоянно способствовать всесторон-

нему развитию отношений между военными» 474. В одной из статей «Жэньминь 

жибао» об учениях «Центр – 2019» отмечается, что президент России В. В. Путин 

провел с министром обороны КНР «дружескую», «сердечную» беседу, в ходе ко-

торой Вэй Фэнхэ передал В. В. Путину «искренние приветствия» и «наилучшие 

пожелания» от председателя КНР Си Цзиньпина, а В. В. Путин попросил Вэй 

Фэнхэ «передать сердечную благодарность и наилучшие пожелания Председате-

лю Си Цзиньпину» и «высоко оценил участие китайских военных в учениях 

«Центр – 2019» и заявил, что будет и впредь содействовать всестороннему со-

трудничеству с Китаем в сфере военной безопасности и других областях» 475. 

В 2020 году прошли стратегические учения «Кавказ – 2020» (гаоцзясо–2020, 

高加索–2020), и несмотря на пандемию Китайская Народная Республика напра-

вила для участия более 200 военнослужащих на легких боевых машинах, а также 

несколько транспортных самолетов Y-20. Пресс-секретарь Министерства оборо-

ны Китая Тань Кэфэй комментируя участие КНР в ежегодных российских страте-

гических учениях отметил «Эти учения повысили способность многонациональ-

ных сил совместно реагировать на угрозы безопасности и совместно поддержи-

вать региональный мир и стабильность, а также способствовали дальнейшему 

развитию китайско-российского всеобъемлющего стратегического партнерства и 

координации в новую эпоху» 476. Читатели газеты также могли узнать, что рос-

сийские военные очень уважительно относятся к китайским военным и высоко 

оценивают их мастерство: «Инструктор-механик мотострелковой бригады 58-й 

армии Южного военного округа России дал высокую оценку выступлению китай-

                                                             
474 魏凤和率团观摩俄“东方–2018”战略演习 = Вэй Фэнхэ возглавил делегацию для наблюдения за российскими 
стратегическими учениями «Восток–2018» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 14 сент. С. 3. 
475 魏凤和率团赴俄观摩“中部–2019”演习 = Вэй Фэнхэ возглавил делегацию в Россию для наблюдения за учениями 
«Центр – 2019» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 22 сент. С. 3. 
476 辽宁舰和山东舰已完成例行训练和海上试验 = Судно «Ляонин» и судно «Шаньдун» завершили стандартную 
подготовку и ходовые испытания // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 25 сент. С. 7. 
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ских солдат: “Китайские солдаты обладают прекрасными боевыми качествами. 

Китайская армия очень боеспособная!”» 477. 

Очередные совместные стратегические учения «Запад – 2021» (сибу–2021, 

西部–2021) прошли с 10 по 15 сентября 2021 г. Это первые крупномасштабные 

китайско-иностранные совместные военные учения в рамках которых Китай при-

гласил российские войска войти во внутренние районы Китая для участия в уче-

ниях.  

Министр обороны России С. К. Шойгу вылетел в Китай для наблюдения за 

учениями и провел переговоры с министром обороны КНР Вэй Фэнхэ. Это пер-

вый визит С. К. Шойгу в Китай для участия в военных учениях после вступления 

в должность. Министр обороны КНР подчеркнул, что был рад возможности 

встретиться «со своим старым другом». В ходе переговоров, как сообщает 

«Жэньминь жибао», Вэй Фэнхэ отметил: «На фоне серьезных перемен и пандемии 

военные будут тщательно реализовывать консенсус, достигнутый главами госу-

дарств, укреплять стратегическую координацию и всестороннее сотрудничество». 

В статье также подчеркивается стремление России «укреплять стратегические 

связи с Китаем» 478. 

Согласно сообщениям «Жэньминь жибао», 24 ноября 2019 г. на пресс-

конференции официальный представитель министерства обороны Китая У Цянь 

подтвердил, что китайские и российские военные организовали первое совмест-

ное воздушное стратегическое патрулирование в Северо-Восточной Азии, а также 

подчеркнул, что во время полета самолеты ВВС двух стран строго соблюдали со-

ответствующие положения международного права и не заходили на территорию 

других стран 479.  

                                                             
477 在党的旗帜下铸牢军魂––全军坚持用习近平新时代中国特色社会主义思想和习近平强军思想铸魂育人综述 = 
Куйте боевой дух под знаменем партии – Вся армия настаивает на использовании идей Си Цзиньпина о социализ-
ме с китайской спецификой в новую эпоху и об укреплении армии // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 3 дек. С. 
1. 
478 “西部·联合–2021”演习结束 =Завершились учения «Запад–2021» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 14 авг. С. 3. 
479 中俄首次联合战略巡航提升两军战略协作水平 = Первый совместный стратегический круиз Китая и России по-
вышает уровень стратегического сотрудничества между двумя вооруженными силами // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2019. 29 авг. С. 3. 
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Таким образом, с 2019 г., помимо совместных учений, Россия и Китай осу-

ществляют совместные воздушные патрулирования, а в 2021 г. было организова-

но первое совместное морское патрулирование.  

В статьях отмечается, что патрулирования совершаются «в соответствии с 

ежегодным планом и не направлены против третьих лиц», целью совместных пат-

рулирований является «развитие партнерства между Россией и Китаем и повыше-

ние уровня взаимодействия армий двух стран» 480 

Как неоднократно подчеркивается во многих статьях, посвященных россий-

ско-китайским военным учениям, эти учения должны продемонстрировать реши-

мость и способность обеих сторон бороться с террористическими силами и сов-

местно поддерживать региональный мир и безопасность. Однако сейчас, когда 

ситуация с безопасностью в Азиатско-Тихоокеанском регионе претерпевает глу-

бокие изменения, а российско-американские и китайско-американские отношения 

находятся в постоянном напряжении, все стороны анализируют и оценивают зна-

чение этих военных учений с разных точек зрения. 

Некоторые зарубежные эксперты называют российско-китайские военные 

учения и совместные патрулирования «провокационными» и видят в них угрозу 

создания военного блока между Китаем и Россией, в качестве доказательств ис-

пользуются параллели между военными учениями и мировыми событиями в кон-

тексте которых проводились учения. Так например, учения «Морское взаимодей-

ствие – 2016», включающее в себя среди прочих миссию по «захвату островов», 

проходили в контексте претензии КНР на территории в Южно-китайском море 481.  

Другие ученые считают, что говорить о союзе пока рано, а «такая комбина-

ция все равно не представляла бы экзистенциальной угрозы для Америки» 482. 

Тем не менее, как неоднократно подчеркивается во многих статьях по рос-

сийско-китайским военным учениям, «учения не нацелены на третьих лиц и не 

                                                             
480 中俄两军组织实施首次海上联合巡航 =Китайские и российские военные организовали первый совместный мор-
ской поход // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 25 окт. С. 10. 
481 Panda A. Chinese, Russian Navies to Hold 8 Days of Naval Exercises in the South China Sea // The Diplomat: сайт. 
URL: https://thediplomat.com/2016/09/chinese-russian-navies-to-hold-8-days-of-naval-exercises-in-the-south-china-sea/ 
(дата обращения: 24.03.2023). 
482  Bandow D. US Arrogance Encourages Sino – Russian Military Alliance // CATO Institute: сайт. URL: 
https://www.cato.org/commentary/us-arrogance-encourages-sino-russian-military-alliance (дата обращения: 24.03.2023). 
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имеют никакого отношения к ситуации в регионе» 483, «носят сугубо оборони-

тельный характер и не несут никакой угрозы ни для европейского сообщества, ни 

для соседних стран» 484. 

Совместные военные учения «Мирная миссия», «Морское взаимодей-

ствие», «Восток-2018», «Центр-2019» и другие свидетельствуют об углублении 

российско-китайских отношений в области военного сотрудничества и о посто-

янно растущем взаимном доверии России и Китая. Как указано в статье от 27 

января 2022 г. «Китай и Россия будут рука об руку защищать мир» - совмест-

ные военные учения «отражают высокий уровень военного сотрудничества 

двух стран», а Россия и Китай, действуя, по определению репортера Чжэн 

Фанфан, «спиной к спине», выстраивают прочную основу для обеспечения ре-

гиональной и мировой стабильности 485,，486. 

Основные направления военно-технического сотрудничества. Сотруд-

ничество России и Китая в военно-технической отрасли имеет давнюю историю. 

В 1920-е гг. Советский Союз, чтобы поддержать китайскую революцию, отправил 

в Китай военных специалистов, советское вооружение и военную технику. После 

основания Нового Китая, в 1950-х гг., Советский Союз не только предоставил 

полный комплект вооружения и техники Народно-освободительной армии, но и 

помог Новому Китаю наладить 156 крупных проектов, 44 из которых были воен-

ными. В 1960-1980-х гг. из-за разрыва советско-китайских отношений военно-

техническое сотрудничество между двумя сторонами пришло в упадок.  

После окончания холодной войны и распада СССР началось широкомас-

штабное военно-техническое сотрудничество между Россией и Китаем. С целью 

преодоления отсталости вооружения, китайской стороной было принято решение 
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мире // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 27 янв. С. 3. 
486 中俄两军组织实施首次海上联合巡航 = Китайские и российские военные организовали первый совместный 
морской поход // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 25 окт. С. 10. 
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о массовом внедрении российской военной техники нового поколения 487. Следует 

также отметить, что США и некоторыми западными странами на тот момент было 

введено эмбарго на продажу вооружения Китаю, что делало Россию практически 

единственным источником приобретения передового вооружения и техники для 

КНР. В то же время, российская оборонная промышленность испытывала огром-

ные сложности после распада СССР, а сотрудничество с Китаем помогло этой от-

расли не только «выжить», но и «сохранить конкурентоспособность» 488. 

В 1992 г. Россия впервые продала Китаю истребители Су-27, далее к списку 

проданного вооружения добавились танки Т-72, БТР, реактивные системы залпо-

вого огня, зенитные ракеты С-300, современные эсминцы, подводные лодки, ис-

требители Су-30 и так далее. Стороны создали смешанную межправительствен-

ную комиссию по военно-техническому сотрудничеству. Это значительно уско-

рило процесс военной модернизации Китая, предоставило возможности для раз-

вития российских военных предприятий, а также сыграло значительную роль в 

стимулировании политических отношений между двумя странами. 

Китай на протяжении многих лет остается одним из главных импортеров 

российского оружия. В 2000-е гг. масштабы российско-китайских сделок с ору-

жием и техникой сократились, причиной стало насыщение китайского рынка и 

опасения России относительно копирования и конкуренции в третьих странах. 

Однако после украинского кризиса 2014 г. и «поворота России на восток», импорт 

российского оружия вновь стал набирать обороты, кроме того было принято ре-

шение постепенно переходить от стадии торговли оружием к стадии совместных 

исследований и разработок.  

В период с 2013 по конец 2022 гг. Китай и Россия добились значительного 

прогресса в развитии военного сотрудничества. Это выражается в сохранении ди-

намики обмена между военными ведомствами двух стран, увеличении количества 

и разнообразия совместных учений. В то же время стоит отметить, что общедо-
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ступной информации о военно-техническом сотрудничестве становится все 

меньше и на страницах официальной газеты КПК не обнародовано конкретных 

цифр и информации по экспорту российского вооружения и военно-техническому 

сотрудничеству, а лишь дается общая информация и несколько комментариев вы-

сокопоставленных лиц. Так 30 августа 2014 г. в рубрике «Очерки послов» газеты 

«Жэньминь жибао» была опубликована статья посла Китая в России (2009-2019 

гг.) Ли Хуэя, в которой отмечается, что президент России В. В. Путин и председа-

тель КНР Си Цзиньпин при личной встрече обсудили подписание 30-летнего кон-

тракта купли-продажи природного газа на сумму 400 миллиардов долларов США, 

а также выразили надежду на развитие военно-технического сотрудничества меж-

ду Россией и Китаем 489.  

В 2014 г. на официальном сайте «Жэньминь жибао» с ссылкой на россий-

скую газету «Коммерсантъ» сообщалось, что Федеральная служба по военно-

техническому сотрудничеству (ФСВТС России) еще в 2012 г. подтвердила, что 

министерство обороны Китая проявило интерес к внедрению новейшей россий-

ской системы ПВО С-400, и что Россия и Китай продолжают вести переговоры о 

поставках. Однако у России были опасения относительно продажи Китаю новей-

ших военных разработок, многие годы это было преградой в развитии военно-

технического сотрудничества двух стран. Опасения были связаны и с потенци-

альной конкуренцией, и с возможностью копирования, и с так называемой «ки-

тайской угрозой». Однако последовавший за событиями на Украине в 2014 г. кри-

зис отношений России с США и странами ЕС подтолкнул Россию к «Повороту на 

Восток», одним из важнейших пунктов данной стратегии стала продажа совре-

менного оружия Китаю. В 2015 г. также на официальном сайте с ссылкой на ин-

тервью гендиректора «Рособоронэкспорта» А.П. Исайкина газете «Коммерсантъ» 

отмечается, что Китай стал первым покупателем российской системы ПВО С-400. 

Другим важным событием стало завершение многолетних переговоров и подпи-

сание Россией и Китаем соглашения о поставке 24 истребителей Су-35, о чем со-
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общает официальный сайт «Жэньминь жибао», но снова с ссылкой на российские 

СМИ: «Как сообщают РИА Новости, в результате длительных переговоров было 

подписано соглашение о поставке 24 истребителей Су-35. <…> как и ранее под-

писанный контракт на поставку ПВО С-400, Китай стал первой страной, подпи-

савшей с Россией новый контракт на поставку истребителей» 490. 

Эти события стали прорывом в военно-техническом сотрудничестве России 

и Китая, в российских СМИ подробно освещали новости о продаже оружия Ки-

таю, что вызвало интерес международной общественности к развитию стратеги-

ческого партнерства между двумя странами, однако в печатной версии газеты 

«Жэньминь жибао» подтверждений информации о сделках и комментариев не да-

ется. 

26 ноября 2015 г. на очередной пресс-конференции Министерства обороны 

Китая официальный представитель У Цянь впервые отреагировал на проект рос-

сийско-китайского сотрудничества в области истребителей Су-35 и ПВО С-400, 

подчеркнув, что переговоры между двумя сторонами достигли «промежуточных 

результатов» 491. 

По сравнению с информацией о закупке российского вооружения Китаем, со-

общений о других совместных проектах в рамках ВТС на страницах «Жэньминь жи-

бао» достаточно много. Среди крупных проектов стратегического сотрудничества 

двух стран, освещенных на страницах газеты, разработка тяжелых вертолетов в рам-

ках соглашения китайской государственной компании AVIC Helicopter Co. и рос-

сийского холдинга «Вертолеты России» 492, разработки российско-китайской «кос-

мической программы», к которым относятся строительство совместной научно-

исследовательской базы на Луне 493, создание спутниковой навигационной системы, 

дистанционного зондирования Земли, производство российских ракетных двигате-
                                                             
490 俄向中国出售 24 架苏-35？专家:或联合改进成中国定制版 = оссия продала Китаю 24 Су-35? Эксперт: Или сов-
местная доработка китайской версии // 人民网 : сайт. URL: http://military.people.com.cn/n/2015/1123/c1011-
27844999.html (дата обращения: 24.03.2023) 
491 国防部：苏－35 飞机合作项目取得阶段性成果 = Минобороны: Проект сотрудничества по самолетам Су-35 
достиг поэтапных результатов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 26 ноября. С. 13. 
492 中俄研制重型直升机项目推进 = Китайско-российская разработка проекта тяжелого вертолета продвигается 
вперед // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 9 марта. С. 5. 
493 中国积极开展国际探月合作 = Китай активно развивает международное сотрудничество по исследованию Луны 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 28 апр. С. 3. 



178 

лей на территории КНР. В статье от 17 апреля 2018 г. подчеркивается, что возмож-

ности России и Китая успешно дополняют друг друга, так Россия всегда была «ли-

дером в области ракетных двигателей и пилотируемых космических полетов», а Ки-

тай «имеет преимущества в микроэлектронике и разработке спутников» 494.  

С момента распада СССР и нормализации отношений между Россией и Ки-

таем, Китай был и продолжает оставаться ключевым партнером России в сфере 

военно-технического сотрудничества. Украинский кризис 2014 г., санкции в от-

ношении российских производителей и ухудшение отношений со странами ЕС 

привели не только к увеличению поставок российского вооружения в Китай, но и 

к разработке крупных совместных проектов. Статьи " о ВТС России и Китая в 

полной мере отражают беспрецедентно высокий уровень взаимного доверия меж-

ду двумя странами.  

Таким образом, анализ статей «Жэньминь жибао», посвященных сотрудни-

честву России и Китая в военной области, позволяет выделить следующие осо-

бенности взаимодействия: 

1. Российско-китайские военные отношения развиваются одновременно во 

многих отраслях (военно-техническое сотрудничество, совместные военные уче-

ния, встречи на высшем уровне, обмен кадрами и т. д.). 

2. Разветвленные механизмы контактов на высшем и высоком уровнях по 

вопросам военного сотрудничества расширяются и обогащаются новым содержа-

нием. 

3. Военно-техническое сотрудничество перешло из отношений «купли-

продажи» в отношения «партнерства». 

4. Китай и Россия провели целый спектр военных учений на суше, на море и 

в воздухе, а также совместные парады. Цель учений не только в том, чтобы обме-

ниваться боевым опытом и укреплять безопасность в азиатско-тихоокеанском ре-

                                                             
494 中俄航天领域合作空间广阔 = Китайско-российское сотрудничество в области космоса носит широкий характер 
// 人民日报 = Жэньминь жибао. 2018. 17 апр. С. 22. 
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гионе, но и в том, чтобы повысить доверие между армиями двух стран, и «заявить 

миру, что совместную силу Китая и России нельзя игнорировать» 495. 

5. Российско-китайское военное сотрудничество оказывает важное влияние 

на стратегическую обстановку в области региональной безопасности.  

6. Руководство России и Китая выступает за многополярность мира, откры-

то обвиняют США в провокациях и ведении политики «холодной войны». Укреп-

ление сотрудничества России и Китая в военной сфере создает единый фронт 

сдерживания США, особенно это заметно в области «гонки вооружений», где 

«партнерские» отношений России и Китая имеют широкие перспективы. 

7. Российско-китайское военное сотрудничество оказывает значительное 

влияние на модернизацию двух армий. Учитывая, что Запад по-прежнему настаи-

вает на эмбарго военных технологий в отношении Китая, и вводит все новые 

санкции в отношении России, совместные исследования и разработки должны 

стать ключевым моментом военного сотрудничества двух стран. 

Российско-китайские отношения в области военного сотрудничества – это 

редкий случай тесного военного сотрудничества между странами в истории миро-

вых двусторонних отношений. Взаимное расширение прозрачности в вопросах 

военной стратегии, обеспечение стратегического военного взаимодействия, со-

здание механизмов взаимодействия в военной области, обучение и содействие 

двух армий создает беспрецедентную платформу для обеспечения региональной и 

мировой безопасности, а совместные исследования и разработки ведут к ускоре-

нию технологического развития обеих сторон. Российско-китайское военное со-

трудничество всесторонне поддерживается высшим руководством двух стран и 

оказывает важное влияние на российско-китайские отношения в целом. 

 
3.3. Формы гуманитарного взаимодействия РФ и КНР 

 
Важной частью всеобъемлющего стратегического партнерства между Рос-

сией и Китаем всегда были культурные обмены и сотрудничество в области науки 

                                                             
495 郭武平 = Го Вупин. 中俄近期軍事互動觀察 = Наблюдение за недавним военным взаимодействием Китая и Рос-
сии // 大陸與兩岸情勢簡報. 2019. № 10. С. 1–5. 
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и образования. В рамках «Пояса и пути» российско-китайский механизм сотруд-

ничества в сфере культурных обменов характеризуется прочной политической и 

правовой базой, высокосовместимой культурной политикой и культурной страте-

гией, широким кругом участников, богатым содержанием и формой. Гуманитар-

ное сотрудничество между двумя странами не только укрепило социально-

общественную основу российско-китайских отношений, но и стало образцом но-

вого типа взаимоотношений между крупными странами.  

Культурные обмены между двумя странами начались еще в 20-е годы ХХ 

века. После октябрьской революции 1917 г. и Движения 4 мая 1919 г. марксизм-

ленинизм получил широкое распространение среди передовой молодежи Китая, 

мечтой многих стало поехать в Советский Союз изучать теорию и опыт советской 

революции. Результатом всестороннего сотрудничества Гоминьдана и Коминтер-

на стало основание в 1925 г. Университета трудящихся Китая им. Сунь Ятсена (с 

1928 г. – Коммунистический университет трудящихся Китая). Сразу же началась 

деятельность по набору студентов, открыто и тайно было собрано более 340 чело-

век, большинство из них были членами КПК, а впоследствии заняли важные по-

сты в КПК, среди них Дэн Сяопин, Цзян Цзинго, Ван Мин, Цинь Бансянь, Чжан 

Вэньтянь, Ян Шанкунь, Е Цзяньин и др. 

После образования КНР в 1949 г. Советский Союз оказал всестороннюю 

поддержку Китаю. В Китай было направлено 18 тыс. экспертов для оказания по-

мощи во всех областях, в СССР прибывали все новые и новые молодые люди для 

прохождения обучения в советских вузах, открывались корреспондентские стан-

ции, тесно сотрудничали СМИ и университеты двух стран. Основываясь на пере-

довом опыте Советского Союза в Китае создавались собственные культурные и 

образовательные структуры. Однако ситуация изменилась после выступления 

Н. С. Хрущева на ХХ съезде КПСС с докладом о разоблачении культа Сталина. 

Советско-китайские отношения на 30 лет погрузились в состояние конфронтации, 

все культурные обмены были приостановлены.  

После распада СССР и улучшения отношений между двумя странами, в де-

кабре 1992 г. между правительствами двух стран был подписан документ о про-
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ведение культурных обменов - «Соглашение между Правительством РФ и Прави-

тельством КНР о культурном сотрудничестве». Это первое соглашение между 

двумя странами охватывающее культуру, искусство, образование, СМИ, спорт, 

здравоохранение и многие другие области. На основе этого соглашения в июне 

1997 г. был разработан и подписан «План культурного сотрудничества на 1997-

1998 гг.». В рамках этого плана в 1997 г. был проведен Фестиваль китайской 

культуры в Москве и Санкт-Петербурге, а в 1998 г. в Пекине и Шанхае прошел 

Фестиваль русской культуры, было принято решение проводить подобные фести-

вали ежегодно. В 2000 г. был создан китайско-российский комитет по образова-

нию, культуре, здравоохранению и спорту. Под его руководством две страны про-

вели целый ряд масштабных мероприятий в сфере культурного обмена – «Год 

Китая в России» (2006 г.), «Год России в Китае» (2007 г.), «Годы языков» (2009 г. 

и 2010 г.), «Годы туризма» (2012 г. и 2013 г.) 496. В 2009 г. было подписано Со-

глашение между Правительством КНР и Правительством РФ о взаимном учре-

ждении культурных центров. Все эти мероприятия содействуют расширению 

сфер двусторонних отношений, укрепляют взаимопонимание и дружбу между 

российским и китайским народами.  

В период с 2013 по 2022 гг. сотрудничество в гуманитарных областях по-

стоянно углублялось. Помимо частых политических обменов, «Жэньминь жибао» 

также показала углубление практического сотрудничества в области культуры. 

Количество сообщений о российско-китайских культурных обменах в «Жэньминь 

жибао» продолжало расти, такие темы как образование и здравоохранение также 

фигурировали в отчетности, демонстрируя тенденцию к расширению формата со-

трудничества.  

Анализ материалов «Жэньминь жибао» о российско-китайских отношениях 

с 2013 по 2022 гг. показал, что доля темы гуманитарного сотрудничества превы-

шает долю экономического сотрудничества, но в целом разница невелика. Со-

гласно статистике, с 2013 по 2022 гг. была опубликована 287 статей по вопросам 
                                                             
496袁贵仁 = Юань Гуйжень. 中俄语言年是不同国家间文化交流的创举（2010-3-22） = Китайско-российские Годы 
языка являются новаторским мероприятием в области культурных обменов между разными странами (22 марта 
2010 г.) // Сайт Центрального народного правительства Китайской Народной Республики. – URL: 
http://www.gov.cn/jrzg/2010-03/22/content_1562221.htm (дата обращения: 31.03.2023). 
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гуманитарного сотрудничества, что составляет около 23%. Такие статьи, как 

«Культурный обмен углубляет дружбу между русским и китайским народами» 497, 

«Русский и китайский народ – друзья навек» 498, «Изучение китайского языка де-

лает жизнь красочнее» 499 и другие, подчеркивают значимость культурного обме-

на, отражают постоянное углубление сотрудничества между Китаем и Россией. 

Вопросы гуманитарного сотрудничества условно можно разделить на несколько 

направлений: культурные обмены, образование, спорт, наука и медицина. 
 

Таблица 4 – Разбивка тем статей «Жэньминь жибао» о гуманитарном сотрудни-
честве России и Китая 
 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 ИТОГО 

Культурные обмены 15 23 18 13 11 14 20 21 17 152 (53%) 

Образование 4 2 4 4 6 2 4 5 3 34 (12%) 

Спорт 2 11 4 2 4 5 3 3 3 37 (13%) 

Наука и медицина 2 2 2 1 3 4 5 15 13 47 (16%) 

Другое 4 2 0 1 2 2 1 3 2 17 (6%) 
 

Все основные события гуманитарного сотрудничества были подробно опи-

саны на страницах газеты, особое внимание журналисты уделили передаче 

настроения и общей атмосферы мероприятий. Детальные описания событий уси-

ливают ощущение присутствия и вызывают у читателя чувство сопереживания. 

Культурные обмены. Как инструмент «мягкой силы» культура играет 

наиболее важную роль в международных отношениях. Председатель КНР Си 

Цзиньпин в своей книге «Новые Чжицзянские беседы» отметил, что «культура 

является мощной движущей силой национального социально-экономического 

развития, «двигателем» экономического развития, «маяком» политической циви-

лизации и «клеем» социальной гармонии общества» 500.  

                                                             
497文化交流加深了俄中人民友谊 = Культурный обмен углубляет дружбу между русским и китайским народами // 
人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 11 декабря. С. 3. 
498俄中两国人民永远是好朋友 = Русский и китайский народ – друзья навек // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 8 
июня. С. 2. 
499学汉语为生活增添色彩 = Изучение китайского языка делает жизнь красочнее // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2019. 13 февраля. С. 3. 
500习近平 = Си Цзиньпин. 之江新语 = Новые Чжицзянские беседы. 浙江: 浙江人民出版社, 2013. С. 149. 
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В 2013 г., после вступления Си Цзиньпина на пост главы КНР, Россия стала 

первой зарубежной страной, куда совершил визит новый председатель Китая. В 

последний день визита В. В. Путин предложил Си Цзиньпину встречу с россий-

скими китаеведами. Вскоре, 25 марта на страницах «Жэньминь жибао» был опуб-

ликован отчет об этой встрече «Культурный обмен – проект народной воли, про-

ект будущего» 501. Подробное описание аудитории и присутствующих гостей по-

гружает читателя в уютную дружескую атмосферу встречи: «Атмосфера на сцене 

становилась все более оживленной. Российские друзья один за другим высказы-

вали свои идеи, и они дорожили этой драгоценной возможностью обмена мнени-

ями. Председатель Си внимательно слушал, иногда кивая, иногда записывая...». 

Авторы статьи привели несколько цитат председателя Си, подчеркивающих глу-

бокое уважение и интерес председателя к культуре России. Сообщалось, что 

председатель знает многие русские народные песни, знаком с произведениями 

выдающихся российских и советских писателей – А. С. Пушкина, И. С. Тургенева, 

М. Ю. Лермонтова, Л. Н. Толстого, Н. Г. Чернышевского и т.д. «Как и я, тысячи 

китайцев любят русскую культуру и испытывают чувства к России и русскому 

народу»; «Я сказал президенту Путину, что почти все китайцы могут петь эти 

песни (прим. автора – «Катюша», «Ой, цветет калина»), которые уже можно счи-

тать китайскими народными песнями». Все это свидетельствует о духовной бли-

зости и стремлении к укреплению дружбы между народами России и Китая. Про-

должилось проведение серии перекрестных мероприятий, оказавших исключитель-

ное влияние на сферу гуманитарного взаимодействия двух стран: «Годы молодеж-

ных обменов» (2014–2015 гг.), «Годы обменов между СМИ» (2016–2017 гг.), «Годы 

межрегионального сотрудничества» (2018–2019 гг.), «Годы научно-технического со-

трудничества» (2020–2021 гг.). Все мероприятия, проведенные в рамках перекрест-

ных годов, активно освещала ежедневная печать, и, в первую очередь, центральный 

орган КПК «Жэньминь жибао». Газета знакомила читателя с особенностями и до-

                                                             
501杜尚泽，施晓慧 = Ду Шанцзэ, Ши Сяохуэй. “文化交流是民心工程、未来工程”– 记习近平主席会见俄汉学家、

学习汉语 的学生和媒体代表 = «Культурный обмен – популярный проект будущего». Председатель Си Цзиньпин 
встретился с российскими китаеведами, китайскими студентами и представителями СМИ // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2013. 25 марта. С. 2. 
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стижениями российского народа в тех или иных областях, часто приводились цита-

ты российских и советских писателей. Например, в статье от 23 июня 2015 г., репор-

тер Чжун Шэн процитировал стихотворение Ф. И. Тютчева «Умом Россию не по-

нять, Аршином общим не измерить: У ней особенная стать – В Россию можно толь-

ко верить». «Эта «особенная стать» – «русский дух» и русская культура» - коммен-

тирует автор статьи, перекрестные годы наделяют «китайскую мечту» и «русский 

дух» более ярким наполнением и богатыми коннотациями, а также эффективно спо-

собствует культурному обмену и углублению взаимопонимания между народами 

России и Китая 502. Из статей газеты о мероприятиях китайские читатели узнали, что 

русский народ доброжелательно относится к китайцам, стремится узнать больше о 

культуре и традициях Китая и искренне верит в дружбу двух народов. По сообщени-

ям корреспондентов на всех мероприятиях царит дружественная атмосфера, русские 

с энтузиазмом отвечают на вопросы китайских журналистов, выражая свое восхи-

щение и желание посетить Китай. Так, в статье «Культурные обмены между страна-

ми сближают народы России и Китая», отмечается: «Евгений посадил свою 3-

летнюю дочь на плечи, чтобы она смогла увидеть сцену сквозь плотную толпу. Де-

вочка пристально смотрела на сцену, на которой китайские музыканты исполняли 

русские народные песни на китайских традиционных музыкальных инструментах. 

«Такие мероприятия легко сокращают расстояние между нашими народами» – ска-

зал репортерам Евгений. … «Я никогда не видела такого оживленного и интересного 

фестиваля зарубежной культуры» – радостно сказала москвичка Лена фотографиру-

ясь с актерами пекинской оперы» 503. Такие подробные описания и теплые слова 

простых людей очень важны для положительного восприятия России китайским 

народом. По мнению официального представителя МИД КНР Гэн Шуан традиция 

проведения перекрестных годов «отражает сильное желание и твердую реши-

мость двух сторон продолжить развивать сотрудничество и постоянно повышать 

                                                             
502媒体合作，合力讲好中俄故事 = Сотрудничество со СМИ, работайте вместе, чтобы рассказать историю Китая и 
России // 人民日报  = Жэньминь жибао. 2015. 23 июня. С. 3. 
503文化交流让两国人民走得更近 = Культурный обмен сближает народы двух стран // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2019. 23 сентября. С. 3. 
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уровень двусторонних отношений 504. Глава МИД РФ С. В. Лавров в онлайн-

интервью китайским СМИ в преддверии визита в КНР в марте 2021 г. отметил, 

что мероприятия, проходящие в рамках перекрестных годов, отражают уникаль-

ность взаимоотношений России и Китая, обеспечивают «интенсивные прямые 

контакты между людьми, тем самым значительно укрепляя основу, фундамент 

нашей дружбы, обогащая палитру наших отношений». «Диалог взаимного дове-

рия и уважения между Россией и Китаем должен стать примером для других 

стран» – подытожил С. В. Лавров 505. 

Сотрудничество в сфере образования. Образовательное сотрудничество и 

обмены между Китаем и Россией на фоне углубления и укрепления отношений 

продемонстрировали позитивную динамику. 20 мая 2014 г. Китай и Россия под-

писали «Совместное заявление Китайской Народной Республики и Российской 

Федерации о новом этапе всеобъемлющего стратегического партнерства и коор-

динации», в котором подчеркивается «полное уважение права друг друга на за-

щиту своих исторических, культурных и нравственных ценностей», «укрепление 

межличностного и культурного сотрудничества» 506 . В тот же год Китай и Россия 

подписали «Меморандум о взаимопонимании между Министерством образования 

и науки РФ и Министерством науки и техники КНР о сотрудничестве в области 

реализации совместных проектов по приоритетным направлениям развития 

науки, технологий и техники», который открыл новый механизм для построения 

сотрудничества между университетами на государственном уровне. Был одобрен 

проект совместного университета на базе МГУ имени М. В. Ломоносова и Пекин-

ского политехнического университета. В статье «Премьер-министры Китая и Рос-

сии сопредседательствовали на 19-й регулярной встрече глав правительств» от-

мечается, что стороны поддерживают создание китайско-российского совместно-

                                                             
504外交部发言人：推动中俄科技创新合作取得更多新成果 = Официальный представитель Министерства ино-
странных дел: содействовать китайско-российскому научно-техническому инновационному сотрудничеству для 
достижения новых результатов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 26 декабря. С. 2. 
505 俄罗斯外长拉夫罗夫：俄中两国相互信任彼此尊重 = Глава МИД России Лавров: Россия и Китай доверяют друг 
другу и уважают друг друга // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 23 марта. С. 3. 
506中华人民共和国和俄罗斯联邦关于发展新时代全面战略协作伙伴关系的联合声明 = Совместное заявление Ки-
тайской Народной Республики и Российской Федерации о новом этапе всеобъемлющего стратегического партнер-
ства и координации // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 6 июня. С. 1. 
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го университета в Китае и считают, что реализация этого проекта является важ-

ной мерой для развития двустороннего культурного сотрудничества: «Совмест-

ный университет должен стать для обеих сторон эффективной площадкой для об-

мена опытом и выбора инновационных путей развития образования, реализации 

совместных проектов сотрудничества в различных областях и воспитания про-

фессионалов высокого уровня» 507. Ли Хуэй, посол Китая в России, в интервью 

корреспонденту «Жэньминь жибао» отметил, что создание совместного универ-

ситета способствует изучению передового опыта и концепций российского обра-

зования, консолидации достижений межличностного и культурного обмена меж-

ду китайской и российской молодежью, а также развитию всеобъемлющего стра-

тегического партнерства между Китаем и Россией 508. Общими усилиями в ноябре 

2016 г. был основан первый вуз, созданный совместно Китаем и Россией – Уни-

верситет МГУ-ППИ в Шэньчжэне (Шэньчжэнь бэйли Мосыкэ дасюэ, 深圳北理莫

斯科大学). В 2019 г. в статье «Университет МГУ-ППИ в Шэньчжэне. Набор на 

2019 г. открыт» подробно описывается структура и достижения университета. 

Отмечается, что занятия ведутся на трех языках (русский, китайский и англий-

ский), выпускники получат «двойной диплом», кроме того на базе университета 

проводится множество мероприятий связанных с культурой и историей России. 

«В будущем университет представит всемирно известных ученых и их исследова-

тельские группы для проведения перспективных научных и технологических ин-

новационных исследований в области высоких технологий, а также для продви-

жения искусственного интеллекта» – отмечается в статье 509. 

Еще одним из очевидных результатов проведения перекрестных годов и 

подписания Меморандума стал интерес жителей России и Китая к изучению язы-

ков друг друга. Китайские и российские университеты один за другим вводят 

дисциплины русского и китайского языков, закладывая основу для сотрудниче-

                                                             
507李克强同梅德韦杰夫共同主持中俄总理第十九次定期会晤 = Ли Кэцян и Медведев выступили сопредседателями 
19-й очередной встречи премьер-министров Китая и России // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 14 октября. С. 1. 
508 搭建中俄教育合作新平台 = Создать новую платформу для китайско-российского сотрудничества в сфере обра-
зования // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2015. 10 апреля. С. 3. 
509 深圳北理莫斯科大学 2019 年招生现已开启 = Набор на 2019 год в Совместный университет МГУ-ППИ в Шэнь-
чжэне открыт // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 27 марта. С. 15. 
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ства в других областях и способствуя культурному обмену между двумя странами. 

Улучшение российско-китайских отношений придали устойчивый импульс изу-

чению китайского языка. Начиная с 2012 г. в Москве ежегодно проводится кон-

курс китайского языка «Китайский мост», за событиями которого следят корре-

спонденты «Жэньминь жибао»: «Учите китайский и становитесь послами друж-

бы» 510 (2014 г.), «Дружба России и Китая разожгла "китайскую лихорадку"» 511 

(2014 г.), «В России проходит олимпиада по китайскому языку для учащихся 

средних школ "Китайский мост"» 512 (2017 г.), «В Москве успешно завершилась 

VI Всероссийская олимпиада по знанию китайского языка среди школьников 

средних классов "Китайский мост"» 513 (2018 г.), «Китайское "лингвистическое 

чудо" в России» (2019 г.) 514, «Состоялся финал конкурса на знание китайского 

языка в России "Китайский мост"» 515 и другие. По стилю статьи похожи на все 

статьи о культурных обменах с Россией – подробно описывается атмосфера, бе-

рутся интервью у участников и победителей конкурса, подчеркивается важность 

подобных мероприятий для обеих стран и для углубления дружбы народов. В ста-

тьях отмечается, что «язык является основой общения, носителем культуры и мо-

стом дружбы», что отношения между Китаем и Россией «открыли лучший период 

в истории, который способствует популяризации китайского языка и китайского 

народа в России, и дает россиянам больше возможностей понять Китай». Авторы 

статей с особой гордостью отмечают, что даже в период пандемии Россия и Китай 

не отказались от проведения конкурса и перенесли его в онлайн-формат. Непре-

рывное углубление отношений между двумя странами и их народами и расшире-

ние экономического сотрудничества являются мощным двигателем популяриза-
                                                             
510 学好汉语，争做友谊使者 = Изучайте китайский язык и стремитесь стать посланником дружбы // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2014. 26 апреля. 
511 中俄友好助力“汉语热” = Китайско-российская дружба разжигает «китайскую лихорадку» // 人民日报 = Жэнь-
минь жибао. 2014. 27 мая. 
512 俄罗斯举办“汉语桥”中学生中文比赛 = В России проходит конкурс китайского языка «Китайский мост» для 
учащихся средних школ // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 24 мая. С. 22. 
513 “汉语桥”第六届全俄中学生中文比赛在莫斯科圆满闭幕 = В Москве успешно завершилась VI Всероссийская 
олимпиада по китайскому языку среди учащихся общеобразовательных школ «Китайского моста» // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2018. 28 апреля. 
514 “中文在俄罗斯创造了一个真正的奇迹！” = «Китайцы сотворили в России настоящее чудо!» // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2020. 24 августа. 
515 “汉语桥”世界大学生中文比赛俄罗斯赛区决赛举行 = Состоялся финал Конкурса на знание китайского языка 
для иностранных студентов вузов России «Китайский мост» // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 28 июня. 
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ции и продвижения китайского языка в России. В одной из статей приводятся 

слова Цао Шихай, начальника Отдела по делам образования Посольства КНР в 

Москве: «Я верю, что китайский язык может помочь каждому обрести крылья и 

внести новый вклад в реализацию передачи китайско-российской дружбы из по-

коления в поколение». 

В 2017 г., ссылаясь на отчет центра лингвистических исследований Яро-

славского государственного педагогического университета им. К. Д. Ушинского, 

«Жэньминь жибао» опубликовала статистику по изучению китайского языка в 

России. В статье отмечается, что за последние 10 лет число россиян, изучающих 

китайский язык, выросло более чем в три раза, так в 1997 г. в России было около 

5000 изучающих, в 2007 г. число достигло 17000, а к 2017 г. количество людей, 

изучающих китайский язык, достигло 56000 человек 516. Интерес к изучению ки-

тайского языка привел к популяризации китайских книг в России, о чем расска-

зывает автор статьи «Китайско-российское сотрудничество в области культурного 

обмена продолжает углубляться» корреспондент «Жэньминь жибао» Жун И. Ав-

тор отмечает повышение интереса российской аудитории к китайским произведе-

ниям литературы, так в 2012 г. с китайского на русский была переведена 31 книга, 

а к 2020 г. количество увеличилось до 128 книг, в настоящий момент переведено 

более 600 книг (без учета учебных материалов по изучению китайского языка), 

проводятся фестивали и семинары в разных городах России, китайские современ-

ные романы удостаиваются российских премий. Жун И в завершении статьи ци-

тирует российского китаеведа А. Н. Родионова: «Чтение китайских книг позволя-

ет россиянам почувствовать уникальное очарование китайской культуры и искус-

ства, что в свою очередь способствует укреплению взаимопонимания и дружбы, а 

также сближению сердец двух народов» 517. 

                                                             
516 汉语在俄罗斯，热了 = Китайский язык в России становится популярнее // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 
25 июля. С. 3. 
517中俄人文交流合作持续深化 = Китайско-российские культурные обмены и сотрудничество продолжают углуб-
ляться // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 8 февраля. С. 17. 
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В последние годы российско-китайское сотрудничество в области образо-

вания остается плодотворным и играет все более важную роль в двусторонних 

отношениях.  

Сотрудничество в области физической культуры и спорта. Сотрудниче-

ство в области спорта имеет большое значение для развития неправительственной 

дипломатии между Россией и Китаем. И русские, и китайцы любят спорт, и все 

активнее проявляют интерес к традиционным видам спорта и спортивным дости-

жениям обеих стран. Начиная с 2013 г. обе стороны провели ряд мероприятий по 

спортивным обменам, а в феврале 2022 г. президент России В. В. Путин и предсе-

датель КНР Си Цзиньпин подписали совместное заявление о проведении пере-

крестных годов сотрудничества в области физической культуры и спорта в 2022–

2023 гг.  

Визит председателя КНР Си Цзиньпина в Россию для участия в церемонии 

открытия зимних Олимпийских игр в Сочи в 2014 г. придал новый импульс раз-

витию двусторонних отношений в области спорта. Это событие само по себе име-

ет большое символическое значение. Во-первых, это уже второй год подряд, ко-

гда лидер КНР в рамках ежегодных заграничных поездок посещает Россию пер-

вой, во-вторых, период проведения зимних олимпийских игр совпал с главным 

праздником Китая – Новым годом по Лунному календарю, в-третьих, это первый 

случай, когда высокопоставленный китайский лидер посещает крупномасштабное 

спортивное мероприятие, проводимое за рубежом, а в-четвертых, ряд лидеров за-

падных стран отказались от участия в церемонии открытия Игр в России по поли-

тическим причинам, в таком контексте, присутствие лидера Китая демонстрирует 

поддержку и особый характер российско-китайских отношений. Это событие бы-

ло высоко оценено российскими, китайскими и зарубежными СМИ. На страницах 

«Жэньминь жибао» было опубликовано более 50 статей о зимних олимпийских 

играх, среди них 6 статей о подготовке, 7 статей о проведении олимпийских игр, 3 

статьи с комментариями к сообщениям газет разных стран, все остальные посвя-

щены сообщениям о дружественных обменах России и Китая в области спорта. 



190 

4 февраля в «Жэньминь жибао» была опубликована статья «Спасибо за под-

держку Китая, надеемся на новые достижения», в которой была представлена по-

ложительная реакция всех слоев общества в России на визит китайского лидера 

на Олимпийские игры в Сочи 518. В то же время была начата серия докладов на 

тему спортивного сотрудничества между Китаем и Россией и последовательно 

опубликованы «Содействие олимпийскому духу и укрепление китайско-

российской дружбы» 519, «Поддержка развития спорта и углубление традицион-

ных китайско-российских отношений» 520, «Российские СМИ: приезд Си Цзинь-

пина – честь для Сочи» 521 и другие отчеты. В статьях не только подчеркивается 

уникальность присутствия председателя Китая на церемонии открытия и новатор-

ство в подходе к дипломатическим отношениям лидеров двух стран, но и особый 

трепет, с которым к этому событию отнесся русский народ: «Спасибо Китаю и 

Председателю Си Цзиньпину за такое решение» – процитировал «российских 

друзей» посол Китая в России Ли Хуэй в своей статье для традиционной рубрики 

«Жэньминь жибао» - «очерки посла». В статьях «Китайская судьба звезд россий-

ского спорта» 522 и «Ледяной принц Плющенко прокомментировал высказывания 

российских и китайских спортсменов» 523 рассказывается о дружеских отношени-

ях российских и китайских спортсменов и тесных связях России и Китая с точки 

зрения российских спортсменов – фигуриста Евгения Плющенко и прыгуна в во-

ду Дмитрия Саутина. В ряде новостных статей корреспонденты «Жэньминь жи-

бао» процитировали обращение президента РФ В. В. Путина к лидеру Китая: 

«Знаю, что вы приехали как раз в период, когда весь Китай отмечает Новый год. 

Это чисто семейный праздник. Ездят обычно в это время к родственникам либо к 

                                                             
518感谢中国支持 期盼多创佳绩 = Спасибо за поддержку Китая и надеемся на дальнейшие успехи // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2014. 4 февраля. С. 3. 
519 弘扬奥运精神 共铸中俄友谊 = Поддерживать олимпийский дух и совместно строить китайско-российскую 
дружбу // 人民日报 =Жэньминь жибао. 2014. 6 февраля. С. 3. 
520支持发展体育运动 加深中俄传统关系 = Поддерживать развитие спорта и углублять традиционные отношения 
между Китаем и Россией // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 9 февраля. 
521 俄罗斯媒体：习主席的到来是索契的荣耀 = Российские СМИ: Приезд Си Цзиньпина – слава Сочи // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2014. 25 января. С. 1. 
522 俄罗斯体坛明星的“中国缘” = «Китайская судьба» звезд российского спорта // 人民日报 = Жэньминь жибао. 
2014. 29 января. С. 3. 
523 冰王子普鲁申科评俄中运动员 = Ледяной принц Плющенко прокомментировал выступления российских и ки-
тайских спортсменов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2014. 30 января. 
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близким друзьям. Будем считать, так оно и есть, что вы приехали к вашим близ-

ким друзьям. Спасибо вам за то, что вы среди нас». «У нас в Китае такой обычай: 

когда в доме нашего друга или соседа отмечается радостное событие, мы должны 

обязательно зайти и поздравить. Так что мы специально приехали к вам, чтобы 

поздравить вас с этим замечательным событием» - ответил лидеру России предсе-

датель КНР Си Цзиньпин 524.  

В отчетах «Жэньминь жибао» также были представлены комментарии и 

мнения авторитетных организаций других стран, например, руководителя ва-

шингтонского бюро американского еженедельника «Глобальная стратегическая 

информация», координатора проекта бразильского аналитического фонда Жету-

лиу Варгаса и сингапурской газеты «Ляньхэ Цзаобао» и т.д., которые отметили, 

что визит Си Цзиньпина на зимние Олимпийские игры в Сочи имеет большое 

значение и может способствовать дальнейшему развитию политического, эконо-

мического и торгового сотрудничества между Китаем и Россией 525. Таким обра-

зом, высказывания лидеров двух стран, спортсменов, редакторов газет разных 

стран, научных деятелей и других представителей различных отраслей, подобра-

ны таким образом, чтобы продемонстрировать исключительность и перспектив-

ность российско-китайского сотрудничества с разных точек зрения.  

В начале февраля 2022 г. в Китае вновь совпало два грандиозных события – 

Праздник Весны и Зимние Олимпийские игры. 4 февраля в Пекине состоялось тор-

жественное открытие XXIV зимних Олимпийский игр, на церемонию открытия был 

приглашен президент России В. В. Путин. Обмен визитами во время Олимпийских 

игр стал доброй традицией лидеров двух стран. Накануне визита в Китай лидер Рос-

сии дал письменное интервью директору и главному редактору Центрального радио 

и телевидения Китая Шэнь Хайсюну, которое было опубликовано на страницах 

«Жэньминь жибао» 4 февраля в день церемонии открытия. В интервью главный ре-

дактор отметил, что В. В. Путин был первым мировым лидером, официально под-

                                                             
524 习近平会见俄罗斯总统普京 = Си Цзиньпин встретился с президентом России Путиным // 人民日报 = Жэньминь 
жибао. 2014. 7 февраля. С. 1. 
525俄罗斯舆论高度评价习主席亲赴索契出席冬奥会开幕式 = Российское общественное мнение высоко оценивает 
поездку президента Си в Сочи для участия в церемонии открытия зимних Олимпийских игр // 人民日报 = Жэнь-
минь жибао. 2014. 7 февраля. С. 1. 
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твердившим свое намерение присутствовать на зимних Олимпийских играх в Пе-

кине. Ранее лидеры США и некоторых стран ЕС объявили масштабный дипломати-

ческий бойкот игр в Пекине в связи с ситуацией в СУАР. В письме В. В. Путин рас-

критиковал дипломатический бойкот, выступил против «политизации спорта» и вы-

разил сожаление, что «некоторые страны используют спорт в качестве инструмента 

давления, недобросовестной конкуренции и дискриминации» 526. 4 февраля предсе-

датель Си Цзиньпин провел встречу с президентом России Владимиром Путиным, 

прибывшим в Китай для участия в церемонии открытия зимних Олимпийских игр 

в Пекине. Это первая офлайн-встреча глав государств Китая и России за более 

чем два года пандемии, а также 38-я встреча председателя Си Цзиньпина и прези-

дента В. Путина, начиная с 2013 г. «На этот раз, когда вы здесь, можно сказать, 

что мы выполнили наш «Завет зимних Олимпийских игр» – цитируют в «Жэнь-

минь жибао» теплые слова лидера КНР. Встреча лидеров двух стран описывается 

как встреча старых добрых друзей. В ходе переговоров председатель Си Цзинь-

пин и президент В. Путин совместно объявили об официальном открытии пере-

крестных годов спортивного обмена между Китаем и Россией. «Годы спортивного 

обмена» является восьмым тематическим годом, установленным между Китаем и 

Россией 527. 

Помимо крупных спортивных мероприятий, в «Жэньминь жибао» часто по-

является информация и о локальных мероприятиях, таких как ежегодные гонки 

лодок-драконов на Неве (статья «Летний фестиваль китайской культуры и гонка 

лодок «Невский дракон» прошли в Санкт-Петербурге» 528; «В Санкт-Петербурге 

проходят гонки лодок-драконов и фестиваль китайской культуры» 529), междуна-

родное ралли «Шёлковый путь» («Международное автомобильное ралли «Шел-

                                                             
526俄罗斯总统普京接受中央广播电视总台台长专访 = Президент России Владимир Путин дал эксклюзивное интер-
вью директору и главному редактору Центрального радио и телевидения Китая //人民日报 = Жэньминь жибао. 
2022. 4 февраля. С. 3. 
527习近平同俄罗斯总统普京会谈 =Си Цзиньпин провел переговоры с президентом России Путиным // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2022. 5 февраля. С. 1. 
528圣彼得堡举行夏季中国文化节暨涅瓦龙舟赛 = Летний фестиваль китайской культуры и гонка лодок «Невский 
дракон» прошли в Санкт-Петербурге // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2017. 31 июля. С. 22. 
529圣彼得堡举办龙舟赛和中国文化节 = В Петербурге проходят гонки драконьих лодок и фестиваль китайской 
культуры // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2016. 13 июня. 
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ковый путь» завершилось» 530); совместный запуск хоккейной лиги «Ледовый 

шелковый путь» и обмен спортивными командами для тренировок («Бурно разви-

вающееся китайско-российское «ледово-снежное сотрудничество» 531; «Хоккей 

способствует китайско-российскому обмену, частные мероприятия стимулируют 

строительство площадок» 532); в 2019 году Китай и Россия успешно провели 3-ю 

российско-китайскую межрегиональную конференцию по спортивному обмену и 

сотрудничеству в Харбине, которая продолжила углубление сотрудничества в гу-

манитарной сфере между Китаем и Россией и так далее. Проведение определен-

ного масштаба мероприятий между Россией и Китаем обеспечивает действенный 

способ обогащения духовных потребностей народов двух стран и укрепления 

взаимопонимания и дружбы между двумя народами. Российско-китайские спор-

тивные мероприятия способствуют культурному обмену и обмену между людьми 

двух стран на основе мероприятий, активно поддерживаемых правительствами 

двух стран и инициативой «Один пояс, один путь».  

В последние годы, с постепенным углублением российско-китайских меж-

личностных и культурных обменов и сотрудничества, российско-китайские спор-

тивные и культурные обмены и сотрудничество становятся все более насыщен-

ными и углубленными. Взаимное признание академических квалификаций между 

Китаем и Россией способствует ежегодному расширению масштабов обучения 

китайцев и россиян за рубежом. Многие школы и университеты осуществляют 

сотрудничество в виде форумов по спортивному воспитанию, товарищеских мат-

чей и научных исследований в области спорта. С точки зрения соревновательных 

видов спорта, существуют очевидные различия в доминирующих видах спорта 

между двумя странами. Китайский настольный теннис, бадминтон и плавание 

имеют преимущество на международной арене. Российские синхронное плавание, 

легкая атлетика, гимнастика и другие виды спорта также имеют международное 
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признание. Сотрудничество, изучение сильных сторон и дополнение слабых сто-

рон друг друга придает импульс российско-китайскому сотрудничеству в области 

спортивных исследований.  

Российско-китайские спортивные и культурные обмены продолжают углуб-

ляться, но в этом процессе все еще очевиден региональный дисбаланс. Так, 

например, Северо-Восточный Китай, особенно провинция Хэйлунцзян, и Дальний 

Восток России, имеют относительно высокий уровень спортивного и культурного 

обмена. Например, российско-китайская конференция по обмену народными ви-

дами спорта в Суйфэньхэ, российско-китайская лига велоспорта, Хэйлунцзянский 

международный хоккейный турнир дружбы и другие мероприятия достигли вы-

сокого уровня социального признания. Однако в целом спортивные обмены меж-

ду другими регионами Китая и России по-прежнему незначительны, что резко 

контрастирует с бурной российско-китайской спортивной деятельностью на Се-

веро-Востоке Китая и Дальнем Востоке России. В последние годы российско-

китайские отношения продолжают улучшаться, быстро развиваются спортивные 

и культурные обмены, многоуровневое и многопрофильное сотрудничество и об-

мены осуществляются в области спортивных мероприятий, образования, спор-

тивных СМИ и других областях. Активные исследования и позитивные результа-

ты послужат образцом для международного распространения российской и ки-

тайской спортивной культуры. 

Сотрудничество в сфере науки и медицины. На уровне социальных об-

менов две страны также осуществляют всестороннее сотрудничество в сферах 

медицины и науки. Медицина и наука часто фигурируют в темах отчетности 

«Жэньминь жибао», демонстрируя тенденцию к расширению охвата. Взаимодей-

ствие российских/советских и китайских научно-исследовательских институтов 

началось еще в 50-е гг. XX в. и продолжалось даже в период конфронтации, одна-

ко вплоть до 2014 г. сотрудничество российских и китайских институтов было 

эпизодическим и носило фрагментарный характер. Уже в начале XXI в. стало рас-

ти понимание о необходимости принципиально новых механизмов научно-

технического сотрудничества. Сотрудничество в этой сфере стало углубляться 



195 

после разворота России в сторону Китая на фоне санкций в 2014 г. В 2014 г. при 

поддержке Министерства здравоохранения РФ и Министерства здравоохранения 

КНР, а также посольства России в Китае и посольства Китая в России, была со-

здана Российско-китайская ассоциация медицинских университетов (РКАМУ), 

которая ставила целью положить начало новому формату сотрудничества в обла-

сти медицины, науки и здравоохранения. Однако в период с 2013 по 2018 гг. ста-

тей в «Жэньминь жибао» на тему научного, в частности медицинского, сотрудни-

чества между Россией и Китаем практически не было, в основном обсуждение те-

мы российско-китайского сотрудничества в этих областях фокусируется на пер-

спективах развития нежели на каких-то достижениях. Так, в 2018 г. была создана 

Ассоциация научно-технического сотрудничества России и Китая (АНТСРК), це-

лью которой является объединение усилий входящих в нее организаций для про-

ведения фундаментальных научных исследований, внедрения результатов научно-

технических работ в промышленный сектор, содействие инновационному разви-

тию экономик России и Китая 533 . С учреждением Ассоциации российско-

китайское научно-техническое сотрудничество получило новый импульс.  

В 2019 г. в «Жэньминь жибао» выходит статья о проведении перекрестных 

годов Российско-китайского научно-технического и инновационного сотрудниче-

ства с 2020 по 2021 гг. 534. В конце 2019 г. в Ухане впервые была зафиксирована 

вспышка заболеваемости COVID-19. Несмотря на сложную мировую эпидемио-

логическую ситуацию России и Китаю удалось успешно провести запланирован-

ные в рамках перекрестных годов мероприятия по видеосвязи. По случаю прове-

дения мероприятий на страницах главной газеты Китая вышел ряд статей 

(«Укрепление стратегического сотрудничества и продвижение научных и техно-

логических инноваций»; «Си Цзиньпин и В. Путин направили поздравительные 

письма в связи с церемонией открытия китайско-российского года научно-

технического и инновационного сотрудничества»), в которых подчеркивается вы-

                                                             
533 中俄科技合作联盟  = Ассоциация научно-технического сотрудничества России и Китая: сайт. URL: 
http://www.astcrc.org.cn/ (дата обращения: 01.04.2023). 
534 推动中俄科技创新合作取得更多新成果 = Содействовать китайско-российскому научно-техническому иннова-
ционному сотрудничеству для достижения новых результатов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2019. 26 декабря. С. 
2. 
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сокий уровень организации и проявленная в сложный момент поддержка обеих 

стран по отношению друг к другу: «Когда бушует глобальная эпидемия COVID-

19, Китай и Россия объединились и помогли друг другу провести Китайско-

российский год научно-технического и инновационного сотрудничества в соот-

ветствии с графиком, что в полной мере отражает высокий уровень всестороннего 

стратегического партнерства между Китаем и Россией в новую эпоху» 535.  

В статьях подчеркивается особая роль Советского Союза в развитии техно-

логической и интеллектуальной сферах в первые годы образования Нового Китая, 

содействие двух стран в области ядерной энергетики, авиации, аэрокосмической 

отрасли 536, отмечается углубление научно-технического сотрудничества в по-

следние годы 537, твердая решимость двух стран повышать уровень сотрудниче-

ства в этих областях. С начала 2020 г. все страны пострадали от пандемии коро-

навируса, пандемия стала одним из самых серьезных и внезапных глобальных 

кризисов со времен окончания холодной войны. Ван Вэньбинь, официальный 

представитель МИД КНР, в интервью китайским СМИ, в том числе «Жэньминь 

жибао», заявил, что «в разгар века бедствий и века перемен» Россия и Китай про-

демонстрировали гармоничное сосуществование и высокую степень взаимной 

поддержки в деле противоэпидемиологического сотрудничества 538. В «Китайско-

российское сотрудничество в борьбе с новой эпидемией коронарной пневмонии 

стало новой сферой сотрудничества между двумя странами» от 27 июля 2021 г. 

отмечается, что внезапная вспышка COVID-19 и высокий уровень взаимодей-

ствия двух стран подтвердила высокий уровень российско-китайских друже-

ственных отношений и стратегического сотрудничества, а противоэпидемическая 

                                                             
535习近平同普京分别向中俄科技创新年开幕式致贺信 = Си Цзиньпин и Путин направили поздравления в адрес 
церемонии закрытия Годов китайско-российского научно-технического и инновационного сотрудничества // 人民

日报 = Жэньминь жибао. 2020. 27 августа. С. 1. 
536 国际观察：让科技创新之光照亮更宽广的中俄合作之路 = Международный обзор: пусть свет научных и техно-
логических инноваций освещает более широкую дорогу китайско-российского сотрудничества // 人民日报 = 
Жэньминь жибао. 2020. 24 августа. 
537中俄科技创新年开幕式活动举办  = Состоялась церемония открытия Годов китайско-российского научно-
технического и инновационного сотрудничества // 人民日报 =  Жэньминь жибао. 2020. 27 августа. С. 3. 
538 有足够信心和定力保持中俄合作蓬勃向好发展势头 =Уверенность и решимость поддерживать энергичный им-
пульс развития китайско-российского сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 19 декабря. С. 3. 
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сфера стала новой областью сотрудничества между двумя странами 539. В статье 

отмечается активная поддержка усилий китайского правительства по борьбе в 

пандемией со стороны России. «Президент В. Путин неоднократно выражал под-

держку противоэпидемическим мерам, принимаемым правительством Китая, ука-

зывая на готовность России сотрудничать с Китаем в профилактике эпидемий» - 

подчеркивается в статье, - «Глава МИД РФ Сергей Лавров высоко оценил эффек-

тивность Китая в борьбе в эпидемией». Автор статьи также высоко оценивает 

поддержку России на фоне нападок СМИ «некоторых западных стран», подчер-

кивая схожесть позиций двух стран в вопросе противодействия политизации эпи-

демии. В статьях также сообщается о своевременной поставке медикаментов и 

средств индивидуальной защиты из России в Китай и наоборот: «Помощь России 

в профилактике эпидемии отражает глубокую дружбу двух стран, добрососедство 

и взаимопомощь» 540; «Сотрудничество в области профилактики эпидемий еще 

больше укрепило политическое взаимодоверие между Китаем и Россией, а в 

условиях нормализации международной эпидемической ситуации также создало 

необходимые условия для развития сотрудничества между двумя странами в дру-

гих областях» 541. 

С 2020 по 2021 гг. Россия и Китай провели «Годы научно-технического и 

инновационного сотрудничества», что придало мощный импульс развитию дву-

сторонних отношений в различных областях. Было реализовано более 1000 про-

ектов научно-технического сотрудничества в аэрокосмической, атомной энерге-

тике и других сферах, заметные достижения были достигнуты в области инфор-

мационных технологий, цифрового производства, медицинского обслуживания, а 

также профилактики и лечения новой коронавирусной пневмонии. Все это вносит 

«позитивный вклад в развитие сотрудничества двух стран в различных областях» 

                                                             
539 中俄合作抗击新冠肺炎疫情 抗疫成为两国开展合作新领域 = Китай и Россия сотрудничают в борьбе с новой 
эпидемией короновирусной пневмонии, борьба с эпидемией стала новой сферой сотрудничества между двумя 
странами // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 27 июля. 
540 中俄科技创新年闭幕式举办  = Состоялась церемония закрытия Годов китайско-российского научно-
технического и инновационного сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 27 ноября. С. 3. 
541习近平同俄罗斯总统普京分别向中俄科技创新年闭幕式致贺信 = Си Цзиньпин и Президент России Путин 
направили поздравительные письма в связи с церемонией закрытия Годов китайско-российского научно-
технического и инновационного сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2021. 27 ноября. С. 1. 
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и служит примером «для подражания для любых стран, когда они выстраивают 

отношения между собой» 542 . Газета «Жэньминь жибао» оценивает научно-

техническое сотрудничество двух стран как «одно из наиболее перспективных 

направлений сотрудничества между Россией и Китаем» 543.  

Таким образом, можно сделать выводы, что гуманитарные обмены являются 

важной частью всеобъемлющего стратегического партнерства России и Китая, и его 

здоровое развитие имеет положительное значение для обогащения коннотации, 

укрепления фундамента и повышение уровня российско-китайских отношений. В 

последние годы культурные обмены продолжают развиваться благодаря совмест-

ным усилиям правительств и народов двух стран, тем самым способствуя дальней-

шему углублению взаимопонимания между двумя народами, устранению экономи-

ческого и политического непонимания и недоверия между двумя странами. Все эти 

процессы получили отражение на страницах главной газеты КНР «Жэньминь жи-

бао». Российско-китайские культурные обмены за период с 2013 по 2022 гг., бла-

годаря неустанным усилиям региональных и правительственных ведомств, а так-

же представителям СМИ обеих стран, добились высоких результатов. Во-первых, 

обогатились новыми формами и содержанием, вышли на новый уровень межлич-

ностных и культурных обменов. Во-вторых, уровень межличностных и культур-

ных обменов между Россией и Китаем продолжает углубляться, что также являет-

ся результатом многолетней напряженной работы между Китаем и Россией. Это 

отражается не только в том, что народы двух стран могут иметь более широкий 

доступ к культурным элементам друг друга, чувствовать суть культуры друг дру-

га, но и в способности отдельных предприятий и отдельных лиц двух стран со-

единять Россию и Китай. В-третьих, постоянно совершенствуется механизм меж-

личностного и культурного обмена. После многих лет исследований и развития 

российско-китайский механизм межличностного и культурного обмена сформи-

ровал четкую структуру, которая направляет и регулирует развитие межличност-
                                                             
542 促进俄中伙伴实现更多互利共赢 = Содействие российским и китайским партнерам для достижения большей 
взаимной выгоды и взаимовыгодных результатов // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2022. 17 февраля. С. 3. 
543 习近平同俄罗斯总统普京分别向中俄科技创新年开幕式致贺信 = Си Цзиньпин и Президент России Путин 
направили поздравительные письма в связи с церемонией открытия Годов китайско-российского научно-
технического и инновационного сотрудничества // 人民日报 = Жэньминь жибао. 2020. 26 августа. С. 1. 
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ного и культурного обмена между двумя странами. С точки зрения управления и 

руководства, механизм межличностного и культурного обмена осуществляется 

при поддержке лидеров двух стран. Что касается конкретного бизнеса, то за эти 

годы были созданы институциональные механизмы в разных областях, включая 

образование, культуру, здравоохранение и спорт. В-четвертых, усилилось влия-

ние российско-китайских культурных обменов. Культурные обмены, политиче-

ское взаимодоверие и экономическое и торговое сотрудничество составляют ос-

нову развития российско-китайских отношений. Стабильность и улучшение рос-

сийско-китайских отношений неотделимы от общения и взаимопонимания между 

двумя народами. Развитие российско-китайских отношений в новую эпоху стал-

кивается с возможностями и вызовами, что требует активной роли в этом процес-

се межличностных и культурных обменов.  
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 
 

В настоящем исследовании была предпринята попытка проследить динами-

ку развития и эволюцию содержания российско-китайских отношений на основе 

опубликованных материалов за 2013-2022 гг. в издании «Жэньминь жибао».  

С момента образования КНР отношения между двумя странами прошли не-

сколько этапов, одним из сложнейших этапов стал раскол в отношениях в 50–80-е 

гг. XX в., однако обе страны сумели извлечь урок из этого и продолжить укреп-

лять отношения основываясь на равноправии и взаимном уважении. Так с 1990-х 

г. по настоящее время в развитии двусторонних отношений Россия и Китай про-

шли стадии дружественных государств, конструктивных партнеров, и, наконец, 

достигли стадии всеобъемлющего партнерства и стратегического взаимодействия. 

В период с 2013 по 2022 гг. всестороннее стратегическое партнерство между Рос-

сией и Китаем продолжало планомерно развиваться, совместными усилиями ли-

деров двух стран достигнут и поддерживается высокий уровень взаимного поли-

тического доверия, экономика обеих стран продолжает развиваться, гуманитар-

ные и культурные обмены между народами двух стран укрепились.  

В контексте быстро развивающихся российско-китайских отношений, ос-

новная задача китайских партийных СМИ – объективно отражать текущую ситу-

ацию, в то же время выражая политику партии и правительства КНР. «Жэньминь 

жибао» не только выполняет функцию рупора партии и обозревателя междуна-

родных событий, но также несет ответственность за формирование международ-

ного и национального общественного мнения. 

Благодаря материалам «Жэньминь жибао» посвященным российско-

китайским отношениям сложился устойчивый образ российско-китайского разви-

тия, взаимного доверия, взаимовыгодного сотрудничества и приверженности 

поддержанию мира и стабильности во всем мире. Российско-китайские отноше-

ния – это не только отношения, которым придают большое значение лидеры обе-

их стран, но и модель дружественных «добрососедских двусторонних отноше-

ний» на международном уровне. 
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В целях поиска релевантных сообщений на страницах газеты, использова-

лись ключевые слова и словосочетания: «российско-китайские отношения» (чжун 

э гуаньси,中俄关系); «российско-китайское сотрудничество» (чжун э хэцзо, 中俄

合作); «Россия» (Элосы, 俄罗斯); имя лидера РФ «В. В. Путин» (Пуцзин, 普京); 

название международных организаций, членами которых являются Россия и Ки-

тай – «Шанхайская организация сотрудничества» (Шанхай хэцзо цзучжи, шан хэ, 

上海合作组织，上合), «ООН» (Ляньхэго, 联合国), «БРИКС» (Цзинь чжуань гоцзя, 

金砖国家) и др.; наименования совместных мероприятий, таких как «перекрест-

ные годы» (чжун э цзяолю нянь, 中俄交流年), «военные учения» (чжун э ляньхэ 

цзюнь янь, 中俄联合军演) и др.; название инициативы «Один пояс, один путь» (И 

лу и дай, 一路一带) и проекта ЕАЭС (оу я цзинцзи ляньмэн, 欧亚经济联盟) и т.д. В 

итоге была отобраны и проанализированы 1220 статей.  

Количество материалов «Жэньминь жибао» по российско-китайским отно-

шениям в изучаемый период демонстрирует восходящую тенденцию, которая не 

только подчеркивает высокий уровень отношений между двумя странами, но 

также показывает стремление к дальнейшему укреплению отношений в будущем.  

Широкий спектр тем сообщений является важным проявлением масштабов 

сотрудничества между Россией и Китаем. По мере углубления отношений между 

странами, круг проблем, освещаемых «Жэньминь жибао», расширяется. На осно-

ве анализа материалов, было выделено четыре основных направления сотрудни-

чества России и Китая: политическое, гуманитарное, экономическое и военно-

техническое. Среди изученных статей, 619 были политическими, что составляет 

около 50%. Это область, которая занимает абсолютное пропорциональное пре-

имущество, что неотделимо от нынешней высокой степени взаимного доверия в 

политических отношениях между Китаем и Россией. Исследовано 266 статей по 

гуманитарному сотрудничеству, что составляет около 23%; 214 статей по эконо-

мическим вопросам, что составляет около 17%; 121 статья по военно-техническим 

вопросам, что составляет около 10% (см. Приложение А). 
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Следует отметить, что политическая направленность продолжает преобла-

дать, однако значимость экономических, культурных и военно-технических ас-

пектов постепенно растет. Содержание опубликованных материалов отражает 

широту областей сотрудничества между Китаем и Россией, а увеличение числа 

заявленных тематик и их соотношение отражают более глубокую степень обме-

нов и сотрудничества между двумя странами в определенных областях (см. При-

ложение А).  

Преобладание новостей о российско-китайском сотрудничестве на первой 

полосе (268 статей, 22%) и в рубрике важных новостей (719 статей, 59%) демон-

стрирует приоритетность, которую партия и государство придают отношениям 

между двумя странами. 

Следует подчеркнуть, что содержание сообщений «Жэньминь жибао» о 

российско-китайских отношениях в основном имеет позитивный характер. Среди 

отобранных статей 708 были положительными, что составляет около 58%, 512 

были нейтральными, что составляет около 42%. Типичные выражения для харак-

теристики отношений между странами – «Китайско-российское сотрудничество 

переживает лучший период в своей истории», «Китайско-российское ***** со-

трудничество продолжает приносить новые результаты», «Китай и Россия сохра-

няют согласованные позиции по международным и региональным делам» и т.д. 

Все это показывает, что практическое сотрудничество между Россией и Китаем 

постоянно укрепляется, а всеобъемлющее стратегическое партнерство углубляет-

ся. 

Важность роли личностных отношений лидеров двух стран в двустороннем 

сотрудничестве, вероятно, не имеет себе равных в истории современных между-

народных отношений. Это тесно связано не только с политическими системами 

двух стран, но и с личным опытом, идеологией и даже личностными особенно-

стями лидеров. Газета «Жэньминь жибао» всегда уделяла особое внимание имен-

но этому аспекту двусторонних отношений, активно публиковала статьи руково-

дителей двух стран, подробно освещала переговоры и обмены визитами между 

лидерами. 
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Главы государств Китая и России стремятся к реализации высокого уровня 

развития двусторонних отношений. С 2013 г. Председатель Си Цзиньпин и Пре-

зидент России В. В. Путин часто встречались на различных двусторонних и мно-

госторонних уровнях, установив тесные рабочие связи и глубокую личную друж-

бу. За последние 10 лет председатель КНР Си Цзиньпин и президент России В. В. 

Путин провели 39 двусторонних встреч. Пандемия внесла свои коррективы в пла-

ны руководителей, однако стороны сохранили интенсивность контактов, за пол-

тора года пандемии В. В. Путин и Си Цзиньпин неоднократно связывались по те-

лефону и по закрытой видеосвязи, а 4 февраля 2022 г. по приглашению главы 

КНР Си Цзиньпина В. В. Путин участвовал в открытии Олимпийских игр в Пе-

кине, и накануне церемонии открытия впервые с момента начала пандемии лично 

встретился с лидером Китая. 

«Жэньминь жибао» в своих репортажах умело использует подробные опи-

сания российско-китайских отношений, с тем, чтобы читатели могли почувство-

вать их гармонию. Так, «Жэньминь жибао» очень подробно описывает теплую 

атмосферу на переговорах лидеров двух стран, что делает эти встречи больше по-

хожими на встречи добрых друзей. 

Руководители Китая и России дальновидны, не только планируя двусторон-

ние отношения в долгосрочной, фундаментальной и стратегической перспективе, 

но и продвигая сотрудничество в различных областях для постоянного достиже-

ния новых результатов. Такого рода высокоуровневая и качественная дипломатия, 

осуществляемая главами государств, уникальна и эффективна, и не только под-

черкивает значение, которое обе стороны придают развитию всеобъемлющего 

стратегического партнерства, но и играет стратегическую роль в сотрудничестве 

двух стран в различных областях. 

Таким образом, исходя из полученных результатов, можно сделать следую-

щие выводы и обобщения: 

1. Россия и Китай – две страны со схожими интересами и устремлениями, с 

высокой стратегической координацией и постоянно расширяющимся практиче-

ским сотрудничеством. Российско-китайское всеобъемлющее стратегическое со-
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трудничество имеет прочную основу для дальнейшего углубления, большой по-

тенциал и перспективы устойчивого развития. 

2. Российско-китайские отношения продолжают активно развиваться, глав-

ными факторами сближения остаются двусторонние отношения России и Китая, 

однако в последние годы международная обстановка стала оказывать стимулиру-

ющий эффект, который, вероятно, еще более усилится в ближайшие десятилетия. 

Можно отметить, что гегемонистское поведение США и сдерживание Китая и 

России стало важным фактором для более тесных российско-китайских отноше-

ний. 

3. Под совокупным воздействием многих внутренних и внешних факторов, 

в условиях стыковки инициативы «Один пояс, один путь» и Евразийского эконо-

мического союза, российско-китайское торгово-экономическое сотрудничество 

демонстрирует общую тенденцию быстрого развития, при этом масштабы со-

трудничества постоянно расширяются, способы диверсифицируются, а уровень 

повышается. Под стратегическим руководством лидеров России и Китая, обе 

страны продемонстрировали способность справиться с любым внешним давлени-

ем и экономическими вызовами, и продолжать продвигать российско-китайское 

всеобъемлющее стратегическое партнерство к более эффективному развитию. 

4. Гуманитарное сотрудничество в различных областях достигло плодо-

творных результатов, укрепило дружбу между народами России и Китая, способ-

ствовало обменам и взаимному обучению, а также углубило отношения между 

двумя странами. Российско-китайское культурное сотрудничество и обмены 

укрепляют прочную основу добрососедства и дружбы, еще больше обогащают 

смысл российско-китайского всеобъемлющего стратегического партнерства и ко-

ординации. 

5. Россия и Китай продолжили тесно координировать свои действия в рам-

ках многосторонних механизмов, таких как ШОС, ООН, G20, БРИКС и др. Ис-

пользование многосторонних площадок для создания и совершенствования меха-

низма всестороннего сотрудничества между двумя странами стало своего рода 
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концептуальной инновацией для решения торгово-экономических, военных, куль-

турных и др. задач.  

6. Создание Шанхайской организации сотрудничества способствовало более 

тесному военно-техническому взаимодействию между Китаем и Россией. В стра-

тегическом партнерстве военные обмены и сотрудничество являются важными 

аспектами, отражающими военно-стратегическое мышление обеих сторон. Среди 

них совместные военные учения стали важным способом укрепления взаимного 

доверия и важным символом, позволяющим судить об уровне стратегического со-

трудничества между двумя странами. 

7. Россия и Китай играют ведущую роль в построении многополярного ми-

ра. Стабильность российско-китайских отношений – гарантия мировой стабиль-

ности и гармоничного развития. Россия и Китай стремятся создать устойчивую, 

надежную и справедливую конструкцию международных отношений. 

8. Сотрудничество в области СМИ между Россией и Китаем – это новый тип 

международной практики общения инициированный и продвигаемый правитель-

ствами двух стран на высоком уровне. В контексте углубления стратегического 

сотрудничества между Россией и Китаем основные государственные СМИ двух 

стран будут продолжать играть важную роль в освещении основных событий, со-

здании образа дружественных стран и межкультурном взаимодействии. СМИ 

способствуют углублению взаимопонимания между народами двух стран и явля-

ются двигателем динамичного и всестороннего развития российско-китайских от-

ношений. 

Следует отметить, что эти факторы будут влиять и на дальнейшее развитие 

российско-китайских отношений. Очевидна необходимость и целесообразность 

дальнейшего углубления и расширения стратегического партнерства и взаимовы-

годного сотрудничества между двумя странами. Россия и Китай продолжат про-

движение идеи многополярного мира и содействие глобализации экономики, а 

также углубление двусторонних отношений, в целях надежной защиты своих ин-

тересов и стабильности на региональном и международном уровнях.	  
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СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ И УСЛОВНЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ 
 

АНТСРК – Ассоциация научно-технического сотрудничества России и Китая 

АТЭС – Азиатско-Тихоокеанское экономическое сотрудничество 

АЭС – атомная электростанция 

БРИКС – межгосударственное объединение: Бразилии, России, Индии, КНР, ЮАР 

ВВЭР – водо-водяной энергетический реактор 

ВСНП – Всекитайское собрание народных представителей 

ВТО – Всемирная торговая организация 

ВТС – военно-техническое сотрудничество 

ДРСМД – Договор о ликвидации ракет средней и меньшей дальности 

ЕАЭС – Евразийский экономический союз 

ЕС – Европейский Союз 

ИТАР-ТАСС – Информационное телеграфное агентство России ТАСС 

КНДР – Корейская Народно-Демократическая Республика 

КНР – Китайская Народная Республика 

КПК – Коммунистическая партия Китая 

КПСС – Коммунистическая партия Советского Союза 

МГИМО – Московский Государственный Институт Международных Отношений 

МГУ – Московский государственный университет имени М. В. Ломоносова 

МИА – Международное информационное агентство 

МИД – Министерство иностранных дел 

НАТО – Организация Североатлантического договора 

НИУ ВШЭ – Национальный исследовательский университет «Высшая школа 

экономики» 

НОАК – Народно-освободительная армия Китая 

ООН – Организация Объединённых Наций 

ОПОП – Один пояс, один путь 

ПВО – противовоздушная оборона 

ПРО THAAD – противоракетная оборона Terminal High Altitude Area Defense 

РАН – Российская академия наук 
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РКИФ – Российско-Китайский Инвестиционный Фонд 

РУДН – Российский университет дружбы народов 

РФ – Российская Федерация 

СБ – Совет Безопасности 

СВМДА – Совещание по взаимодействию и мерам доверия в Азии 

СМИ – средства массовой информации 

СНГ – Содружество Независимых Государств 

СССР – Союз Советских Социалистических Республик 

СУАР – Синьцзян-Уйгурский автономный район 

США – Соединенные Штаты Америки 

ФСВТС – Федеральная служба по военно-техническому сотрудничеству 

ФШП – Фонд Шелкового Пути 

ЦАСТ – Центр анализа стратегий и технологий 

ЦВС – Центральный военный совет КНР 

ЦК КПК – Центральный комитет Коммунистической партии Китая 

ЦК КПСС – Центральный комитет Коммунистической партии Советского Союза 

ШОС – Шанхайская организация сотрудничества 

CNNC – China National Nuclear Corporation 

COVID-19 – Коронавирусная инфекция 

G20 – Большая двадцатка 

RFP Group – Russia Forest Products 

We Chat – мобильная коммуникационная система для передачи текстовых и голо-

совых сообщений, разработана китайской компанией Tencent. 
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Приложение 1 
Сводная таблица по темам статей «Жэньминь жибао» 
о российско-китайских отношениях (2013–2022 гг.) 

 
Таблица 1.1 – Сводная таблица по темам статей «Жэньминь жибао» о российско-
китайских отношениях (2013–2022 гг.) 

  2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 Итого 

Политическое 

сотрудничество 

Встречи на высшем 

уровне 
60 59 37 36 40 39 46 37 42 396 

619 Международные  

вопросы 
13 10 9 15 16 13 14 21 27 138 

Другое 7 13 6 15 13 8 7 10 6 85 

Гуманитарное 

сотрудничество 

Культурные обмены 15 23 18 13 11 14 20 21 17 176 

266 

Образование 4 2 4 4 6 2 4 5 3 34 

Спорт 2 11 4 2 4 5 3 3 3 37 

Наука и медицина 2 2 2 1 3 4 5 15 13 47 

Другое 4 2 0 1 2 2 1 3 2 17 

Экономическое 

сотрудничество 

Встречи на высшем 

уровне 
3 4 1 0 3 3 5 1 6 26 

214 

Торгово-экономическое 

сотрудничество 
5 9 12 8 11 9 11 7 10 82 

Сотрудничество в обла-

сти энергетики и ресур-

сов 

4 6 3 3 5 4 7 5 9 46 

Строительство  

инфраструктуры 
1 1 3 4 4 4 7 2 8 34 

Другое 1 1 5 2 6 5 0 2 4 26 

Военное  

сотрудничество 

Встречи на высшем 

уровне 
1 6 6 6 1 3 8 6 5 42 

121 
Военные учения 18 11 3 9 7 5 2 2 8 65 

Военно-техническое  

сотрудничество 
1 2 1 1 2 1 0 0 2 10 

Другое 0 0 2 0 0 1 0 0 1 4 
 

 


